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1. Intended use

This appliance is infended for the chopping of foods in small
amounts or for whipping cream and emulsifying liquids. This ap-
pliance is intended exclusively for use in domestic households. All
other uses are deemed to be improper and may result in property
damage or even in personal injury. No liability will be accepted
for damages which result from improper use of the appliance.

2. Package contents

The appliance is supplied with the following components as

standard:

®  Mini Chopper

Blode holder with blade
Emulsifying disc
Non-slip ring

Operating instructions

3. Appliance description

1 Speed button - Level Il
2 Speed hutton - Level |
3 Motor unit
4 Blode holder fitting
5 Lid

6 Sealing ring
7 Blade holder
8 Blade

9 Bowl

10 Guide axis

11 Nonsslip ring
12 Emulsifying disc
13 (atch

2 English

4. Warnings and symbols used

The following warnings and symbols are used in these operating
instructions, on the packaging and on the appliance (where

applicable):
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DANGER! A warning with this symbol and the
signal word "DANGER" indicates an imminently
hazardous situation that will result in death or
serious injury if not avoided.

WARNING! A warning with this symbol and the
signal word "WARNING" indicates a potentially
hazardous situation that could result in death or
serious injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this symbol and the
signal word "CAUTION" indicates a potentially
hazardous situation that could result in a minor or
moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this symbol and
the signal word "ATTENTION" indicates a potential
situation that could result in property damage if
not avoided.

Note: A note identifies additional information that
facilitates the use of the appliance.

Read the instructions. Note all instructions
regarding safety and use before using the product.
Please pass all product documentation on to any
future owner.

AC current/voltage

Protection class II: Protection by double o rein-
forced insulation.

Do not immerse in water!

Dishwasher-proof.

All of the parts of this appliance that come into
contact with food are food-safe.
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This product satisfies the requirements of the
applicable European and national regulations.

Do not dispose of electrical appliances in the house-
hold waste!

Dispose of the packaging in an environmentally-re-
sponsible manner.

The packaging is made of recyclable materials.
Observe the labelling on the packaging material
when sorting for disposal: The material is labelled
with abbreviations (a) and numbers (b) with the
following meanings: 1-7: plastics, 20-22: paper
and cardboard, 80-98: composites.

This mark confirms that the product complies with
the product safety requirements applicable in the
Republic of Serbia.

5. Technical data

Mains voltage 220-240V ~, 50,/60 Hz

Rated power 500w

Power consumption
in off mode

0.0w

Protection class I IEI

(0 time

30 seconds when working with the
blade (8)

2 minutes when working with the
emulsifying disc (12)

Bowl capacity (9) 1200 ml

Food products/Liquids up to the

Max. capacity 500 ml marking @ ge

€O time

The CO time (confinuous operation time) is the amount of time
an appliance can be operated without the motor overheating and
becoming damaged. After the appliance has been operated for
the given CO time, switch it off until the motor has cooled down.

6. Safety information

/\ DANGER! ELECTRIC SHOCK!

m  Connect the appliance only to correctly in-
stalled mains power sockets that supply a cur-
rent rating of 220 - 240V ~, at 50,/60 Hz.

m To avoid potential risks, if the appliance pow-
er cable is domaged, it must be replaced by
the manufacturer, its customer service or by a
qualified technician.

m In event of operating malfunctions and before
cleaning the appliance, remove the power
plug from the mains power socket.

m  Always remove the power cable from the
socket by pulling on the plug, not on the
power cable itself.

m Do not kink or crush the power cable, and
route the cable so that it cannot be stepped
on or fripped over.

m Do not expose the appliance to humidity and
do not use it outdoors. If any liquid gets into
the housing, disconnect the appliance from
the mains power socket immediately and
have it repaired by a qualified technician.

m Never hold the appliance, power cable or
power plug with wet hands.

m | the power cable or the motor unit are dam-
aged, you must have the appliance repaired
by qualified technicians before using it again.
Do not attempt to open the motor unit hous-
ing. This can lead to risks and also invalidates
the warranty.
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Disconnect the appliance from the mains

power source immediately after use. The ap-

pliance is completely free of electrical power

only when unplugged.

@ Never immerse the motor unit in liquid
and do not allow any liquids to enter the
motor unit casing.

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

Before replacing any accessories or additional
parts that move during operation, the appli-
ance must be switched off and disconnected
from mains power.

Never use the appliance for purposes other
than those described in these instructions.
Take care when emptying the bowl! The blade
is extremely sharp!

Take care when cleaning the appliance! The
blade is extremely sharp!

The appliance must always be disconnected
from the mains when left unsupervised and
before assembly, disassembly or cleaning.
This appliance may not be used by children.
The appliance and its connecting cable must
be kept away from children.

This appliance may be used by persons with
limited physical, sensory or mental capabil-
ities or lack of experience and knowledge,
provided that they are under supervision or
have been told how to use the appliance
safely and are aware of the potential risks.
Do not allow children to use the appliance as
a plaything.

English

m Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

m Handle the extremely sharp blade with cau-
tion as it can cause injuries. Reassemble the
appliance after using and/or cleaning it so
that you do not injure yourself with the ex-
posed blade. Keep the blade out of the reach
of children.

m  Never attempt to remove foodstuffs from the
bowl as long as the blade s still rotating. Risk
of injury!

m Wit until the blade has stopped rotating
before removing the motor unit.

m  Never ry to grasp the blade if it is still rotat-
ing!

Risk of injury!

(1) ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

m Do not allow the appliance to run for more
than 2 minutes. Afterwards, allow it to cool
down.

m Do not use the appliance to process boiling or
hot food.

m Do not use the appliance to chop or grind
bones, coffee beans, cereals, nutmeg or
frozen food. The only exception to this rule is
ice cubes.

m  See the table on the recommended fill
quantities in the section 8.1. Chopping/
emulsifying. Otherwise, there is a risk of
contamination due to leaking contents.

m Do not clean the motor unit in the dishwash-
er, as this will damage it.



m Never operate the appliance when it is empty.
m Particularly hard foods should be cut into

small pieces (approx. 2 cm) before process-
ing. Otherwise, the motor unit could block.
Use a pulsing processing method when
working with hard foods. To do this, press the
relevant speed button (1) /(2) several times.
If the blade (8) stops and starts or does not
turn at all, release the speed button imme-
diately and pull out the mains plug. Check
whether the blade is jammed as a result of
too hard /tough food and free this. Otherwise,
the motor unit could overheat.

(0 NOTE
m  No user action is required to switch the

product between 50 and 60 Hz. The product
adapts automatically to either 50 or 60 Hz.

7.

Before first use

Thoroughly clean all component parts as described in the section
9. Cleaning and care before using the appliance for the first
time.

8.

Operation

8.1. Chopping/emulsifying

¢

* & & o o

Chop solid food into pieces approx. 2 cm in size.

Remove stems and stalks from herbs.

Remove the shell from nuts, e. g. walnuts.

Remove bones, skin and sinew from meat.

Assemble the appliance as shown in Figures A, B and C.
Select a speed level appropriate to the ingredients. Add the
ingredients into the bowl (9).

For optimum results, we recommend the following maximum
filling quantities:

Food | Fill level | Processingtime | Speed
Garlic 50¢ pule Level Il
approx. 5 x 1 sec.
) pulse
Onions 150 appror, 5101 1 sec. Level |
Carrofs 200 g 2 x5 sec. Level |
coarse: 1 x5 sec.
Almonds 200g | medium: 1x10sec. | Levelll
fine: 3x 10 sec.

Meat (cubed

2x2am) 250¢ 6 x5 sec. Level Il
pulse
lcecubes | 100g™ | coarse 10x 1sec. | Levelll
fine 20 x 1 sec.

The times and quantities listed in this table are guide values and
can vary depending on the composition of the processed food!
*100 g is the ideal filling quantity for crushing ice. You can
add ice cubes up to the 500 ml mark. In this case, however,

the ice will not be crushed so evenly.

4 Do as shown in Figure D.
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You can also use the emulsifying disc (12) (see Fig. A) to whip
cream with this appliance (min. 200 ml, max. 400 ml).

(@ Note

To whip cream, you should make sure that it is chilled well
before whipping (max. 8 °C/fridge temperature).

> For 200 ml of cream, we recommend a whipping time of
around 30-40 seconds at speed level | (2).

> For 400 ml of cream, we recommend a whipping time of
around 40 seconds at speed level | (2).

> The whipping time can vary, however, depending on the
amount and various factors, such as fat content or the
ambient temperature. Keep an eye on the cream while you
are whipping it and adjust the whipping time to suit your
needs.

9. Cleaning and care

1) Pull out the power plug and disassemble the appliance for
cleaning (see Fig. E and F).

2) Clean the motor unit (3) with a moist cloth. If necessary,
add a little mild detergent onto the cloth. Wipe off with o
cloth moistened only with clear water so that all detergent
residues are removed (see Fig. F).

3) Clean the remaining parts in warm water with a little mild
detergent. Rinse all the parts using clean water fo remove
any detergent residues. Dry all parts well (see Fig. F).

(© Note

> A Atematively, you can clean all of the parts apart
"J@' from the motor unit (3) in the dishwasher. Place
the parts in the upper dishwasher basket if possible. Ensure
that the parts cannot become jammed in any way.

4) After cleaning, push the sealing ring (6) back onto the
flange of the lid (5). Ensure that the flat side of the seal-
ing ring (6) rests flat on the lid (5).

5) Place the small rubber ring back on the upper end of the
blade holder (7).

You can now reassemble the appliance.

10. Storage

MW Store the deaned appliance in a clean and dry location.

6 English

11. Disposal
The symbol of the crossed-out wheelie bin means
that this appliance may not be disposed of in
reqular household waste at the end of its service
life. The appliance must be deposited at an estab-
lished collection point, recycling centre or disposal company.
Please erase all personal data before returning an appliance.
The packaging is made from environmentally friendly material
which can be disposed of at your local recycling plant.
Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.

12. Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of
purchase. If this product has any faults, you, the buyer, have
certain statutory rights. Your statutory rights are not restricted in
any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep
your receipt in a safe place. This will be required as proof of pur-
chase. If any material or manufacturing fault occurs within three
years of the date of purchase of the product, we will either repair
or replace the product for you or refund the purchase price (at our
discretion). This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase (receipt) within the
three-year warranty period, along with a brief written description
of the fault and of when it occurred.

I the defect is covered by the warranty, your product will either
be repaired or replaced by us. The repair or replacement of a prod-
uct does not signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory daims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the
warranty. This also applies to replaced and repaired components.
Any damage and defects present at the time of purchase must be
reported immediately after unpacking. Repairs carried out after
expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict
quality guidelines and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or production faults. The
warranty does not extend to product parts subject to normal wear
and tear or to fragile parts which could be considered as consum-
able parts such as switches or parts made of glass.



The warranty does not apply if the product has been domaged,
improperly used or improperly maintained. The directions in the
operating instructions for the product regarding proper use of
the product are to be strictly followed. Uses and actions that are
discouraged in the operating instructions or which are wamned
against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for com-
mercial purposes. The warranty shall be deemed void in cases of
misuse or improper handling, use of force and modifications / re-
pairs which have not been carried out by one of our authorised
Service centres.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the

following instructions:

W Pleose have the till receipt and the item number
(IAN) 516804_2510 available as proof of purchase.

MW You will find the item number on the type plate on the
product, an engraving on the product, on the front page of
the operating instructions (below left) or on the sticker on
the rear or bottom of the product.

W [ functional or other defects occur, please contact the ser-
vice department listed either by telephone or by e-mail.

W You can return a defective product o us free of charge to
the service address that will be provided o you. Ensure that
you enclose the proof of purchase (fill receipt) and informo-
tion about what the defect is and when it occurred.

12.1. Service

Service Great Britain
Tel. 0800 404 7657

E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

IAN 516804_2510

12.2. Importer
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY
Www.kompernuss.com

13. Ordering replacement parts

You can order replacement parts for this product on the Interet
at www.kompernass.com.

Scan the QR code with your
smartphone/fablet.

You can use this QR code to go
directly to our website to view
and order the available spare
pars.

(=],

@ Note

> If you have problems with your online order, you can con-
tact our service centre by phone or e-mail.

> Always quote the article number (IAN) 516804_2510in
your order.

> Please note that online ordering of replacement parts is not
possible for all countries.
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1. Rendeltetésszeri hasznalat

£z o késziilék kizdrdlag kis mennyiségii élelmiszer apritdsdra,
vagy tejszin felverésére és folyadékok emulgedldsdra haszndlho-
16. A készilék kizdrélag magdnhdztartdsban trténd haszndlatra
késziilt. Minden egyéb felhaszndlds rendeltetésellenesnek mindsil
és anyagi kdrokat vagy személyi sérilést okozhat. Nem vallalunk

feleldsséget o nem rendeltetésszer(i haszndlathdl eredd kdrokért.

2. A csomag tartalma

A késziiléket alapvetSen az aldbbi dsszetevikkel szdllitjuk:
Konyhai apritd

Késtartd késsel

Elegyitd tdrcsa

(stszdsgdtlo tdlca

Haszndlati dtmutat6

3. A késziilék leirasa

1 Sebesség kapesold - II. fokozat
2 Sebesség kapesold - 1. fokozat
3 Motorblokk
4 Késtartd illesztt
5 Feddl

6 Tomitdgydrd
7 Késtartd

8 Kés

9 Tl

10 Vezetdtengely
11 Csszdsgdtlo tdlca
12 Elegyits tdrcsa
13 Retesz

10 Magyar

4. Felhaszndlt figyelmeztetd jelzések és

szimbolumok

Ebben a haszndlati Gtmutatéban, a csomagoldson és a készi-
|6ken, a kivetkez6 figyelmeztetd jelzéseket és szimbolumokat
haszndljuk (ha alkalmazhate):

A
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VESZELY! A7 ezzel a szimbdlummal és o
VESIELY" figyelmeztet§ szoval elldtott figyelmez-
tet§ utasitds olyan kiizvetlen veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely haldlt vagy silyos sérilést
okoz, ha nem eldzik meg.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szimbdlummal és
o, FIGYELMEZTETES” figyelmeztetd széval elldtott
figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely haldlt vagy silyos
sériilést okozhat, ha nem el6zik meg.

VIGYAZAT! Az ezzel a szimbélummal és o
VIGYAZAT” figyelmeztetd szoval elldtott figyelmez-
tett utasitds olyan lehetséges veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely csekély vagy enyhe sérilést
okozhat, ha nem elézik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimblummal és o
JFIGYELEM” figyelmeztetd széval elldtott figyel-
meztetd utasitds olyan lehetséges helyzetre
figyelmeztet, amely anyagi kdrokat okozhat, ha
nem eldzik meg.

Tudnivalé: Tudnivald jeldli o kiegészitd infor-
mdciokat, amelyek megkannyitik a késziilék
haszndlatdt.

Olvassa el az dtmutatot. A termék haszndlata
eldtt olvassa el oz dsszes haszndlati és biztonsdgi
utasitdst. A termék harmadik személynek torténd
tovdbbaddsa esetén adja dt a készilékhez tartozo
valamennyi leirdst is.

Vdltédram /Hesziltség

II. védelmi osztdly: védelem kettds vagy megerdsi-
teft szigeteléssel.

Ne meritse vizbe!

Mosogatdgépben is tisztithatd.



A késziilék élelmiszerekkel érintkezd részei
élelmiszerbiztosak.

]

£z a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és
nemzeti irdnyelvek kivetelményeinek.

Ne dobjon elekiromos késziilékeket a hdztartdsi
hulladékba!

rdt médon.

A csomagolds djrahasznositott anyaghdl készilt.
A hulladékok szétvlogatdsandl vegye figye-
lembe a csomagoldanyagokon lévd jeldlést:
Ezek roviditésekkel (a) és szdmjegyekkel (b)
vannak megjeldlve, amelyek jelentése a kvet-
kez6: 1-7: méianyagok, 20-22: papir és karton,
80-98: kompozit anyagok.

> % Q=L M
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A | irdnyelveiben rogzitett kivetelményeknek.

5. Miszaki adatok

Artalmatlanitsa a csomagoldanyagot kérnyezetho-

Ez a termék megfelel a Szerb Koztdrsasdg nemazeti

Haldzati feszilltség 220-240V ~, 50/60 Hz

Névleges teljesitmény | 500 W

Teljesitményfelvétel

kikapesolt izemmédban 00w

1=

Viédelmi osztdly

30 mdsodperc késsel (8) vald
munkavégzésnél

Ravid izemeltetési idd
2 perc elegyitd tdresdval (12)
valo munkavégzésnél

Tdl (9) drtartalma 1200 ml

Elelmiszer/Folyadék a 500 ml

jelzésig @ e

Max. toltsmennyiség

Rovid izemeltetési ido
A révid Gizemeltetési idd azt jelzi, hogy mennyi ideig lehet ize-

meltetni o késziléket a motor tilheviilése és kdrosoddsa nélkil.
A megadott rvid iizemeltetési idd lejarta utdn a késziiléket addig

kell kikapcsolva tartani, amig a motor le nem hl.

6. Biztonsdgi utasitdsok
/\ ARAMUTES VESZELYE

A késziiléket kizdrdlag oz eldirdsoknak megfe-
lelden telepitett és 220 - 240 V ~, 50/60 Hz
hdlozati fesziiltségii csatlakozéalizathoz
csatlakoztassa.

A veszélyek elkeriilése érdekében a sérilt
csatlakozovezetéket a gydrtanak, a gydrtd
veviszolgdlatdnak vagy hasonld szakképzett
személynek kell kicserélnie.

Uzemzavar esetén és a késziilék tisztitdsa
elétt hizza ki a csatlakozédugdt a hdlozati
csatlakozdaljzathdl.

A hdlézati kabelt mindig a hdlozati csatlako-
z6ndl és soha ne a kdbelnél fogva hizza ki a
hdlézati aljzathdl.

Ne tdrje meg és ne csipje be a hdlozati kd-
belt, valamint tgy helyezze el, hogy senki ne
|éphessen rd és botolhasson fel benne.

Védie a késziiléket a nedvességttl és ne hasz-
ndlja a szabadban. Ha mégis folyadék keriilne
a késziilékhdzba, azonnal hizza ki o késziilék
hdlozati csatlakozdjdt a csatlakozdaljzathdl és
javittassa meg képzett szakemberrel.

Soha ne fogja meg nedves kézzel a készillé-
ket, o hdldzati kdbelt és a csatlakozédugdt.
Ha a hdlozati kdbel vagy a motorblokk sériilt,
javittassa meg a késziléket szakemberrel,
migldtt djbl haszndlnd. A motorblokk-hdzat
filos kinyitni. Ez nem biztonsdgos és a garan-
ia is érvényét veszti.
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Haszndlat utdn azonnal vélassza le a hdlé-

zatrdl a késziléket. A készilék csak akkor

teljesen Grammentes, ha a csatlakozddugot

kihizta a csatlakozdaljzathdl.

@ A motorblokkot semmiképpen se merit-
se folyadékba és ne hagyja, hogy folya-

dék keriljon a motorblokk hdzdba.

/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

A haszndlat kizben mozgd tartozékok vagy
kiegészitok cseréje eldtt a késziléket ki kell
kapcsolni és le kell vdlasztani a hdlézatrdl.
Ne haszndlja a késziléket az ebben az dtmu-
tatéban leirtaktdl eltérd célra.

Ovatosan Gritse ki a tdlat! A kés nagyon éles!
Legyen dvatos a készilék tisztitdsakor! A kés
nagyon éles!

A késziiléket mindig valassza le a hdlozatrdl,
ha feligyelet nélkil hagyja, valamint dssze-
szerelés, szétszedés vagy tisztitds eldtt.

A késziiléket nem haszndlhatidk gyermekek.
A késziléket és csatlakozdvezetékét gyerme-
kektdl tdvol kell tartani.

A késziiléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képesség, vagy kelld tapasztalattal,
és/vagy tuddssal nem rendelkez6 személyek
csak feligyelet mellett haszndlhatidk, vagy
ha felvildgositottdk dket a készilék bizton-
sdgos haszndlatdrdl és megértették az ebbdl
eredd veszélyeket.

Gyermekek nem jdtszhatnak a késziilékkel.
Ugyelien o gyermekekre, hogy ne jdtsszanak
a késziilékkel.
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m  Arendkivil éles kés haszndlata balesetveszé-
lyes. Haszndlat és tisztitds utdn szerelje dssze
a készilléket, hogy a szabadon lévd kés ne
okozhasson sériiléseket. Tartsa a kést gyerme-
kek szimdra nem elérhetd helyen.

m  Soha ne vegye ki az élelmiszert a tdlbl, amig
0 kés forog. Sériilésveszély!

m Vdrja meg, amig a kés megdll, mieldtt leveszi
a motorblokkot.

m  Soha ne nydljon a még forgdshan levé kés-
hez!
Sériilésveszély!

(D FIGYELEM - KESZULEKBEN
KELETKEZO KAR!

m Ne mikidtesse o késziléket 2 percnél hosz-
szabb ideig. Ezutdn hagyja lehdlni.

m Ne haszndlja a késziléket forrdshan levd,
vagy forrd élelmiszer feldolgozdsahoz.

m Ne haszndljo a késziléket csontok, kdvé
szemek, gabonafélék, szerecsendio vagy
fagyasztott élelmiszerek felapritdsdra. Kivételt
csak a jégkocka képez.

m Vegye figyelembe oz 8.1. Apritds/Elegyi-
tés fejezetben taldlhatd toltési mennyiségek
tdbldzatot. Ellenkezd esetben szennyezddésve-
szély dll fenn  kifrdcesend élelmiszer révén.

m A motorblokkot nem szabad mosogatdgépben
tisztitani, mert ezdltal kér keletkezik benne.

m  Soha ne mikidtesse a késziiléket iiresen!



m  Akilongsen kemény élelmiszereket a feldol
gozds eldit kisebb darabokra (kb. 2 cm) kell
vgni. Ellenkezd esethen a motor ledllhat.
Kemény élelmiszerek esetén vélassza a pulzdld
feldolgozdst. Ehhez nyomja meg tobbszdr rovi-
den valamelyik sebesség kapcsoldt (1) /(2).

m  Amennyiben o kés (8) csak akadozva forog,
vagy egydltaldn nem forog, engede fel
azonnal a sebesség kapcsoldt, és hizza ki a
hdlozati csatlakozddugdt. Ellendrizze, hogy a
kés nem szorult-e be valami tGl kemény vagy

szildrd élelmiszerbe, és szabaditsa ki. Ellenke-

76 esetben a motor tilmelegedhet.

(i) TUDNIVALO

m  Afelhaszndld részérél nincs szikség kizbeo-
vatkozdsra a termék 50 és 60 Hz kozotti
bedllitdsdhoz. A termék 50 és 60 Hz-en
egyardnt mikadik.

7. Az elsé izembe helyezés elétt
Az els6 haszndlat eléit tisztitsa meg a késziléket a 9. Tisztitds és
dpolds fejezethen leirtak alapjdn.

8. Haszndlat
8.1. Apritds/Elegyités

4 Vdgja o szildrd élelmiszert kb. 2 cm nagysGgd darabokra.

4 Tavolitsa el a fiszemdvények torzsét és szdrdt.
¢ Makktermések pl. did esetén tdvolitsa el a héjat.
4 Ahdsokrdl tavolitsa el a csontot, a bért és az inakat.
4 Szerelie ssze a késziléket az A, B és C dbrdn lgthaté mddon.
4 Vdlassza ki o hozzdvaléknak megfelel§ sebességfokozatot.
Tegye a betdlteni kivant élelmiszert a mixeld pohdrba (9).
Az optimdlis eredményekhez a kivetkezé maximdlis betdltott
mennyiségeket javasoljuk:
Elelmi- Toltes[ ..., | Sebes
mennyi- | Feldolgozdsi idé .
szer . ség
ség
szakaszosan
Fokhagyma | 5 dkg kb. 5 x 1 misodper Il. fokozat
szakaszosan
Hagymo 15 dhg kb. 510 x 1 mdsodperc | okozat
Sargarépa | 20 dkg 2x5mdsodperc | I. fokozat
durva: 1 x 5 mdsodperc
kzepes:
Mandula | 20 dkg 1x10 mdsodperc | II. fokozat
finom:
3x 10 mdsodperc
Hus
(2x2an- | 25dkg 6x 5 mdsodperc | II. fokozat
es kocka)
pulzdlé
durva:
Jégkocka | 10 dkg™ 10x 1 mdsodperc | II. fokozat
finom:
20 x 1 mdsodperc

A tdbldzatban megadott iddk és mennyiségek tdjékoztatd jellegi-
ek, és a feldolgozandd élelmiszer dllagtdl figgden vdltozhatnak!

*A készilék 100 g betdltstt mennyiség esetén apritia fel legjob-
ban a jégkockdkat. Azonban akdr 500 ml jégkocka is befélthetd
- u jelolésig. Ebben az esetben a felapritott jég kevéshé lesz
egyenletes.

¢ Kovesse a D dbrdt.
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Az elegyitd tartozék (12) haszndlatdval (ldsd az A dbrdt) ezzel a
késziilékkel tejszint is fel lehet verni (min. 200 ml, max. 400 ml).
@ Tudnivalé

> Atejszin felverése eldtt o tejszint j6l le kell hiteni (max.
8° (/ hitészekrény homérséklet).

> 200 ml tejszin esetén a jovasolt felverési idé kb. 30-40 md-

sodperc, | (2). sebességfokozaton.

> 400 ml tejszin esetén a javasolt felverési idé kb. 40 mdsod-

perc, | (2). sebességfokozaton.

> Kiilonbdzd tényezéktdl fiiggden, mint pl. a tejszin meny-
nyisége, zsirtartalma vagy a kilsé hémérséklet, a felverés
ideje vdltozhat! A felverés sordn figyelien a tejszinre és
igény szerinti felverési idét alkalmazzon.

9. Tisztitds és dapolds
1) Atisztitdshoz hizza ki o hdlozati csatlakozédugot és szedje
szét a késziiléket (Idsd az E és F dbrdt).

2) A motorblokk (3) egy nedves tirlkenddvel tisztithatd meg.

Adott esetben tegyen kevés enyhe hatdsi mosogatdszert
a torlékenddre. Tordlie dt egy fiszta vizzel benedvesitett
tirlokenddvel, hogy minden mosogatdszer-maradvdnyt
eltdvolitson (ldsd az F dbrdt).

3) A tibbi alkatrész meleg, enyhén mosogatdszeres vizben
tisztithatd meg. Valomennyi alkatrészt Gblitsen le tiszta
vizzel, hogy ne maradjon rajtuk mosogatészer. Alaposan
tirdlion szdrazra minden alkatrészt (lisd az F dbrdt).

© Tudnivalé

> Alternativ megolddsként, a motorblokk (3)
O Kivételével, minden rész tisztithat mosogatdgép-

ben is. Az alkatrészeket lehettleg o mosogatdgép felss

kosardba helyezze. Ugyelien arra, hogy a részek ne szoruljo-

nak be.

4) Tisztitds utdn a tomitdgyGrit (6) szerelje vissza a fedélre
(5). Ugyelien arra, hogy a tomitSgyirdi (6) lapos fele a
fedél (5) sikidra felfekidjan.

5) Akis gumigy(rdt tegye vissza a késtartd (7) felsd részére.

Ezutdn a késziilék ismét dsszeszerelhetd.

10. Tarolds
B Amegtisztitott késziiléket szdraz és pormentes helyen
tdrolja.
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11. Artalmatlanitds
Az dthizott kerekes szeméttdrold szimbéluma azt
jelenti, hogy a késziléket életciklusa végén nem
szabad a szokdsos hdztartdsi hulladékkal drtalmat-
lanitani. A késziléket erre a célra kijeldlt gyditShe-
Iyen, Gjrahasznositd kdzpontokban vagy hulladékkezel izemben
kel leadni.
Visszaadds eldtt kérjik torlie minden személyes adatdt a
késziilekrd.
A csomagolds karnyezethardt anyagokbél készilt, amit o helyi
hulladékhasznositéndl adhat le drtalmatlanitdsra.
Artalmatlanitsa o csomagoldst kamyezetbardt médon.

12. A Kompernass Handels GmbH
garancidja

Tisztelt Vidsdrlonk!

A késziilékre a vdsdrlds napjdtdl szdmitott 3 év garancidt vdllo-
lunk. A termék meghibdsoddsa esetén. Ont jogszabdlyban foglalt
jogok illetik meg az eladdval szemben. Az aldbbi garancidnk nem
korldtozza vagy sziinteti meg a jogszabdlyban biztositott jogokat.

Garancialis feltételek

A garandidlis iddszak a vdsérlds napjan kezdédik. Gondosan
Grizze meg a nyugtdt. Bz a vdsarlds igazoldsdhoz szikséges. Ha o
termékvdsdrlds napjdtdl szamitott hdrom éven belil anyag- vagy
gydrtdsi hibdt észlel, akkor a terméket sajdt beldtdsunk szerint
ingyen megjavitiuk, kicseréliik vagy visszafizetjiik oz drdt. A
garancia feltétele a hibds készilék és o vasdrldst igazold bizony-
lat (pénztdri blokk) hdrom éves garanciaidén belili bemutatdsa,
valamint o hiba lényegének és megjelenése idejének rovidleirdsa.
Ha garancidnk fedezetet nydit o hibdra, akkor javitott vagy egy
Uj terméket kap vissza. A termék javitdsa vagy cseréje esetén a
garancia nem kezdddik elalrél.

Garancidlis id és a jogszabdlyban foglalt szavatossdgi
igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a jotdlldssal. Ez a cserélt
és javitott alkatrészekre is vonatkozik. Az esetlegesen mdr a
visdrldskor is fenndlld sériiléseket és hiGnyossdgokat a kicsoma-
golds utdn azonnal jelezni kell. A garanciai lejdrta utdn esedékes
javitdsok dijkdtelesek.



A garancia kore

A késziiléket szigord mindségi eldirdsok szerint gydrtottuk és

kiszdllitds eldtt lelkiismeretesen ellendriztiik.

A garancio anyag- vagy gydridsi hibdkra vonatkozik. A garancia

nem terjed ki a termék normalis elhaszndldddsnak kitett és ezért

kopd alkatrészeknek tekinthetd alkatrészeire vagy a torékeny
alkatrészek - mint példdul kapcsolok, akkumuldtorok vagy
iiveghtl készilt alkatrészek - sériiléseire.

A garancia megsziinik akkor, ha o termék megsériil, nem megfe-

lelden haszndlidk vagy nem tartjdk karban. A termék megfeleld

haszndlata érdekében a haszndlati Gtmutatdban foglalt dsszes
utasitdst pontosan be kell tartani. Feltétlendl keriilni kell min-
den olyan felhaszndldsi és kezelési médot, amit o haszndlati
dtmutatd nem javasol, vagy amelynek elkerilésére kifejezetten
figyelmeztet.

A termék csak magdnhaszndlatra és nem ipari haszndlatra

késziilt. A garancia érvényét veszti visszaélésszerl vagy szaksze-

ritlen kezelés, erdszak alkalmazdsa vagy olyan beavatkozdsok
esetén, amelyeket dltalunk nem engedélyezett szervizhen
végeztek el.

A garancia érvényesitése

Ugyének gyors feldolgozdsa érdekében kivesse a kivetkezd

utasitdsokat:

M Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvételnél tartsa készenlét-
ben a vdsarldst igazold pénztdri blokkot és a cikkszdmot
(IAN) 516804_2510.

W Acikkszdm a termék adattdbldjdn, o termékre gravirozva,
a hasznélati dtmutaté cimlapidn (balra lent) vagy o termék
hdtoldaldn vagy aljdn lévé cimkén taldlhato.

W Miksdési hiba vagy mds hiba észlelése esetén vegye fel
a kapesolatot oz aldbbi szervizrészleggel telefonon vagy
e-mailben.

M Kildje el dijmentesen a megadott szerviz cimére a hibdsnak
taldlt terméket és a vdsdrldst igazold bizonylatot (pénztdri
blokk), illetve rdviden irja le azt is, hogy hol és mikor
jelentkezett a hiba.

12.1. Szerviz

(HU Szerviz Magyarorszdg
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

IAN 516804_2510
12.2. Gyartja

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG
www.kompemuss.com

Magyar



13. Potalkatrészek rendelése
A termékhez barmikor kényelmesen rendelhet pétalkatrészeket a
www.kompernass.com weboldalon.

Szkennelie be o QR-kddot az
okostelefonjdval /tdblagépével.
Ezzel 0 QRkdddal kizvetlenil

a weboldalunkra keriil, ahol
megtekintheti és megrendelheti
a rendelkezésre dllé pétalkatrés-
zeket.

(=]t

@ Tudnivalé
> Ha probléma merill fel oz online rendeléssel, forduljon oz
igyfélszolgdlatunkhoz telefonon vagy e-mailben.

> Arendeléshez mindig adja meg a cikkszdmot
(IAN) 516804_2510.

> Ne feledje, hogy nem minden orszdghan lehetséges az
alkatrészek interneten térténd megrendelése.
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Ta naprava je nameniena izkljucno za sekljonje Zivil v majhnih
kolicinah ali za stepanje smetane in emulgiranje tekotin. Naprava
je predvidena izkljutno za uporabo v zasebnih gospodinjstvih. Vsaka
drugatna uporaba velja za nepredvideno in lahko povzroti materi-
alno Skodo ali celo telesne poskodbe. Za Skodo, ki bi nastala zaradi
nepredvidene uporabe, ne prevzemamo nikakr$ne odgovornosti.

2.

Naprava ob nakupu standardno vsebuje naslednje sestavne dele:

3.
1

2
3
4
5
6
7
8

9
10
1
12
13

Predvidena uporaba

Vsehina kompleta

multisekljalnik
drzalo z rezilom
plo3ta za stepanje
obro proti drsenju
navodilo za uporabo

Opis naprave
tipka za hitrost stopnje Il
tipka za hitrost stopnje |
blok motorja
sprejemni nastavek drzala rezila
pokrov
tesnilni obro¢
drzalo rezila
rezilo
posoda
vodilng os
obro proti drsenju
plo3ta za stepanje
zaskoéni nastavek
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4. Varnostna opozorila in simboli v teh

navodilih

V teh navodilih za uporabo, na embalaZi in napravi se (lahko)
uporabliajo naslednje vrste varnostnih opozoril in simbolov:

NEVARNOST! Varmostno apozorilo s tem simbolom
in opozorilno besedo »NEVARNOST« oznacuje nepo-
stedno grozeto nevamo situacijo, ki ima za posledico
smirt ali hudo telesno poskodbo, ¢e se ne prepredi.

OPOZORILO! Varnostno opozorilo s tem simbolom
in opozorilno besedo »OPOZORILO« oznatuje mozno
nevamo situacijo, ki bi lahko imela za posledico smrt
ali hudo telesno poskodbo, ce se ne prepred.

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s tem simbolom
in opozorilno besedo »PREVIDNO« oznaguje mozno
nevarno situacijo, ki bi lahko imela za posledico
laZjo ali zmemo telesno poskodbo, te se ne prepregi.

POZOR! Varnostno opozorilo s fem simbolom

in opozorilno besedo »POZ0R« oznatuje mozno
situacijo, ki bi lahko imela za posledico materialno
Skodo, e se ne prepredi.

Opomba: Opomba oznacuje dodatne informacije,
ki vam olaj3ajo delo z napravo.

Preberite navodila. Preden zacnete izdelek
uporabliati, se seznanite z vsemi navodili za upo-
rabo in vamost. Ob predaji izdelka drugim priloZite
vso dokumentacijo.

[zmenicni tok/napetost

Razred zatite I: zasita z dvojno ali ojacano izola-
cijo med deli pod napetostjo in dotakljivimi deli.

Ne potapljajte v vodo!

Naprava je primerna za &iscenje v pomivalnem
stroju.

Vsi deli te naprave, ki pridejo v stik z Zivili, so
primerni za Zivila.



Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih
in drZavnih predpisov.

N
m

Elekiricnih naprav ne odvrzite med gospodinjske
odpadke!

EmbalaZo odstranite na okolju prijazen natin.

EmbalaZa iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati.
Pri lo¢evanju odpadkov upoStevajte oznake na emba-
lazi: Oznacene so s kraticami (a) in Stevilkami (b) z
noslednjim pomenom: 1-7: umetne snovi, 20-22:
papir in karton, 80-98: sestavljeni materiali.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in
drZavnih predpisov Republike Srbije.

o> Lo QI i

5. Tehnicni podatki

OmreZna napetost 220-240V~, 50/60 Hz

Nazivna mo¢ 500w

Vhodna mot v stanju izklopa [ 0,0 W

Razred za3tite I IEI

30 sekund pri delu z rezilom
, 0)

(as KU
2 minuti pri delu s plo3to za
stepanie (12)

Prostornina posode (9) 1200 ml

i kol i Zivila/tekotine do oznake za
ajv. kolicina za polnjenje
500ml %y e

Cas kratkotrajne uporabe

Cas KU (kratkotraine uporabe) nam pove, kako dolgo lahko neko
napravo uporabljamo, preden se motor pregreje in poskoduie. Po
poteku navedenega asa KU mora biti naprava izklopliena tako
dolgo, dokler se motor ne ohladi.

6. Varnostna navodila

/\ NEVARNOST! ELEKTRICNI UDAR!
m  Napravo prikljucite samo na po predpisih vgra-

ieno elektricno vticnico z omrezno napetostjo
220-240V ~, 50/60 Hz.

Ce je elektricni prikljucni kabel pri tej napravi
poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegova servisna sluzba ali podobno usposo-
bliena oseba, da ne pride do nevarnosti.

V primeru motenj pri delovaniu in pred zacet-
kom GiSCenja naprave potegnite elekiricni vti¢
iz elektricne vticnice.

Elektricni kabel iz elekricne vticnice vedno
potegnite za vtic, ne vlecite samega kabla.
Elektricnega kabla ne prepogibaite ali stiskaj-
te in ga speljite tako, da nihce ne more stopiti
nanj ali se spotakniti Cezen].

Naprave ne smete izpostavljati vlagi in je
uporabliati na prostem. Ce v ohije naprave
vseeno zaide tekocina, elekiricni viic naprave
takoj potegnite iz elektricne vticnice in dajte
napravo v popravilo usposobljenim strokov-
njakom.

Naprave, elektricnega kabla in vtica se nikoli
ne dotikajte z mokrimi rokami.

Ce je elektricni kabel ali blok motorja posko-
dovan, morate dati napravo pred ponovno
uporabo v popravilo usposobljenim strokovnio-
kom. Ohisja bloka motorja ne smete odpirati.
V tem primeru varnost ni zagotovljena in
jamstvo preneha veljati.
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Napravo takoj po uporabi locite od elekiricne-
ga omreZja. Naprava je v celoti brez elekirike,
samo Ce elekiricni viic potegnete iz elekiricne
viicnice.
Bloka motorja v nobenem primeru ne
smete potopiti v tekocino, prav tako
pazite, da nobena tekoina ne zaide
v ohije bloka motorja.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH

POSKODB!

Pred menjavanjem pribora ali dodatnih delov,
ki se med delovanjem premikaio, je treba
napravo izklopiti in jo izkljuiti iz elektricnega
omreza.

Naprave nikoli ne uporabljajte v druge name-
ne, kot so opisani v teh navodilih.

Bodite previdni pri praznjenju posode! Rezilo
ie zelo ostro!

Bodite previdni pri ¢iscenju naprave! Rezilo je
zelo ostro!

Kadar naprava ni pod nadzorom in preden jo
zaénete sestavljati, razstavljati ali Gistiti, jo
vedno locite od elektricnega omrezja.

Otroci naprave ne smejo uporabljati.

Napravo in njen elektricni kabel je treba hrani-

ti zunaj dosega otrok.

Osebe z omejenimi fizicnimi, zaznavnimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi
izkusnjami in/ali znanjem lahko to napravo
uporabljajo le, e jih pri tem nekdo nadzoruje
ali jih je poutil o varni uporabi naprave in so
razumele nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe
naprave.
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m  Otroci se z napravo ne smejo igrati.

m Otroke je treba nadzorovati, da preprecite igro
Z NAPIvO.

m Pri delu z zelo ostrim rezilom obstaja nevar-
nost telesne poskodbe. Po uporabi in Gistenju
napravo znova sestavite, da se ne poskoduje-
te na izpostavljenem rezilu. Rezilo naj bo za
otroke nedosegljivo.

m  Dokler se rezilo vrti, Zivil nikoli ne jemljite iz
posode.

Nevarnost telesnih poskodb!

m Preden snamete pokrov, pocakaite, da se
rezilo ustavi.

m  Nikoli se ne poskusite dotakniti vrtetega se
rezila!

Nevarnost telesnih poskodb!

() POZOR - POSKODBE NAPRAVE!

m  Naprave ne smete pustiti delovati dlje kot
2 minuti. Potem jo pustite, da se ohlad.

m  Naprave ne uporabljajte za obdelavo vrelih ali
vrodih Zivil.

m  Naprave ne uporabljajte za sekljanje kosti,
kavnih zm, Zit, muskatnih oreskov ali zmrznje-
nih Zivil. To ne velja za ledene kocke.

m  Upostevajte preglednico s kolicinami za
polnjenie v poglaviu 8.1. Sekljanje/emul-
giranije. Drugade obstaja nevarnost, da Zivilo
stece Cez rob posode in povzrodi umazanijo.

m Bloka motorja ne smete Cistiti v pomivalnem
stroju, saj se tako lahko poskodoval.

m Naprave nikoli ne uporabliajte prazne.



m Posebej trda Zivila je treba pred obdelavo
razrezati na majhne koscke (pribl. 2 cm).
Drugace lahko motor zablokira.

Pri tedih Zivilih izberite pulzirajodi natin obde-
lave. V ta namen veckrat na kratko pritisnite
ustrezno fipko za hitrost (1)/(2).

m (e se rezilo (8) vrti le zatikajote ali sploh ne,
takoj spustite tipko za hitrost in elektricni vtic
povlecite iz viicnice. Preverite, ali se je rezilo
zataknilo zaradi pretrdih/Zilavih Zivil, in ta
odstranite. Drugace se motor lahko pregreje.

(© OPOMBA

m  Uporabniku ni treba preklapljati med 50 in
60 Hz. lzdelek se sam prilagodi na 50 ali na
60 Hz.

7.

Pred prvo uporaho

Pred prvo uporabo napravo odistite, kot je opisano v poglavju 9.
Ciscenije in vzdrievanie.

8.
8.

¢

* & & o o

Uporaba

1. Sekljanje/emulgiranje
Trdna Zvila nareZite na kose velikosti priblizno 2 cm.
Odstranite stebla in pedlje zeli3t.
Pri oreskih, npr. orehih, odstranite lupino.
Pri mesu odstranite kosti, koZo in kite.
Napravo sestavite, kot je prikazano na slikah A, B in C.
Izberite stopnjo hitrosti, ki ustreza sestavinam. Dajte Zivilo
v posodo za me3anje (9).
Lo optimalne rezultate priporotamo naslednje maksimalne
kolitine polnjenja:

Zivilo Ko",( m? Cas obdelave | Hitrost
polnjenja
. pulzirajoce pribl. )
(esen 50¢ 51 stopnja Il
. pulzirajoce pribl. )
(ebula 150 ¢ S10x1s stopnja |
Korenje 200 g 2x5s stopnja |
grobi: 1x5s
Mandlji 200 g srednji: 1x10s | stopnja Il
fini: 3x10's
Meso
(v kockah 250 bx5s stopnja Il
2x2m)
pulzirajoce
Ledene 100 ¢* grobe 10x 1s | stopnja ll
kocke .
fine 20x 1

Casi in kolicine, navedeni v tej tabeli, so orientacijske vrednosti

in se lahko razlikujejo v odvisnosti od Zivil za predelavo!

*Ledene kocke se najbolje razdrobijo pri napolnjeni kolicini

100 g. Posodo pa lahko z ledenimi kockami napolnite do ozng-

ke za 500 ml. Rozdroblieni led bo potem bolj neenakomeren.

¢

Sledite sliki D.
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S pomocjo nastavka za emulgirane (12) (gl. sl. A) s to napravo
lahko tudi stepate smetano (min. 200 ml, maks. 400 ml).

® Opomba

> Pred stepanjem naj bo smetana dobro ohlajena (najv.
8 °(/s temperaturo hladilnika), da pri stepanju postane
dursta.

> 70 200 ml smetane priporocamo ¢as stepania pribl. 30-40
sekund pri stopnji hitrosti | (2).

> 70 400 ml smetane priporocamo ¢as stepanja pribl. 40
sekund pri stopnji hitrosti | (2).

> (as stepanja se lahko na podlagi kolicine in razlicnih vplivov
razlikuje, na primer zaradi vsebnosti mastobe v smetani ali
zunanje femperature! Smetano med stepanjem opazujte in
tas stepanja prilagodite svojim potrebam.

9. Ciscenje in vzdrievanje

1) lavlecite elekiricni vtic iz viicnice in napravo za Gistenje
razstavite (gl. sl. Ein F).

2) Blok motorja (3) oistite z vlazno krpo. Na krpo po potrebi
dajte blogo sredstvo za pomivanje. Blok motorja potem
obrisite 3e s kipo, navlaZeno s Gisto vodo, da odstranite
vse ostanke sredstva za pomivanie (gl. sl. F).

3) Ostale dele oistite v topli vodi, ki ji dodate blago sredstvo
za pomivanje. Vse dele sperite s Gisto vodo, da na njih ni
nobenih ostankov sredstva za pomivanie. Vse dele dobro
osusite (gl. sl. F).

(® Opomba

> A PoZelji palohko vse dele, razen bloka motoria (3),
"J@' oistite v pomivalnem stroju. Te dele po moznosti
poloZite v zgorjo ko3aro pomivalnega stroja. Pazite, da se
deli ne zataknejo.

4) Po Giscenju tesnilni obrot (6) znova potisnite na rob pokro-
va (5). Pazite na to, da se ploska stran tesnilnega obroca
(6) povsem prilega pokrovu (5).

5) Nataknite majhen gumijasti obrocek znova na zgomii konec
drzala rezila (7).

Napravo lahko zdaj znova sestavite.

10. Shranjevanje
W 0cisceno napravo shranite na cistem in suhem kraju brez
prahu.
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11. Odstranjevanje med odpadke
Precrtan simbol smetnjaka pomeni, da se ta naprava
po koncu Zivljenjske dobe ne sme odlagati med
gospodinjske odpadke. Napravo je freba odloZiti na
dolocenih zbirmih mestih, v centrih za recikliranje ali

pri podjetjih za odstranjevanje odpadkov.

Pred vrailom naprave izbriSite vse osebne podatke.

Embalaza je iz okolju prijaznih materialov in jo lahko oddate na

lokalnih zbiraliscih reciklaznih odpadkov.

Embalazo zavrzite na okolju prijazen natin.

12. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIIA
www.kompernass.com

13. Pooblasceni serviser
(5D Servis Slovenija

Tel.- 080 080 917

E-Mail: kompernass@lidlsi

IAN 516804_2510

14. Garancijski list

1.S tem garancijskim listom KOMPERNASS HANDELS GMBH
jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materi-
alu ali izdelovi oziroma po svoji presoji izdelek zameniali ali
vinili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garandijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroitve
blaga. Datum izroitve blaga je razviden iz raguna.

o~

. (e izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglosevalskem sporocilu,
|ahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora
potro3nik obvestiti proizvajalca ali pooblasteni servis (kontakina
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati
odpravo napak. Kupec je dolZan ob uveljovljanju zahtevka
predloZiti garandijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izroditve blaga. Svetuiemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.



5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajo-
lec ali pooblasteni servis prejel zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro3niku brezplatno zameniati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in komple-
ksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki
ie potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave podali$a
za najkrajsi Cas, ki je potreben za dokoncanje popravila,
vendar najvet za 15 dni. O Stevilu dni podalisanega roka in
razlogih za podali3anje mora biti potro3nik obvesten pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaliSanja v roku 45 dni
blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potro3nik od proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmemo zmanj3anju vrednosti blaga, ki ga
ie potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potro3nik ob predlozitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasteni servis lahko potrosniku
za tas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garandija, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga.
Ce proizvaialec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zacasno uporabo, ima potrodnik pravico uveljavljati 3kodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka,
ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potrosniku izda nov garancijski list.

1.V primeru, da proizvod popravlja nepooblateni servis ali
nepooblastena oseba, kupec ne more uveljovljati zahtevkov
iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljovljati
zahtevkov iz te garancie, e se i drZal priloZenih navodil
70 sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrZevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje

blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garandije.
15. Vsi potrebni podati za uveljavljanje garanciie in podatki, ki

identificirajo blago za katerega velja garandija se nahajajo
na dveh logenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garandija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice

potro3nika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezplacno uveljovljo jaméevalne zahtevke. Ta garan-
ija prav tako ne izkjucuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec
Lidl Slovenija d. 0. 0. k. d., Pod lipami 1, S-1218 Komenda

15. Narocanje nadomestnih delov

Nadomestne dele za ta izdelek lahko udobno narofite v spletu na
www.kompernass.com.

(=],

Preberite kodo QR s svojim
pametnim telefonom,/tablicnim
ra¢unalnikom. S to kodo QR
pridete neposredno na nase
spletno mesto, kier si lahko
ogledate in naroite razpoloZliive
nadomestne dele.

(® Opomba

>

(e bi imeli tezave z naroanjem na spletu, se lahko po
telefonu ali e-posti obrnete na nas servisni center.

Pri narotilu vedno navedite 3tevilko arfikla
(IAN) 516804_2510.

Upostevajte, da spletno narodilo nadomestnih delov ni
mogote v vseh drZavah dostave.
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1. Pouiiti v souladu s urcenim

Tento pfistroj slouzi vylutné k rozméliiovdni potravin v malych
mnozstvich nebo ke Slehdni Slehatky o emulgaci kapalin. Tento
piistroj je urcen wyluing pro pouZiti v soukromé domdcnosti.
Jakékoli jiné pouZiti neodpovidd urcenému dcelu a miZe vést ke
vzniku hmotnych 3kod, nebo dokonce k Gjmé na zdravi osob. Za
Skody vzniklé pouZitim k jinému dcelu nebo vzniklé nespravnou
obsluhou se nepfebird ruceni.

2. Rozsah doddvky

Pristroj se standardné doddvd s ndsledujicimi komponentami:
®  yniverzdlni drtic

drzdk noZe s nozem

emulgacni kotout

protiskluzovy krouzek

ndvod k obsluze

3. Popis pristroje

1 tlatitko rychlosti - stupefi Il
2 tlacitko rychlosti - stupeii |
3 motorovy blok

4 chytka drzdku noZe

5 viko

6 tésnici kouzek

7 dridk noze

8 niz

9 misa

10 vodici s

11 protiskluzovy krouzek

12 emulgatni kotout

13 areface
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4. Pouiitd vystraind upozornéni a symboly
V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pfistroji (pokud je to
mozné) jsou pouZita ndsleduici varovdni a symboly:

ERCINCRN

<@ ® @

NEBEZPECi! Varovini s timto symbolem

a signdlnim slovem ,NEBEZPECI” oznatuje
bezprostiedné hrozici nebezpecnou situaci, kterd,
pokud se ji nezabrdni, md za ndsledek vainé
poranéni nebo smrt.

VYSTRAHA! Varovdni s timto symbolem @

signdlnim slovem , \YSTRAHA“ oznatuie pfipadné
nebezpetnou situadi, kterd, pokud se ji nezabrdn,
m0ze mit za ndsledek vdzné poranéni nebo smrt.

OPATRNE! Varovdni s timto symbolem a
signdlnim slovem , OPATRNE” oznatuie pripadné
nebezpetnou situadi, kterd, pokud se ji nezabrdni,
moze mit za ndsledek lehké nebo stfedni poranéni.

POZOR! Varovdni s timto symbolem a signdlnim
slovem ,POZOR” oznatuje pfipadnou situai,
kterd, pokud se ji nezabrdni, miZe mit za ndsledek
hmotnou 3kodu.

Upozornéni: Upozoméni oznatuje dopliiujici
informace, usnadiujici manipulaci s pfistrojem.

Prectéte si navod. Pred pouZitim vjrobku dbejte
vSech provoznich a bezpetnostnich pokynd. Pfi
preddvdni vyrobku tfetim osobdm predejte spolu

s nim v3echny podklady.

Stridavy proud/napéti

Trida ochrany II: ochrana dvojitou nebo zesilenou
izolaci.

Neponofujte do vody!

Je mozné myt v mycce nddobi.

VSechny Cdsti tohoto pfistroje pichdzejici do styku s
potravinami jsou bezpecné pro potraviny.



Tento vyrobek spliiuje pozadavky platnych evrops- 6. Bezpecnoslm Pokyny

N
m

kich @ ndrocnich smenic. /) NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM
Elekiricky pfistroj nevyhazujte do domovniho PROUDEM
odpadu! m  Piistroj zapojujte whradné do sitové zdsuvky

instalované dle pfiedpisd, se sifovym napétim
220-240V ~, 50/60 Hz.
m  Pokud se napdjeci kabel tohoto pristroje
poskodi, musi jej vyménit vyrobce, jeho zd-
Obal z recyklovatelnych materidld. Pri ffidéni kaznicky servis nebo obdobné kvalifikovand
odpadu dodrzujte oznaceni obalowjch materidld: osoba, oby se tak zabrdnilo nebezpeiim.
Jsou oznateny zheatkami o) a clicemi {b) s m V pfipadé provoznich poruch a ped &isténim
ndsledujicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22: papir v huite zdstrik ifové zdsuvk
o lepenka, 80-98: kompozitni materidly. pristroje vytanujte zdstrcku ze sifove zasuvky.
m  Sitovy kabel vytahujte ze zdsuvky vidy za
zstrcku, nikdy ne za samotny kabel.
m  Sifovy kabel neohybeijte ani nestlacujte a

Obal poté odevzdejte k ekologické likvidadi.

Tento vyrobek spliivie poZadavky platnych
ndrodnich smémic Sthské republiky.

> Lo QI i

5. Technické udaje polozte jej tak, aby na néj nikdo nemohl
Sifové napéti 220- 240V ~, 50/60 Hz stoupnout ani o n&j zakopnout.
Imenovity vikon 500W m Pfistroj nevystavujte vlhkosti ani jej
Prikon ve wpnutém stavy | 0,0 W nepouZivejte venku. Pokud presto do pldsté
T ochrany = piistroje vnikne kapalina, vytdhnéte ihned

zdstrcku pfistroje ze sifové zdsuvky a nechte
pristroj opravit kvalifikovanym odbornym
persondlem.
m  Piistroje, sifového kabelu ani zdstrcky se nik-
dy nedotykeijte vihkyma rukama.
m  Pokud jsou sifovy kabel nebo motorovy
blok poskozeny, musite piistroj pied dalsim
Doba nepfetriitého provozu pouzitim nechat opravit kvalifikovanym
Doba nepretritého provozu uddvd, jak dlouho je mozné piistroj persondlem. Skiifi motorového bloku nesmite
provozovat, aniz by se prehidl a tim se poskodil motor. Po , I P
otvirat. V takovém piipadé neni zaruena

uvedené dobg nepFetrZitého provozu se musi pristroj vypnout tak N o
dlouho, dokud se motor neochladi. bezpecnost a zanikd zdruka.

30 sekund pfi prdci s nozem (8)
Doba nepfefrzitého provozu | 2 minuty pii prdci s emulgacnim
kotoutem (12)

Kapacita misy (9) 1200 ml

potraviny/tekutiny a7 po znacku

Max. plnici mnoZstvi
s00ml S o
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lhned po pouiti odpoite pristroj od elekirické
sité. Pouze a7 kdyZ vytdhnete sifovou zdstrcku
ze sifové zdsuvky, je pfistroj plné odpojen od
proudu.
Motorovy blok nesmite v Zddném
piipadé namdcet do tekutin a také se
nesmi dostat Zddné kapaliny do krytu
motorového bloku.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENi!

Ped vyménou pislusenstvi nebo dild
piislusenstvi, které se béhem provozu pohy-
buji, musi byt pfistroj vypnuty a odpojeny od
elektrické sité.

NepouZivejte pristroj nikdy pro jiné ucely, nez
e pops@no v tomto ndvodu.

Bud'te opatri pfi vyprazdiiovdni misy! No7 je
velmi ostry!

Bud'te opatri pfi cisténi piistroje! Nz je
velmi ostry!

Piistroj bez dohledu a pied sloZenim, rozebrdnim
nebo CiSténim se musi vzdy odpojit od sité.
Piistroj nesmi pouzivat déti.

Pristroj a jeho pfipojny kabel je nutné uchovd-
vat mimo dosah déti.

Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentdlnimi schopnostmi ¢i nedostatkem
zku3enosti a/nebo znalosti mohou pouZivat
tento pfistroj pouze tehdy, pokud jsou

pod dohledem, nebo pokud byly pouteny

0 bezpeném pouzivani pristroje a porozumély
7 toho vyplyvajicimu nebezpeti.

D&ti si nesmi s pristrojem hrdt.

28 Cesky

Déti musi byt pod dohledem, a to pro jistotu,
aby si s piistrojem nehrdly.

Pfi manipulaci s mimofddné ostrym nozem
hrozi nebezpeci poranéni. Po pouZiti a vyisténi
piistroj opét slo7te, aby nedoslo k poranéni o
volné leZici ndz. Nz ulozte mimo dosah dti.
Nikdy nevybirejte potraviny z misy, dokud se
nb7 jesté otddi. Nebezpeci zranénil

Nez sejmete motorovy blok pockeite, nez se
niZ zastavi.

Nezasahujte nikdy do jesté rotujiciho noze!
Nebezpedi zranénil

() POZOR - POSKOZENi PRiSTROJE!

Pristroj nesmite nechat béZet déle ne7 2 minu-
ty. Poté jej nechte vychladnout.

NepouZivejte pistroj ke zpracovéni vaficich
nebo horkych potravin.

NepouZivejte pfistroj k rozmélfiovdni kost,
kdvowych zm, obili, muskdtowych ofiskd nebo
mrazenych potravin.Vjimkou jsou kostky ledu.
DodrZujte mnoZstvi naplnéni uvedend v ta-
bulce v kapitole 8.1. Rozméliiovani/
emulgovani. V opatném pfipadé hrozi
nebezpeci znedisténi pretékajicimi naplnénymi
pofravinami.

Motorovy blok nesmite umyvat v mycce
nddobi, tim by se poskodil.

Nikdy neprovozuite piistroj naprdzdno.



m Predevsim tvrdé potraviny se pred zpro-
covdnim musi nakrdjet na malé kousky
(cca 2 em). V opacném pripadé mize dojit k
zablokovdni motoru.
V pfipadé tvrdych potravin zvolte pulzujici
zpracovdni. Za timto Gelem nékolikrdt krdtce
stisknéte prislusné tlacitko rychlosti (1)/(2).

m Vpiipadg, 7e se no7 (8) otddi jen ztézka
nebo se vibec neotdci, ihned pustte tlacitko
rychlosti a vytdhnéte zdstrcku. Zkontrolujte,
zda n7 nevvdzl v pilis tvrdych/tuhych potro-
vindch a pfipadné jej uvolnéte. Jinak se motor
moze prehrd.

(D UPOZORNENI

m K piepnuti vyrobku mezi frekvenci 50 a 60 Hz
neni nutny Zddny zdsah uZivatele. Vijrobek se
upravi pro 501§ 60 Hz.

7. Pied prvnim uvedenim do provozu

Ped prvnim uvedenim do provozu pfistroj vycistéte podle popisu v
kapitole 9. Cisténi a ddriba.

8. Obsluha

8.1. Rozméliiovani/emulgovani

4 Nakrdjejte pevné potraviny na kousky velké cca 2 cm.

4 Odstraiite stopky a stonky bylin.
4 U ofechd, napf. viasskych ofechi, odstraite skofdpku.
4 Odstraiite kosti, kiZi a Slachy z masa.
4 Pristroj sestavte, jak je zobrazeno na obrdzcich A, B a C.
4 Ivolte rychlostni stupeii podle surovin. Potraviny urcené
k naplnéni vozte do mixovaci nddoby (9).
Pro optimdlni vysledky doporucujeme ndsledujici maximdni
mnozstvi ndplng:
Potravina Mnozsfvr Doba zpracovdni | Rychlost
naplnéni
tesnek 504 C;ULZTI?S Stupeii Il
) ulzujici .
cibule 150 g ccup5-] le] . Stupeii |
mrkev 200 g 2x5s Stupeii |
nahrubo: 1x5's
mandle 200 g stiedné: 1x10's | Stupeii ll
najemno: 3x 10's
maso
(:;’kk’fs'fk"ye 250¢ 6x5s Stupeii
2x2 )
pulzujici
kostky ledu | 100 ¢* hrubé 10x1s | Stupeii |l
jemné 20x T's

Casy @ mnoZstvi, uvedené v této tabulce, jsou orientaéni hodnoty
a mohou se it v zdvislosti na povaze zpracovdvanych potravin!

*Pii mnozstvi ndplng 100 g se kostky ledu rozdrti co nejlépe.
Kostky ledu vsak mdzete naplnit aZ po znacku 500 ml.
Drceny led pak bude trochu méné stejnomérny.

4 Dodrivjte obrdzek D.

Cesky
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Pomoci emulgaéniho ndstavee (12) (viz obr. A) mizZete tento
piistroj pouzivat také ke $lehdni Slehacky (min. 200 ml, max.
400 ml).
@ Upozoméni
> (heete-i uslehat Slehatku, méla by Slehatka byt pred
Slehdnim dobfe vychlozend (moax. 8 °C / teplota v
chladnicce).
> U lehatky o 200 ml doporucujeme dobu Slehdni cca 30 -
40 sekund pfi stupni rychlosti | (2).
> U lehatky o 400 ml doporucujeme dobu 3lehdni cca 40
sekund pfi stupni rychlosti | (2).
> Podle mnoZstvi nebo z divodu riiznych vlivi, napf. obsahu
tuku ve Slehatce nebo venkovni teploty, se doba Slehdni
moze [iSit! Béhem $lehdni do tuha sledujte Slehatku a
piizpisobte dobu Slehdni svym poZadavkim.
9. Cisténi a udrzba

1) Vytdhnéte sifovou zdstrcku a rozlozte piistroj pro isténi
(vizobr.EaF).

2) Motorovy blok (3) offete vihkym hadrem. Pokud je to nutng,
piidejte na hadiik trochu jemného Gisticiho prostiedku.
Pristroj ndsledné otfete hadfikem navlhéenym pouze Gistou
vodou, aby se odstranily viechny zbytky myciho prostiedku
(viz obr. F).

3) Thylé dily umyite v teplé vodg, do ni priddte jemny myci
prostiedek. Poté vechny dily dobe opldchnéte cistou
vodou, aby na nich nezdstaly zbytky myciho prostiedku.
Vsechny dily dobfe osute (viz obr. F).

@ Upozornéni

> Sn Altemativng mizete viechny dily, kromé motoro-
zj\m vého bloku (3), umyt v mycce na nddobi. Pokud
je to mozné, umistéte dily do horniho ke mycky nddobi.
Dbejte na to, aby dily nebyly zaklingny.

4) Po vyGisténi nasuiite tésnici krouzek (6) zpét na limec vika
(5). Dhejte na to, aby plochd strana tésniciho krouzku (6)
doléhala na plocho k viku (5).

5) Nasad'te maly pryZovy krouzek zpét na horni konec drzdku
noze (7).

Nyni mizZete pfistroj znovu smontovat.

10. Skladovani

W Vydistény pristroj skladuite na suchém a bezprasném misté.
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11. Likvidace

Symbol preskrtnuté pojizdné popelnice znamend,
7e tento pristroj nesmi byt po skonceni Zivotnosti
[ikvidovdn spolecné s domovnim odpadem. Pistroj
musi byt odevzddn v uréenyich shémych mistech i

dvorech nebo podnicich oprdvnénych k nakldddni s odpady.

Pied vrdcenim pistroje vymaite vechny osobni ddaie.

Obal se sklddd z ekologickyjch materidld, kieré lze zlikvidovat

v komundlnich sh&mych dvorech.

Obal zlikvidujte ekologicky.

12. Zaruka spolecnosti

Kompernass Handels GmbH

VidZzend zdkaznice, vdzeny zdkazniku,

na tento piistroj ziskdvdte zdruku v trvdni 3 let od data zakou-
peni. V pfipadé zdvad tohoto vjrobku mdte zdkonnd prdva vii
prodejci vyrobku. Tato zdkonnd prdva nejsou omezena nasf nize
uvedenou zdrukou.

Zarucni podminky

Lérutni doba zating plynout dnem ndkupu. Dobfe uschovejte
pokladni doklad. Tento doklad je potfebny jako dikaz o koupi.
Pokud se do i let od data zakoupeni tohoto wjrobku vyskytne
vada materidlu nebo vyrobni zdvada, pak Vdm podle naseho
uvdzeni vyrobek zdarma opravime, vyménime nebo uhradime
kupni cenu. Predpokladem této zdruky je, Ze bude béhem ffileté
Ihiity predlozen vadny pistroj a doklad o koupi (pokladni doklad)
a strucnd se popide, v cem zdvada spocivd a kdy se vyskytla.
Vztahuje-i se na zdvadu nase zdruka, obdrZite zpét bud” opraveny
nebo novy produkt. Opravou nebo vyménou vyrobku nezacne
plynout novd zdrutni doba.

Zarucni doba a zdkonné ndroky vyplyvaijici ze zdvad
Lirugnim plngnim se zdrutni doba neprodluzuje. To plati i pro
vyménéné a opravené soucdsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici
se piipadné jiz pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zdruéni doby podléhaji veskeré opravy zpoplatnéni.
Rozsah zdruky

Pristroj byl vyraben peclivé podle piisnych smémic kvality a pred
expedici byl svédomits vyzkousen.

Tdruka se vztahuje na materidlové nebo wyrobni vady. Tato zdruka
se nevztahuje na soudsti vrobku, které jsou vystaveny béznému
opotiebeni, a proto je Ize povazovat za spotfebni dily, nebo na
poskozen kiehkych sougdsti, jako jsou napf. spinace nebo dily,
které jsou vyrobeny ze skla.



Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl fadné
pouzivdn nebo udrZovdn. Pro zajisténi spravného pouZivdni
vyrobku se musi presné dodrZovat vechny pokyny uvedené v
ndvodu k obsluze. Ugelom poufiti a kondm, které se v ndvodu

k obsluze nedoporucuji nebo se pred nimi varuje, je tieba se

bezpodminetng vyhnout.

Vijrobek je urcen pouze pro soukromé Gcely a ne pro komercni

pouZiti. Pfi nesprévném a neodborném pouzivdni, pfi pouZiti

ndsili a pfi zdsazich, které nebyly provedeny nasimi autorizovany-

mi servisnimi provozovnami, zdruéni ndroky zanikaii.

Vyiizeni v pipadé zaruky

Pro zajisténi rychlého Va3i Zadosti postupujte podle ndsledujicich

pokynd:

W Provechny dotazy méjte pfipraven pokladni listek a tislo
vyrobku (IAN) 516804_2510 jako doklad o koupi.

m  (islo vjrobku naleznete na typovém titku na vyrobku,
rytiné na vyjrobku, na titulni strang ndvodu k obsluze
(vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané
vyrobku.

W Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo jiné zdvady,
kontakiujte nejprve nize uvedené servisni oddélen telefo-
nicky nebo e-mailem.

W Vyrobek, zaevidovany jako vadny vjrobek pak mdzete pii
pfiloZeni dokladu o ndkupu (pokladni listek) a pfi uvedeni,
v tem spocivd vada a kdy k ni doslo, poslat vjrobek pro Vds
bez postovného na adresu, kierou Vm ozndmi servis.

12.1. Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800 165894 (bezplatng
7 Ceské pevné a mobilnf sit&)
E-Mail: kontaki@kauflond.cz

IAN 516804_2510

12.2. Dovozce

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernuss.com

13. Objedndvdni ndhradnich dilo

Ndhradnf dily k tomuto vjrobku si miZete dodatecng objednat
vidy pohodIng na intenetu na adrese www.kompernass.com.

Naskenujte QR kéd pomoci
chytrého telefonu / tabletu.
Pomoci tohoto kédu QR se dosta-
nete piimo na nasi webovou
strdnku a mizete si prohlédnout
a objednat dostupné ndhradni
dily.

@ Upozornéni

> Mte-i problémy s online objedndvkou, miZete se telefoni-
cky nebo e-mailem obrdtit na nade servisni stiedisko.

> Pfi objedndvdni vzdy uvddgite ¢islo vyrobku
(IAN) 516804_2510.

> Vezméte prosim na védomi, Ze ne pro v3echny zemé doddni
je mozné objednat ndhradnf dily online.
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1. Pouiivanie podl'a uréenia

Tento pristroj je urceny vylucne na rozomletie malyjch mnoZstiev
potravin alebo na $fahanie Sfahacky a emulgovanie tekutin. Tento
pristroj je urceny vylutne na pouZivanie v domdcnosti. K tomu
patri tiez dodrZiavanie vsetkych informdcii, uvedenych v tomto
ndvode na obsluhu, predovietkym bezpecnostnych pokynov. NEBEZPECENSTVO! Vystrainé upozome-
Akékolvek iné pouzivanie sa povaZuje za pouZivanie v rozpore nie s tymto symbolom a signdlnym slovom

s urtenim a mze spdsobif vecné Skody alebo dokonca poranenia A NEBEZPECENSTVO" oznatuje bezprostredni

0soh. Nepreberd sa Ziadne rucenie za Skody, ktoré vznikng v nebezpetnd situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, md
ddsledku pouzivania v rozpore s urcenim. 70 ndsledok smrt’ alebo fazké poranenie.

4. Poutité vystrainé upozornenia a
symboly

V' tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji si pouZité
nasledujice wstrazné upozomenia a symboly (ak je fo relevantné):

2. Rozsah doddvky VYSTRAHA! Vystrazné upozomenie s tymo
: symbolom a signdlnym slovom , VYSTRAHA”
Pristroj sa $tandardne doddva s nasledovnymi komponentmi: YOO @ AGATTVM SO , - )
oznaluje mozni nebezpecnd situdciv, ktord, ak

®  Mlffunkiny krgjol sa jej nezabrdni, by mohla maf za ndsledok smrf

Drziak noza s nozom alebo fazké poranenie.

Emulgacny koti¢
Protismykovy krizok

Ndvod na obsluhu

3. Opis pristroja

1 Tlagidlo rychlosti - stupeii |l
Tlatidlo rychlosti - stupeii |

2

3 Blok motora

4 Driiak noZa - objimka
5 Kryt

6 Tesniaci krizok

7 Drzick noza

8 Noi

9 Misa

10 Vodiaca os

11 ProtiSmykovy krizok
12 Emulgatny koti
13 Aretdcia
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OPATRNE! Vystrazné upozomenig s tymto sym-
bolom a signdlnym slovom , OPATRNE” oznacuje
moznd nebezpecnd situdciu, kiord, ak sa jej
nezabrdni, by mohla maf za ndsledok malé alebo
mieme poranenie.

POZOR! Vystrainé upozornenie s tymto symbo-
lom a signdlnym slovom ,POZOR” 0znacuje mozni
situdciv, ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla maf
20 ndsledok vecnd skodu.

Upozornenie: Upozomenie obsahuje dodatotné
informdcie, ktoré ufahujé manipuldciu s pristro-
jom.

Pregitajte si ndvod. Pred pouitim vyrobku so
obozndmte so v3etkymi pokynmi na obsluhu a
bezpetnostnymi pokynmi. Pri postdpeni wyrobku
tretej osobe odovzdajte spolu s nim aj vietky
dokumenty.

Striedavy prid/striedavé napitie
Trieda ochrany II: ochrana vdaka
dvojitej alebo zosilnenej izoldcii.

Nepondrat do vody!

Vhodné na umyvanie v umyvacke riadu.

Vsetky diely tohto pristroja, ktoré sa dostdvajd do
kontaktu s potravinami, s bezpecné z hladiska
pouZivania s potravinami.



Tento vjrobok spifia poziadavky platnych
eurdpskych a ndrodnyich smemic.

N
m

Nevyhadzuite elekirické pristroje
do komundlneho odpadu!

Obal odovzdaite na ekologickd likviddciu.

Obal z recyklovatelnych materidlov. Pri triedeni
odpadu dbajte na oznacenie obalovych materidlov:
S oznatené skratkami () a Gslicami (b) s nasle-
dujdcim wznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22: papier
a lepenka, 80 - 98: kompozitné materidly.

Tento wyrobok spfiia poziadavky platnjch ndrodnych
smemic Srbskej republiky.

o> -£>00 Q.

5. Technické udaje
Siefové napitie 220 - 240V ~, 50/60 Hz
Menovity wkon 500W
Prikon vo vypnutom 00W
stave

Trieda ochrany I @

30 sekdnd pri prdci s nozom (8)

Doba KP L ..
2 minGty pri prdci s emulgaénjm

koticom (12)
Kapacita misy (9) 1200 ml

Mol Potraviny/Tekutiny o7 po znatku
ax. plniace mnozstvo
500 ml @ %a

Doba KP

Doba KP (krdtkodobd previdzka) uddva, ako diho sa dd
prevddzkovat pristroj bez toho, Ze by sa mator prehrial a doslo

k jeho poskodeniu. Po uvedenej dobe krdtkodobej prevddzky musi
pristroj zostaf vypnuty dovtedy, dokial motor nevychladne.

6. Bezpecnostné pokyny
/\ NEBEZPECENSTVO ZASIAHNUTIA

ELEKTRICKYM PRUDOM

m Pristroj zapdajte len do elektrickej zdsuvky

s napitim 220 - 240V ~, 50/60 Hz,
instalovanej podla predpisov.

Ak sa pripojovaci siefovy kdbel tohto pristroja
poskodi, musi sa nechat vymenit vjrobcom
alebo jeho zdkaznickym servisom alebo po-
dobne kvalifikovanou osobou, aby sa predislo
ohrozeniam.

Pri prevddzkovych poruchdch a pred cistenim
pristroja vytiahnite zdstrcku z elekiricke]
zGsuvky.

Siefovy kdbel vyfahuite z elektrickej zdsuvky
vidy za zdstrcku, nikdy nefahaite za samotny
kabel.

Neohybaite ani nestldcajte siefovy kdbel,

a polozte ho tak, aby na neho nikto nemohol
stapif, ani sa ofiho potkndf.

Pristroj nesmiete vystavit vlhkosti ani ho
pouZivaf vonku.

Ak by do telesa pristroja predsa len vnikla
kvapaling, ihned vytiahnite zdstrcku prist-
roja z elektrickej zdsuvky a nechajte pristroj
opravif kvalifikovanym odbornym persondlom.
Pristroj, siefovy kdbel a elektricki zdstrcku
nikdy nechytajte mokrymi rukami.

Ked' je siefovy kdbel alebo blok motora
poskodeny, musite pristroj pred jeho
opitovnym pouZitim nechat opravif od-
bornym persondlom. Teleso bloku motora
nesmiete otvdraf. V takomto pripade je ohro-
zend bezpecnost a zanikne zdruka.
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m Po pouZiti pristroj ihned odpojte od elekiricke]
siete. Len ked' vytiahnete zdstrcku z elekiri-
ckej zdsuvky, je pristroj dplne odpojeny od
pridu.

[ Blok motora nesmiete v Ziadnom pripo-

de pondraf do tekutin a do telesa bloku
motora sa nesmy dostaf Ziadne tekutiny.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA!

m  Pred vwymenou prislusenstva alebo pridavnych
dielov, ktoré sa pocas prevddzky pohybuig,
musite pristroj vypndt a odpoijit ho od elekt-
rickej siete.

m NepouZivajte pristroj na iné ucely, nez na
icely popisané
v tomfo ndvode.

m  Pri vyprdzdiiovani misy postupuite opatrne!
Nz je vel'mi ostry!

m Pri Cisten pristroja postupuite opatrne! NoZ je
velmi ostry!

m Pristroj sa v pripade neexistujiceho dozoru a
pred zmontovanim, rozobratim alebo Cistenim
musi vZdy odpojif od siete.

m Tento pristroj nesmd pouZivat deti.

m  Pristroj a jeho pripojny kdbel sa musia
uchovdvat mimo dosahu deti.
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m Tento pristroj méZu pouZivat osoby

so znizenymi fyzickymi, senzorickymi ale-
bo mentdlnymi schopnostami, pripadne

s nedostatocnymi skisenosfami a/alebo
znalostami, ked” so pod dohladom alebo
ked' boli dostatotne poucené o bezpetnom
pouzivani pristroja a pochopili z toho vyplyve-
jiice rizikd.

Deti sa nesmd hraf s pristrojom.

Deti by mali byt pod dohladom, aby bolo
zaruené, 7e sa nebudd hraf's pristrojom.
Pri manipuldcii s mimoriadne ostrym nozom
hrozi nebezpecenstvo zranenia. Po pouiiti

a oisteni pristroj opif zlozte, aby ste sa ne-
poranili o vol'ne leziaci ndz. N6z uchovdvajte
nepristupne defom.

Nikdy nevyberajte potraviny z misy, pokial sa
ndz este otdca. Nebezpecenstvo poranenial
Skdr nez odoberiete blok motora potkaite,
dokial sa ndz celkom nezastavi.

Nikdy nesiahaite do priestoru, v ktorom sa
eSte otdca noz!

Nebezpecenstvo poranenia!

@ POZOR - POSKODENIA PRiSTROJA!
m Pristroj nesmiete nechaf’ bezaf dlhsie

ako 2 minGty. Potom ho nechaite vychladnit.
NepouZivajte pristroj na spracovanie vriacich
alebo horicich potravin.

Nepouzivajte pristroj na mletie kosti, kavo-
vych zn, obilia, muskdtovych orieskov alebo
zmrazenych potravin. Vynimkou z toho su
kocky [adu.



m DodrZiavajte tabulku tykajicu sa mnoZstiev
naplnenia v kapitole 8.1. Rozomletie/
Emulgovanie. \V opacnom pripade hrozi
nebezpetenstvo znecistenia v ddsledku
vytecenia obsahu.

m Blok motora nesmiete umyvat v umyvacke
riadu, mohol by sa tym poskodit.

m Pristroj nikdy neprevddzkuite v prizdnom
stave.

m  IVIGSf tvrdé potraviny sa pred spracovanim
musia nakrdjat na mensie kusky (cca 2 cm).
Inak sa mdze motor zablokovaf.

V pripade tvrdych potravin zvolte pulzujice
spracovanie. Na tento el viackrdt stlacte
krdtko prislusné tlacidlo rychlosti (1)/(2).

m Pokial sa ndZ (8) otdca len so zasekdvanim
alebo sa vbec neotdca, uvolnite ihned
tlacidlo rychlosti a vytiahnite siefovi zdstreku.
Skontrolujte, ¢ ndZ nie je zaseknuty v prilis
tvrdych/tuhych potravindch a uvolnite ich. V
opacnom pripade sa motor mdze prehriaf.

(© UPOZORNENIE

m Pouivatel nemusi prepinaf vjrobok na
50 alebo 60 Hz. Vyrobok sa prispdsobi ako na
50, tak aj na 60 Hz.

7. Pred prvym pouiitim
Pred prvjm pouitim vyistite pristroj tak, ako je uvedené v
kapitole 9. Cistenie a ddriba.

8. Obsluha

8.1. Rozomletie/Emulgovanie

4 Nakrdjojte pevné potraviny na cca 2 cm vel'ké kusy.

4 Odstrdfite stonky a stopky byliniek.
4V pripade orieskov, ako napr. orechov, odstrdiite Skrupinu.
4 Imisa odstrdfite kosti, koZu a $fachy.
4 Ilojte pristroj podla obrdzkov A, B a C.
4 Ivolte stupeii rychlosti podfa prisad. Dajte potraviny
na plnenie do misy (9).
Pre optimdine vysledky odpordcame nasledujice plniace
mnoZstvd:
Mnoistvo
Potraviny | na plne- Doba . Rychlost
nie spracovania
Cesnak 504 mpzliuguzlek. Stupeii Il
. ulzujdci .
Cibule 150 @ g—]O )l( ek Stupefi |
Mrkvy 200 2 x5 sek. Stupeii |
nahrubo: 1x5's
Mandle 200 g stredne: 1x10's | Stupeii |l
najemno: 3x 10's
Mso
(:?]kliglci[;e 250¢ 6 x5 sek. Stupefi Il
2x2m)
pulzujiici
Kocky fadu | 100" | nahrubo 10 x 1 sek. | Stupeii |l
jemno 20 x 1 sek.

Casy o mnodstvd uvedend v tejto tabul'ke sG smemymi hodno-
tami o mdu sa It v zdvislosti od vlastnosti spracovdvanych
potravin!

*Pri plniacom mnoZstve 100 g sa fadové kocky co najlepsie
rozdrvia. Ladové kocky mdZete av3ak tieZ naplnif po znatku

500 ml. Rozdrveny lad bude potom trochu nerovnomernejsi.

4 Sledujte obrdzok D.
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Pomocou emulgatného kotica (12) (pozri obr. A) mdZete tymto
pristrojom Slahaf tiez $fahatku (min. 200 ml, max. 400 ml).

(® Upozornenie

> Aby sa Sahatka dala vy3lahat, mala by byt pred
vyifahanim natuho dobre vychladend (max. 8 °C/pri
teplote chladnicky).

> Pri 200 ml $ahacky odpordcame ¢as fahania
cca 30 - 40 sekind na rychlostnom stupni | (2).

> Pri 400 ml smotany odporitame dobu $[ahania
cca 40 sekind na rychlostnom stupni | (2).

> Doba Slahania sa viak mdze i, v zdvislosti od mnoZstva a
roznych vplyvov, ako napr obsah tuku 3ahatky alebo vonkajsia
teplota. Potas tuhého Sfahania $lahatku sledujte a dobu
Slahania prispdsobte vagim potrebdm.

9. Cistenie a udrzba

1) Vytiahnite siefovi zdstrcku a rozoberte pristroj na Gistenie
(pozri obr. Ea F).

2) Blok motora (3) utrite vihkou utierkou. V/ pripade potreby
pridajte trochu jemného umyvacieho prostriedku. Utrite uZ
len vlhkou utierkou, namocenou do Gistej vody tak, aby ste
odstrdnili zvysky umyvacieho prostriedku (pozri obr. F).

3) Ivy3né diely umyte v teplej vode a pridajte trocha jemného
umyvacieho prostriedku. Vsetky diely oplachnite cistou
vodou tak, aby na nich nezostali zachytené Ziadne zvysky

umyvacieho prostriedku. Vsetky diely dobre vysuste (pozri
obr. F).

(® Upozornenie
> (Gn  Altemativne mdZefe vietky diely, okrem bloku
m motora (3), umyt v umyvatke riadu. Diely vlozte
podia moznosti do horného kosika umyvatky riadu. Dajte
pozor, aby diely neboli zovreté.
4) Po vycisteni posuiite tesniaci krizok (6) znowu spif na
ndkruzok krytu (5).
Dbajte na to, aby plochd strana tesniaceho krizku (6)
dosadala rovno na kryt (5).
5) Nasuiite maly gumeny krdzok spiif na horny koniec drZiaka
noia (7).
Teraz mozete zariadenie znovu zmontovaf'.

10. Skladovanie

W Vytisteny pristroj skladujte na suchom a neprasnom mieste.
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11. Likviddcia
Symbol preskrtnutej odpadovej nddoby znamend,
7e tenfo pristroj so nesmie po skonceni Zivotnosti
likvidovat’ ako bezny komundlny odpad. Pristroj je
potrebné odovzdat’ na zriadenych zberych

miestach, v zbernych dvoroch alebo v prevddzkach na likviddciv

odpadov.

Pred vrdtenim vymazte v3etky osobné Gdaje.

Obal sa skladd z ekologickych materidloy, ktoré moZete

Zlikvidovat’ v miestnych recyklagnych strediskdch.

Obal zlikvidujte ekologicky.

12. Zaruka spolocnosti

Kompernass Handels GmbH

VidZzend zdkaznicka, vdzeny zdkoznik,

na tento pristroj mdte zdruku 3 roky od ddtumu zakdpenia. V
pripade nedostatkov tohto vyrobku mdte prdva vyplyvajice zo zd-
kona voti predajcovi tohto vyrobku. Tieto Vase prdva wypljvajice
70 z6kona nie sG obmedzené nasou zdrukou, uvedenou niSie.
Zaruéné podmienky

Lérutnd doba zagina plyndt détumom zakdpenia. Prosim,
uschovajte si pokladnicny blok. Tento bude potrebny ako dokaz

o zakipeni. Ak v priebehu troch rokov od détumu zakdpenia tohto
vyrobku dajde k chybe materidlu alebo vyrobnej chybe, vyjrobok
vim - podla ndsho uvdZenia - bezplatne opravime, vymenime
alebo uhradime kdpnu cenu. Podmienkou tohto zdruéného plne-
nia je, Ze pocas trojrocnej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad o
zakdpen (pokladnicny blok) predlozi so struénym opisom, v om
spociva nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, za3leme Vdm spit’ opraveny
alebo novy vyrobok. Opravou alebo vymenou yrobku nezatina
plyndt Ziadna novd zdrund doba.

ZLaruénd doba a zdkonné ndroky na odstranenie chyb
Idrutnd doba sa zdruéngm plnenim nepredizi. To ploti af pre
vymenené a opravené diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne
uZ pri kipe, sa musia hldsif okamdite po vybaleni. Po uplynuti
zdrutnej doby podliehaji pripadné opravy poplatku.



Rozsah zdruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smemicami
kvality a pred dodanim bol svedomito preskdgany.

Lérutné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vyrobné
chyby. Tato zdruka sa nevzfahuje na Casti vyrobku, ktoré si
vystavené beznému opotrebovaniu a preto ich mozno pokladaf
20 rychlo opotrehite/né diely, ani na poskodenia krehkych dielov,
ako st napriklad spinace alebo diely vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zanikd v pripade poskodenia vjrobku neodbornym
pouzivanim alebo neodbornou Gdrzbou. Na sprdvne pouZivanie
vyrobku sa musia presne dodrZiavaf v3etky pokyny, uvedené v
ndvode na obsluhu. Bezpodmienetne sa musi zabrdnit’ pouzitiv
alebo dkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodpordcaji alebo
pred ktorymi sa varuje.

Viyrobok je urceny len na sikromné pouZitie a nie na priemyselné
pouzivanie. Zdruka zanikd pri nesprévnom a neodbormom zaob-
chddzani, pri pouZiti ndsilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané
nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zdruky

Na zaruenie rychleho vybavenia Vosej Ziadosti postupuite podla

nasledujdcich pokynov:

B Na vsetky otdzky majte pripraveny pokladnicny doklad a
{islo vyrobku (IAN) 516804_2510 ako doklad o ndkupe.

W (islo vjrobku ndidete na typovom 3titku na vyrobku, na
gravire na vyrobku, na titulnej strdnke ndvodu na obsluhu
(dole vlavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej
strane vjrobku.

W Ak dajde k funkénym poruchdm alebo inym nedostatkom,
kontakiujte najprv nizsie uvedené servisné oddelenie
telefonicky alebo e-mailom.

M Vyrohok, zaevidovany ako poruchovy, mzete potom spolu s
dokladom o ndkupe (pokladniny blok) a uvedenim popisu
chyby a ddtumu, kedy k nej doslo, bezplatne odoslat na
adresu servisného strediska, ktord Vam bude ozndmend.

12.1. Servis

(5K Servis Slovensko
Tel.: 0800 152835
(bezplatne z pevnej aj mobilnej siete)
E-Mail: info@kaufland sk

IAN 516804_2510

12.2. Dovozca

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernass.com

13. Objedndvanie ndhradnych dielov

Ndhradné diely pre tento produkt si mdZete trvalo pohodine
doobjednaf na infernete na www.kompernass.com.

[S]z 0[]
(=],

(@ Upozomenie
» Ak by ste mali mat’ problémy s online objedndvkou, mézete
sa obrdtif telefonicky alebo e-mailom na nase servisné
cenfrum.

Naskenujte QRkdd pomocou
visho smartfonu/tabletu. Pomo-
cou tohto QR kddu sa dostanete
priamo na nasu webovd strinku o
modete si prezrief a objednaf
dostupné ndhradné diely.

> Pri objedndvke vidy uved'e Gislo vjrobku
(IAN) 516804_2510.

> Johladnite, prosim, Ze online objedndvanie ndhradnych
dielov nie je mozné pre vietky krajiny.

Slovencina 39



40 Sloventina



Sadriaj

1. Namjenska uporaba 42
2. Opseg isporuke 42
3. Opis uredaja 42
4. Koristena upozorenia i simboli 42
5. Tehnicki podaci 43
6. Sigurnosne napomene 43
7. Prije prve uporabe 45
8. Rukovanje 45
8.1. Usitnjavanje / emulgirane. . . . ... ... oo i 45

9. Ciscenje i odriavanje 46
10. Skladistenje 46
11. Zbrinjavanje 46
12. Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH 46
LT SIS e 47
122, POizvodOt. . ... oo 47
13. Narucivanje rezervnih dijelova 47

Hrvatski Ly



1. Namjenska uporaba

Ovaj uredaj sluZi iskljutivo za usitnjavanje namirnica u manjim
koliinama ili za tutenje vrhnja i emulgiranje tekucina. Ovaj
uredaj je predviden iskljuivo za uporabu u privatnim domadin-
stvima. Svaki drugi nacin uporabe smatra se nenamjenskim i

moZe dovesti do Stete na imovini, a cak i zdravstvenih problema.

Proizvodat ne odgovara za Stete nastale uslijed nenamienske
uporabe uredajo.

2. Opseg isporuke

Uredaj se standardno isporucuje sa sliedecim komponentama:
® Videnamjenska sjeckalica

Drzat noza s ostricom

Ploa za emulgiranje

Protuklizni prsten

Upute za uporabu

3. Opis uredaja
1 Tipka za odabir brzine - stupanj Il
Tipka za odabir brzine - stupanj |
Blok motora
Prihvat drZata noza
Poklopac
Brtveni prsten
Drza noza

0 N oo Vi AN

No?

9 Idielo

10 Vodilica

11 Protuklizni prsten
12 Plota za emulgirane
13 Blokada
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4. Koristena upozorenja i simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaju, koristena
su sljedeca upozorenja i simboli (ako je primjenjivo):

A

ERCICRN> N

& @0

~J

N
m

OPASNOST! Upozorenje s ovim simbolom i
signalnom rijeci ,OPASNOST” oznacava neposred-
nu opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne,
rezultirati smrcv ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenie s ovim simbolom
i signalnom rijeci ,,UPOZORENJE” oznacava
mogucu opasnu situaciju koja Ce, ako se ne
izbjegne, rezultirati smrcu ili teskim ozljedama.

OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom i signal-
nom rijeci ,0PREZ” oznacava mogucu opasnu
situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati
lokSim ili srednje teskim ozljedoma.

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i
signalnom rijeci ,POZOR” oznatava mogucu
situaciju koja ce, ako se ne izbjegne, uzrokovati
materijalnu Stetu.

Napomena: Napomena oznacava dodatne
informacije za jednostavnije rukovanje uredajem.

Proditajte upute. Prije koristenja proizvoda
procitajte sve upute za uporabu i sve sigumosne
napomene. U slutaju predaje proizvoda trecim
osobama predaite i svu dokumentaciju.

zmjenicna struja / napon

Razred zastite II: Zastita dvostrukom ili ojacanom
izolacijom.

Ne uranjajte u vodu!

Moze se prati u perilici posuda.

Svi dijelovi ovog uredaja koji dolaze u dodir s
namirnicama neskodljivi su za namimice.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vaZecih europs-
kih i nacionalnih direkfiva.



Elektricni uredaj ne bacajte u kuéni otpad!

Ambalazu zbrinite na ekolozki privatljiv nacin.

AmbalaZa izradena od materijala koji se mogu
reciklirati. Prilikom odvajanja otpada vodite
ratuna o oznakama na materijolu ambalaZe:

Isti su oznaceni kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeceg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i
karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih
nacionalnih direktiva Republike Srhija.

o> D00 Qg

5. Tehnicki podaci
Mrezni napon 220-240V ~, 50/60 Hz
Nazivna snaga 500w
Potrosnja energije 0.0W

u isklju¢enom stanju

Razred zastite

i[O]

30 sekundi u slucaju rada s
nozem (8)

Vrijeme KP . . y
2 minute u slucaju rada s plocom
za emulgiranje (12)

Kapacitet zdjele (9) 1200 ml

o Namirnice,/Tekucine do oznake
Maks. kolicina punjenja A

500 ml db i
Vrijeme KP

KP vrijeme (vrijeme kratkotrajnog pogona) oznacava koliko dugo
uredaj moZe raditi bez pregrijavanja i oStecenja motora. Nakon
navedenog viemena KP, uredaj mora ostati iskljucen toliko dugo
dok se motor ne ohladi.

6. Sigurnosne napomene

/\ OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

m  Uredaj prikljucite iskljucivo na propisno
instaliranu mreZnu uticnicu mreznog napona
220-240V ~, s 50/60 Hz.

m Radiizbjegavanja opasnosti, otecene mrezne
utikace i kabele smije zamijeniti samo ovla-
Steno strucno osoblie ili servis za kupce.

m U slucaju bilo kakvih smetnji v radu i prije
iScenja uredaja izvucite mreZni utikat iz
mrezZne uficnice.

m  Mre7ni kabel iz mrezne uticnice uvijek izvucite
povlacenjem za mreni utikat, a nikoda ne
povlacite za kabel.

m Ne prelamaite i ne gnjecite mrezni kabel i
postavite ga tako da nitko ne moze na njega
stati ili se preko njega spotaknuti.

m Uredaj ne smijete izlagati vlazi i ne smijete
ga koristiti na otvorenom. Ako tekucina ipak
dospije u kuciste uredaja, odmah izvucite
utikat uredaja iz uticnice, a uredaj predaite
na popravak kvalificiranom stru¢nom osoblju.

m Uredaj, kabel i utikat nikada ne dirajte mo-
krim rukama.

m  Ako su kabel za napajanje ili blok motora
osteceni, prije ponovne uporabe uredaj mora
popraviti ovlasteni servis. Ne smijete otvarati
kuciste bloka motora. U tom slucaju sigurnost
vise nije zajamcena i jamstvo prestaje vaZifi.

m Uredoj odmah nakon uporabe odmah odvojite
od sfrujne mreze. Uredaj nije pod naponom
samo kada je mrezni utikat izvucen iz utichice.
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m Blok motora ne smijete uranjati u tekucine

i ne smijete dopustiti prodiranje tekucina u
kuciste bloka motora.

m /\ Oprez! A Upozorenje:
Mogucnost strujnog udara !

Ne otvarati kuciste proizvoda !

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD

OZLJEDA!

Prije zamijene opreme ili dodatnih dijelova koji
se prilikom rada uredaja krecu, uredaj treba
iskljuiti i odvojiti od mreZe napajanja.

Ne koristite uredaj za druge svrhe od onih
koje su opisane u ovim uputama.

Postupite oprezno prilikom praznjenja posude!
Noz je vrlo ostar!

Postupaite oprezno prilikom ¢iS¢enja uredaja!
Noz je vrlo ostar!

Ako uredaj nije pod nadzorom, te prije sastav-
ljonja i rastavljana ili ¢iScenja uredaja, uvijek
treba izvudi utikat iz mrezne utichice.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca.

Uredaj i prikljucni kabel treba drati podalie
od djece.

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanje-
nim fizickim, senzornim ili mentalnim osobina
sposobnostima ili osobe s pomanijkanjem
iskustva i//ili znanja, ako ih se prilikom upora-
be nadzire ili ako su upucene u sigurno ruko-
vanje uredajem te ako su shvatile opasnosti
zbog natina rukovania.

Dieca se ne smiju igrati uredajem.
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m Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da
se ne igraju uredajem.

m Tijekom rada s izrazito o3tim nozem postoji
opasnost od ozljeda. Uredaj nakon koristenja
i iScenja ponovno sastavite kako se ne biste
ozlijedili otvorenim nozem. Noz drZite izvan
dohvata djece.

m Nikada ne uklanjajte namimice iz zdjele dok
se noz jo3 okrece. Opasnost od ozljedal

m Pricekajte da se noz zaustavi prije skidanja
bloka s motorom.

m Nikada ne zahvacajte u rotirajuéi noz!
Opasnost od ozljeda!

(D OPREZ - OSTECENJE UREDAJA!

m  Uredaj ne smijete pogoniti dulie od 2 minute.
Nakon toga ga ostavite da se ohladi.

m  Uredaj ne koristite da biste preradivali kljuco-
juce ili vruce namirnice.

m  Uredaj ne koristite da biste usitnjavali kosti,
zma kave, Zitarice, muskatne orascice ili smr-
znute namimice. Od toga su izuzete kocke leda.

m PridrZavajte se mjera u tablici s kolicinama
punienja u poglavlju 8.1. Usitnjavanje /
emulgiranje. U protivnom postoji opasnost
od prljanja zbog istjecanja punjenia.

m  Blok s motorom ne smie se prati u perilici
posuda. To e oStetiti uredaj.

m  Uredaj nikada ne koristite ako je prazan.



m  Osobito tvrde namirnice prije obrade treba 7. Prije prve uporabe
usitniti na manje komade (oko 2 cm). U pro-  Prile prve uporabe uredaj ofisfite na natin opisan u poglaviju 9.
fivnom se motor moZe blokirati. Ciséenje i odriavanie.
Ia tvrde namimice odaberite pulsirajuci nacin -~ 8. Rukovanje

obrade. U tu svrhu vise puta kratkotrajno 8.1. Usitnjavanje / emulgiranje
pritisnite odgovarajucu fipku za odabir brzine  #  Naredite turste namimice na komade velicine ofprlike 2 cm.
(1)/(2). ¢ Odstranite stapke i petelike bil.
m  Kada se noi (3) p0|(]k0 okrece ili se vopée 4 Kod orasastih plodova, npr. oraha, uklonite ljusku.
; o . 4 Skinite kosti, kozu i tetive s mesa.
ne okrece, odmah otpustite tipku za odabir TR . .
brzine § v S — 4 Sastavite uredaj kao 3to je prikazano na slikama A, Bi C.
rzine 1 izvucife mrezni utikac iz uficnice. 4 Odaberite stupanj brzine prema sastojcima. SadrZaj stavite
Provierite je li noz zaglavljen uslijed pretvrdih u zdjelu (9).
ili 7ilavih namirnica, te q0 odblokimi’re. U Lo optimalne rezultate preporutujemo sliedece maksimalne
. . 1 . kolitine punjenja:
protivnom moze doci do pregrijavanja motora.
Namirnica Kolicina Viijeme Brzina
@ NAPOMENA punjenja obrade
m I P'fbuuvunle prqlzvoda izmedu 59 |.60 Caick 504 pulsgﬂlu]ce oko Stupari |
Hz nije potreban nikakav zahvat korisnika. X
Proizvod e se prilagoditi i raditi i na 50 i no Luk 150 p”';']“glﬁ Zk" Stupan |
60 hiz. Mrkva 200 g 2x5s Stupan; |
grubo: 1x5's
Bademi 200g | srednje: 1x10s | Stupanjll
fino:3x105s
Meso
(isjeckano na .
ockice 2504 6x5s Stupan; Il
2x2 )
pulsirajuce
Kockice leda 100 ¢* grubo 10x T's | Stupani |l
fino20x1s
Navedena viemena i navedene kolitine u ovoj tablici pred-
stavljaju orijentacijske vrijednosti i mogu odstupati ovisno o
svojstvima namirnica koje se obraduju!
*Kockice leda najbolje ce se usitniti pri kolicini punjenja od 100 g.
Medutim, kockice leda moZete napuniti do oznake od 500 ml.
Usitnjeni led ¢e u tom slucaju biti neSto neravnomierniji

¢ Sliedite Sliku .
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S nastavkom za emulgiranje (12) (vidi sliku A) ovim uredajem
mozefe tuci i vrhnje (min. 200 ml, maks. 400 ml).

(® Napomena

> Ta tutenje vihnja freba ga prie tucenja dobro ohladiti
(maks. 8 °C/temperatura hladnjaka).

> Preporutujemo za 200 ml tucenog vrhnja vrijeme tutenja
od priblizno 30 do 40 sekundi na stupnju brzine | (2).

> 70 400 ml tucenog vrhnja preporucujemo vrijeme tutenja
od priblizno 40 sekundi na stupnju brzine 1 (2).

> \rijeme tucenja ovisi o kolicini i raznim utjecajima, npr.
sadrZaju masnoce tucenog vrhnja ili vanjskoj temperaturi!
Promatrajte vihnje tijekom tucenja i pazite da vrijeme
tucenja odgovara vasim potrebama.

9. Ciscenje i odriavanje

1) Iskljutite mrezni kabel i rastavite uredaj radi &iScenja
(vidi slike Ei F).

2) Otistite blok motora (3) viaznom krpom. Po potrebi na krpu
dodajte blago sredstvo za pranje posuda. Nakon toga ga
prebriSite krpom navlaZenom samo Gistom vodom kako biste
uklonili sve ostatke sredstva za pranje posuda (vidi sliku F).

3) Qdistite ostale dijelove u toploj vodi i dodate blago sredstvo
70 pranje posuda. Sve dijelove isperite Cistom vodom tako
da ne bude ostataka sredstva za pranje posuda. Sve dijelove
dobro osusite (vidi sliku F).

(® Napomena

> A Atemativno, sve dijelove osim bloka motora (3)
"J@' moZete prati u perilici posuda. Dijelove po
mogudénosti stavite u gornju koSaru perilice posuda.

Pazite da se ne zaglave.

4) Nakon &icenja gurnite briveni prsten (6) ponovno na rub
poklopca (5). Pazite da ravna strana brivenog prstena (6)
ravno nalijeze na poklopcu (5).

5) Nataknite mali gumeni prsten ponovno na gorniji kraj
drzata noza (7).
Sada ponovno moZete sastaviti uredaj.

10. Skladistenje

W (ciSceni uredaj Cuvajte na suhom miestu bez prasine.
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11. Zbrinjavanje
Simbol prekrizene kante za smece na kotacicima
znadi da se ovaj uredaj ne smije odlagati s kuénim
otpadom pri kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj
se mora predati na za to predvidenim sabimim

miestima, centrima za recikliranje ili tvrtkama za odlaganje

otpada.

Prie povrata artikla izbrigite sve osobne podatke.

AmbalaZa se sastoji od materijala neskodljivih za okoli3 koji se

mogu zbrinuti preko mjesnih ispostava za recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloski privatljiv nagin.

12. Jamstvo tvrike

Kompernass Handels GmbH

Postovani kupdi,

Ta ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od

datuma kupnje. U slucaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama

pripadaju zakonska prava na teret prodavaca proizvoda. U nastay-
ku izloZeno jamstvo ne ogranicava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapotinje danom kupnie. Molimo, sacuvajte racun.

Potreban je kao dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine od datu-

ma kupnje ovog proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvor-

nicka greska proizvod ¢e biti - po naSem izboru - za Vas besplatno
popravljen ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za takvo
ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodisnjeg
roka predotiti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnji (ratun), te
pisanim putem ukratko opisati u cemu se sastoji greska proizvoda

i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat

¢emo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U slucaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio [iSen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izviSena njezina
zamijena ili njezin bitni popravak, jomstveni rok podinje tei
ponovno od zamjene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje teci ponovno samo za taj dio.



Jamstveni rok i zakonsko pravo v sluaju nedostataka
KoriStenje prava na jamstvo ne produZuje jamstveni rok. To vrijedi
i za zamijenjene i popravljene dijelove. Stete i nedostatke koji
eventualno postoje ve¢ prilikom kupnje treba javiti neposredno
nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvieni
popravai se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazliivo proizveden sukladno strogim smjermicama v
pogledu kvalitete i prije isporuke brizljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi. Ovo jomstvo
ne pokriva dijelove proizvoda koji su izloZeni uobicajenom
habanju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za Stetu
lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni

iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod o3tecen, i ako nije strutno
koristen ili servisiran. Za strutno koriStenje proizvoda potrebno

je totno postivati sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namiene i radnie, koje se u uputama ne preporutuju i
na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati. Proizvod
je namijenjen iskljucivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu.
Jamstvo prestaje vrijediti u slucaju zloporabe, nenamienskog
koristenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila za
to ovlastena podruznica servisa.

Realizacija v sluaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajomili brzu obradu Vo3eg zahtjeva, molimo slijedi-

te sliedece napomene:

W Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drZite blagajnicki
racun i broj artikla (IAN) 516804_2510 kao dokaz o
kupnji.

B Broj artikla moZete pronaci na tipskoj plodici na proizvodu, u
obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili v obliku naljepnice na straznjoj il
donjoj strani proizvoda.

W Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprie
telefonski ili preko elektronske poste kontakfirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

MW Proizvod registriran kao neispravan onda moZete zajedno s
prilozenim dokazom o kupnji (blagajnicki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisg.

12.1. Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 223223 (besplatno

iz hrvatske fiksne ili mobilne mreZe)
E-Mail: kontaki@kaufland.hr

IAN 516804_2510

12.2. Proizvodac¢

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www.kompernass.com

13. Narudivanje rezervnih dijelova

Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek moZete narutiti na
Internetu na www.kompernass.com.

[S]z 0[]
(=],

(® Napomena
> Ako imate problema s online narudzbom, nasem se servi-
snom centru moZete obratiti putem telefona ili e-pote.

Skenirajte QR kad pomocu
pametnog telefona / tableta.
Pomocu ovog QR kdda mozete
izravno ofidi na na3u web stranicu i
vidieti i naruditi dostupne rezer-
vne dijelove.

> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla
(IAN) 516804_2510.

> Imajte na umu da rezervne dijelove putem interneta nije
mogude naruditi za sve zemlje.
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1. Namenska upotreba 4. Koriscene napomene upozorenja i simboli
Ovaj aparat sluZi iskljuivo za seckanje namimica u malim koli- U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovanju i aparatu, se koriste
tinama ili zo mucenie Sloga i emulgovanie tecnosti. Ovaj aparat~ sledece napomene upozorenja i simboli (ukoliko je primeniivo):
ie namenien iskljucivo za korisenje u privatnom domacinstvu.
Svuku“drluglf Ppor[?lb? \Lu?hkuolnenghmenskg ! n:qoze to qovgde do Q simbolom i retju upozorenja ,, OPASNOST” oznatava
materijalni ‘stemj i fu .| 0 felesnin povreda. Ne preuzimaju se neposredno predstojecu opasnu situaciiu koja dovo-
odgovornosti za ostecenja nastala usled nenamenske upatrebe. di do smrti i teske povrede, ako se ne izbegne.

OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim

2. Obim isporuke UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa ovim
simbolom i recju upozorenja ,UPOZORENJE” oznata-
va mogucu opasnu situaciju koja bi mogla da dovede
do smrti ili teske povrede, ako se ne izbegne.

Aparat se standardno isporucuje sa sledecim delovima:

>

® ViSenamenska seckalica

®  Driat no7a sa nozem OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbolom
®  Ploca za emulzije i recju upozorenja ,0PREZ” oznatava mogucu opa-
o Profivklizni prsten s sifuaciy koja bi mogla da dpvede do neznatne
ili umerene povrede, ako se ne izhegne.
@ Uputstvo za upotrebu .
PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbo-
3. Opis aparata lom i retju upozorenja , PAZNJA” oznaava mogucu

situaciju kojo bi mogla da dovede do materijalne

1 Taster brzine - stepen Il > ,
Stete, ako se ne izhegne.

Taster brzine - stepen |
Napomena: Nopomena oznatava dodatne
informacije koje olakSavaju rukovanje aparatom.

2

3 Blok motora

4 Prihvat drZaca noza
5 Poklopac Procitajte uputstvo. Pre koriscenja proizvoda
6 obrqrite paznju na sve napomene vezono z0 (pko-
; vanje i bezbednost. Predajte svu dokumentaciju
8

prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Laptivni prsten
DrZac noza
Noz

9 Cinija

10 Vodeca osovina

Naizmeni¢na struja/naizmenicni napon

Klasa zatite II: Zastita dvostrukom ili pojocanom
izolacijom.

11 Profivklizni prsten
12 Plota za emulzije Ne potapajte u vodu!

13 Blokada
Pogodan za pranje u masini za pranje posuda.

Svi delovi ovog aparata koji dolaze u dodir sa
hranom ne ugroZavaju njenu bezbednost.

Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazecih evropskih
i nacionalnih direkfiva.

Ne odloZite elektrini uredaj u kuéni otpad!

Predajte ambalazu na odlaganje na ekoloski
prihvatljiv nadin.

Qe AL ®ON B © e b
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o Ambaloza od materijala koji mogu da se recikliraju.

%@ Obratite paznju na oznake ambalaznih materijola

prilikom razdvajanja otpada: Materijali ambalaze

oznaeni su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeceg
znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u sklo-

A
A A | dusospskim zahtevima za bezbednost proizvoda.

5. Tehnicki podaci

Mrezni napon

220- 240V ~, 50/60 Hz

Nazivna snaga 500w

Ulazna snaga u
iskljuéenom stanju

00w

Klasa zastite

i[O]

30 sekundi prilikom rada nozem

Vieme kratkotrajnog | (8)

rada 2 minute prilikom rada plocom za
emulzije (12)
Zapremina Cinije (9) | 1200 ml

Maks. kolicina pu-
njenja 500 ml @ Qe

Namirnice/Tetnosti do oznake

Vreme kratkokrajnog rada

KR-vreme (kratkotrajan rad) oznaZava koliko dugo aparat moze
da radi, a da se motor ne pregreje i osteti. Nakon navedenog
KR-viemena, aparat mora da bude iskljucen sve dok se motor ne
ohladi.

6. Bezbhednosne napomene
/\ OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

Prikljucite aparat samo na propisno instalira-
nu mreznu uticnicu, sa mreznim naponom od
220-240V ~ sa 50/60 Hz.

Ako se oteti mrezni prikljucni kabl ovog
aparata, njega mora da zameni proizvodag,
korisnicka sluzba ili kvalifikovana osoba, kako
bi se izbegle opasnosti.

|zvucite mrezni utikac iz mreZne uticnice kod
smetnji u radu i pre GiScenja aparata.

Uvek izvucite mrezni utikac sa elektricnim
kablom iz mrezne uticnice, ne povlacite ga za
sami kabl.

Ne savijajte ili ne stiskajte elektricni kabl, ve¢
ga postavite tako da na njega niko ne moze
da nagazi ili da se spotakne.

Aparat ne smete da izloZete tecnostima i da
ga koristite na otvorenom. Ako tecnost ipak
dospe u kuciste aparata, odmah izvucite mrei-
ni utika¢ aparata iz mrezne uticnice i predajte
aparat kvalifikovanom strutnom osoblju da
ga popravi.

Nikada ne dirajte aparat, elektricni kabl i
mrezni utika mokrim rukama.

Ako su elekricni kabl ili blok motora oteceni,
aparat morate da date stru¢nom osoblju na
popravku, pre nego Sto ga ponovo koristite.
Ne smete da otvarate kuciste bloka motora.
U tom slucaju sigurnost ne postoji i garandija
prestaje da vozi.

Odmah nakon upotrebe, odvojite aparat

od elektricne mre7e. Aparat je potpuno bez
napona samo kada izvucete mrezni utikac iz
mrezZne uficnice.

Niposto ne potapajte blok motora u tecnost

i ne dozvolite da tecnosti dospeju u kudiste
bloka motora.

/\ UPOZORENJE!

OPASNOST OD POVREDA!

m  Pre zamene pribora ili dodatnih delova koji

se pokrecu tokom rada, aparat mora da bude
iskljucen i odvojen od elekiritne mreze.
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Ne koristite aparat u druge svrhe, osim u
svrhe navedene u ovom uputstvu.

Budite oprezni prilikom praznjenja cinije! Noz
ie vrlo ostar!

Budite oprezni prilikom ¢iScenjo aparatal Noz
ie vrlo o3tar!

Aparat mora da bude uvek odvojen od mreze
ako nije pod nadzorom, kao i pre sastavljanig,
rastavljanja ili Giscenia.

Deca ne smeju da koriste aparat.

Drite aparat i prikljucni kabl podalje od dece.
Ovim aparatom smeju da rukuju osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i/
ili znanja, ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan
nadin i ako razumeju opasnosti do kojih moze
da dode.

Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Deca treba da budu pod nadzorom, da bi se
osiguralo da se ne igraju aparatom.

Prilikom rukovanja izuzetno ostrim noZevima,
postoji opasnost od povreda. Ponovo sastavite
aparat nakon upotrebe i icenja, da se ne
biste povredili nezasticenim nozem. DrZite noz
van domasaja dece.

Nikada ne vadite namimice iz Ginije, dok se
noz jos okrece. Opasnost od povreda!
Sacekaite da se noZ zaustavi pre nego $to
uklonite blok motora.

Nikada ne dodirujte noz koji se jos okrece!
Opasnost od povreda!
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(D PAZNJA - OSTECENJE APARATA!

Ne smete pustiti aparat da radi duZe od 2
minuta. Nakon toga ga ostavite da se ohladi.
Ne koristite aparat, da bi u njemu obradivali
Kljucale ili vruce namirnice.

Ne koristite aparat, da bi u njemu seckali
kosti, kafu u zmu, Zitarice, muskatne orasice
ili smrznute namirnice. lzuzeci su kocke leda.
Obratite paznju na tabelu sa kolitinama
punjenja u poglavlju 8.1. Seckanje/emu-
Igovanije. U suprotnom, postoji opasnost od
zaprljanja usled curenja namimica iz Cinije.
Blok motora ne smete da Cistite u masini za
pranje posuda, jer bi se time oStetio.

Nikada ne koristite aparat kada je prazan.
Posebno tvrde namirnice moraju pre obrade
da se iseku na manje komade (na oko 2 cm).
U suprotnom, moze da dode do blokade
motora.

|zaberite pulsirajuci nacin obrade kod tvrdih
namirnica. U tu svrhu, kratko pritisnite od-
govarajuéi taster brzine (1)/(2) vise puta
zaredom.

Ukoliko se noz (8) otezano okrece ili se
uopte ne okrece, odmah pustite taster brzine
i izvucite mrezni utikac. Prekontrolisite da li je
noz zaglavljen usled tvrdih/Zilavih namirnica
i skinite ih. U suprotnom, motor moze da se
pregreje.

(0 NAPOMENA

Nije potrebna nikakva akcija od strane korisni-
ka, da bi se proizvod prebacio izmedu 50 i 60
Hz. Proizvod se prilagodava i frekvenciji od 50
i od 60 Hz.



7. Pre prvog pustanja u rad

Pre prvog pustanja u rad, oistite aparat kao $to je opisano v
poglavlju 9. Ciséenje i nega.

8. Rukovanje

8.1. Seckanje/emulgovanje

4 Isecite Curste namimice na komade velicine oko 2 cm.
Uklonite stabljike i peteljke sa bilja.

Uklonite ljusku sa jezgrastog voca, npr. oraha.

Uklonite kosti, kozu i Zile sa mesa.

Sastavite aparat, kao 3to je prikazano na slikama A, Bi C.

Izaberite stepen brzine u skladu sa sastojcima. Stavite
namirnice u Giniju (9).

Lo optimalne rezultate preporutujemo sledece maksimalne
kolitine punjenja:

* & & o o

Namirnice Koll-cm.a Vreme obrade | Brzina
punjenja
' pulsirajuce
Beli luk 50 oko5x 1 s Stepen Il
. pulsirajuce
Crni luk 150 ¢ oko510x 1 Stepen |
Sargarepa 200 g 2x5s Stepen |
grubo: 1x5's
Bademi 200 g stednje: 1x 10's | Stepen Il
sitno: 3x 10's
Meso
(u kockama 250 ¢ 6x5s Stepen Il
2x2m)
pulsirajuce
Kocke leda 100 ¢* grubo 10x T's | Stepen |l
sino20x 1's

Navedena vremena i kolicine u ovoj tabeli su priblizne vredno-
sti i oni mogu da variraju,
u zavisnosti od svojstva obradenih namirnical

*Sa kolicinom punjenja od 100 g, kocke leda ¢e biti usitnjene
na najbolji moguci natin. Medutim, kocke leda moZete
da sipate i do oznake za 500 ml. Usitnjen led tada nece
biti tako ravnomeran.

4 Obratite paznju na sliku D.

Uz pomoc plote za emulzije (12) (pogledaite sliku A), ovim
aparatom mogZete i da umutite Slag (min. 200 ml, max. 400 ml).

(® Napomena
> Da biste umutili $lag, on treba da bude dobro ohladen pre
mucenja (maks. 8°C / temperatura frizidera).
> 70200 ml slatke pavlake preporucujemo vreme mucenia od
otprilike 30 - 40 sekundi pri stepenu brzine | (2).
> 70 400 ml slatke pavlake preporucujemo vreme mucenia od
otprilike 40 sekundi pri stepenu brzine | (2).
> \reme mucenjo moZe da varira u zavisnosti od kolicine i
razlicitih uticajo, koo npr. sadrZaja masnoce slatke paviake
ili spoljne temperature! Posmatrajte lag za vieme mucenja
i prilagodite vreme mucenja Va3im potrebama.

9. Ciscenje i nega

1) lzvucite mrezni utika€ i rastavite aparat da biste ga oistili
(pogledaite slike Ei F).

2) Qcistite blok motora (3) viaznom krpom. Stavite blagi
deterdZent za pranje posuda na krpu, ako je potrebno.
Tatim obriSite blok motora krpom koja je navlazena sumo
istom vodom, tako da budu uklonjeni svi ostaci deterdzenta
10 pranje posuda (pogledajte sliku F).

3) Operite ostale delove u toploj vodi i dodajte blagi deterdZent
za pranje posuda. Zatim isperite sve delove istom vodom,
tako da na posudu ne ostanu ostaci deterdzenta za pranje.
Dobro osusite sve delove (pogledajte sliku F).

(® Napomena

> Druga moguénost je da operete sve delove, osim
bloka matora (3), u masini za pranje posuda.
Ako je moguce, stavite sve delove u gornju korpu maSine
za pranje posuda. Vodite racuna da se delovi ne zaglave.

4) Nakon ¢iScenja, ponovo navucite zaptivi prsten (6) na
vezicu poklopea (5). Vodite rauna da pliosnata strana
zaptivnog prstena (6) ravno naleZe na poklopcu (5).

5) Ponovo nataknite mali gumeni prsten na gornji kraj drzaca
noza (7).

Tatim moZete ponovo da sastavite aparat.

- 3
10. Cuvanje
W (uvajte odiScen aparat na suvom mestu, bez pragine.
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11. Odlaganje

Prateci simbol precrtane kante za otpad na totkovi-

ma znadi da ovaj da ovaj aparat na kraju svog
veka koriscenja ne smete da odloZite u uobicajeni
kuéni otpad, ve¢ morate da ga predate na posebno
uredenim sabirnim mestima, sklodistima za reciklozv ili preduze-
¢u za upravljanje otpadom.
Ukoliko Va3 istrosen aparat sadrZi podatke o liénosti, liéno ste
odgovorni za njihovo brisanje pre nego $to vratite aparat.
AmbaloZa se sastoji od ekoloskih materijala koje moZete da
odlozite putem lokalnih mesta za reciklozu.
Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv natin.

12. Servis
Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151

—  podaliete email na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbru asistenciju, molimo da satuvate
fiskalni racun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklomacije.
Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potrosae moZete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

13. GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupdi,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zastiti potro3aca, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.

Ova garandija ni na koji nain ne utice, niti iskljucuje prava koja
kupac ima v skladu sa vaZecim Zakonom o zasfiti potro3aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
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Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi
nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnii
materijalu, l

—  zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tacke
nije moguda, il

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi prethodne
tatke nije moguca.

Ukupan rok garandije je 3 godine.

Garantni rok potinje da vaZi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Stbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Sthija KD, uz
dostavu ratuna na wid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u
skladu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ce izvisiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodaveu za tehnicku pomod, potrebno je proveriti
ispravnost instalaciie i ostalih potrebnih uslova naznatenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove uredaja
koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garandija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, a
koja se utvrduje na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom peri-
odu dovalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji | materijalu, bez naknade i u zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguca, dovalac garancije, odnosno
prodavac je ovla3cen i duzan da sprovede druge radnje u skladu
sa ovom Izjavom.



Garancija ne vaii u sledecim sluajevima:

1.

8.

Ukoliko prodaveu uz uredaj nije prilozen fiskalni racun i
drugi dokaz o kupovini koji sadrZi datum prodaie.

Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim uda-
rom i sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i o3tecenja na uredaju posledica
delovanja spoljnih uticaja, kao Sto su: velika vlaga, previsoka
i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanig,
ostecenja gumenih delova, rdane, itd.)

Ukoliko uredai nije koriscen u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlasceno lice.
Ukoliko uredaj nije koris¢en u skladu sa namenom.

Ukoliko je ci¢enje i odrZavanje uredaja uradeno profivno
Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko je uredaj koriscen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: | Visenamenska seckalica
Model: SMZC 500 E1

IAN /Serijski broj: | 516804 2510

Proizvodat: KOMPERNASS HANDELS GMBH,

BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA, www.komperass.com

Ovlasceni ser- [COM COMMUNICATIONS doo
viser: Novosadski put 68, 21203 Veternik,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompemass@lidl.rs

Datum predaje | datum sa fiskalnog ratuna
robe potro3acu:

Uvoziistovlio | Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
u promet: 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,

tel. 0800-300-180, e-mail: kontaki@lidl.rs

14. Porucivanje rezervnih delova

Rezervne delove za ovaj proizvod mozete komforno uvek naknadno
da poruite na internet-stranici www.kompernass.com.

E . E Skenirajte QR-kod Vasim
-!u.-_-_ pametnim telefonom / tabletom.
(=]

Ovim QR-kodom dolazite direkino
(® Napomena

na nasu veb-stranicu, gde mozete
da vidite i porutite raspoloZive
> Ukoliko imate problema sa onlajn-porucivanjem, mozete da
se obratite telefonom ili imejlom nasem servisnom centru.

rezervne delove.

> Molimo Vas da prilikom Vase porudzbine uvek navedete i
broj artikla (IAN) 172022_8098.

> Napominjemo da onlajn porutivanje rezervnih delova nije
moguce u svim zemljama isporuke.
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1. Hamencka ynotpeba

080j yper & HAMEHET HCKIYYHBO 30 CBUKAIE MANH KOTMUMHH XQ-
HO WM WAGT 1 emyRTHpatse Teurocn. OBOj ypen e HameHeT camo
30 ynotpe6a 8o npusarthu nomakurcrsa. Cexoja apyra ynotpeda ce
(METO 30 HeNpABAHA 1 MOXE 0 HOBE/E O MATEPH{QNHA WTeTa
Wi TypH M Tenecta nospena. He ce npudaka HMKaKsa ogrosop-
HOCT 30 WTETH HOCTOHATH KAKO PE3yATAT Ha HENpaBHAHA ynorpeba.

2. Conp)KMHu HAO Ucnopaxkara
Ypexor oafa CTAHZAPEHO CO CNENHUBE KOMMOHEHTH:
®  Mynmuceuxo

[onatok 3a ceuno co ceunno

Emynrvpaukw gonatok

pcten npotue Au3rare

Ynarcrso 3a ynorpeba

3. Onuc Ha ypepor
1 Konue 30 6p3una - uso Il
2 Konue 30 6p3uta - Huso |
3 bnok Ha motopor

4 [lpxau 30 cevuna

5 Kanak

6 3anmusen npcren

7 Toparok 3a ceuuno

8 Ceunna

9 (on 30 meware

10 Bogunka

11 Tlpcren npotue nu3rare

12 Emynrupauky gopatok

13 3axnyuyeame
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4. Mpenynpenysatba u cumbonu wro ce

Kopucrar

(nenHmBe npenynpenysata u cAMBoNK ce KopUCTaT BO 0BA ynaT-
(T80, HO NOKYBAHETO H HA ANAPATOT (KO @ NPHMEHAUBO):

A

=

© @ b P

@ @E

=

N
m

OMACHOCT! Mpenynpenysatse co 08oj cumbon
<o curvankuor 360p , OMACHOCT” 03Hauysa Henocpep-
Ha ONacHa CHTyauwia Koja, ROKOAKY He ce w3berte, Ke
T10Befe 70 CMPT W 0 CEPHO3HH NIOBDETH.

NPEQYNPEQYBAE! Mpenynpenysate co 0Boj
cmbon  co curhanmor 360p ,MPEMYTIPEMYBAE”
03HQUYBQ NOTEHLM{ANHO ONACHA CHTYALHK|Q KOja,
LIOKOIIKY He ce u3berte, moxe A AoBeAe A0 CMpT
WU [0 CEPHO3HH NOBPEAH.

MPETMA3JTUBO! [penynpenysate co 0Boj
cnmbon u co curhantuor 360p ,MPETMA3NIUBO”
03HQUYBO NOTEHUM{ONHO ONACHA CUTYALK|a Koja,
TIOKOMKY He ce u30erHe, MoXe A JoBexe M0 nonec-
HI W [O YMEPEHH NOBPEMH.

BHUMAHME! Mpenynpenysatse co 080j cumbon u
co currantmor 360p , BHUMAHUE” o3nauysa moxHa
cHTyaumja Koja, HOKONKY He ce u3berte, moxe fa
f10Befie 10 MATEPH|QNHA WTeTa.

Hanomena: Hanomerara 03Hauysa fononkutentm
WHAOPMALMH WTO O ONECHYBAAT KOPHCTEHETO HA
anaparor.

Mpouwnrajre rm ynarcreara. Mpeg fa ro
KOpHCTHTE NPOU3BOAOT, NPOUMTA]TE I CHTE YNTCTBA
30 pabora u bes6entocr. Kora ro npegasare
NpOM3BOKOT HA TPETO NULE, NpeAajTe ja uenara
OKyMEHTaUMja.

Hawsmennuna crpyja,/Hanow

Knaca wa 3awmwra Il 3awrvra npeky aBojHa unu
30{0KHATO M30MALMK|Q.

He notonygaite ro 8o Bopa!

(oonBeTHO 30 YHCTEHE BO MOWMHA 30 MHEHE
canosu.

Cute genoBw oy 080 ANApAT KOH [OAFAAT BO KOH-
TOKT CO XPAHG @ COOMBETHA 30 XPAHU.

OBoj npou3sog v KCNONHYBa 6apakata Ha
BOXEUKHTE €BPONCKH M HALMOHOTHH AUPEKTHBH.
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He dpnajre enextpuusm anaparu
B0 fjomatiex ornan!

OrcTparete ro NOKYBAETO HA eKONOWKK
NPAGUTIHE HOYHH.

MakyBatse HANPaBEHO ON PEUMKNUPAUKH M-
Tepujank. 6pHeTe BHUMAHKE HO 03HOKKTE HO
MaTepuianuTe 30 NaKyBate NpH ONIBOjyBAKE Ha
omanor: Ozxauenn ce co kparekn (a) u 6pojku (6)
(0 CnefHoBo 3Havewe: 1 -7: Mnactua,

20 - 22: Xaprja u kapron, 80 - 98: Komnozuru.

OBaa 03HaKa noTBPAYBA fieKA NPO3BOROT € BO
comackocr co bapatsara 30 besbearocr Ha npowsso-
for wro ce npumenysaar 8o Penybauka Cpuja.

5. Texuuukn nogaroum

Hanow

220-240V ~, 50/60 Hz

Homutania moKxoct 500w

MoTpowyBauka Ha exeprija
BO MCKIyUeHa cocTojoa

00w

Knaca va 3awmmra

=l

Kparkorpaita pabora

30 cekynu npu padora co
ceunnara (8)

2 muvyT Kora paboture co
emynrupaukmor gogarok (12)

Kanauwrer v cagor 30
mewate (9)

1200 ml

Ynotpe6nus Bonymet Ha
COROT 30 MelWate

XpaHa,/TeurocTi o 03HaKaTa

og 500 m|© e

KparkotpajHa pabora

Bpemero 3 kpatkoTpaja paBota nokaxysa Konky Aonro ypeor
moxe [0 paboru Ge3 nperpesatse HQ MOTOPOT K owreTysake. Mo
HCTEKOT HO OLPENEHOTO BPEMe 30 KpaTKoTpajha pabora, ypenot
MOpU [0 CB HCKAYYH BOAEKT MOTOPOT He & ONamH.

6. be3begHocHa HanomeHa

/\ OMACHOCT! CTPYEH Y[IAP
m [loBp3ysajre ro ypemoT camo Ha NpaBHIHO

MHCTONMPAR WTeKep Co Hanok o 220-

240V ~, c0 50/60 Hz.

Ako kabenor 3a cpyja Ha ypeno e owreteH,
MOpQ 10 O 3aMEHU NPOU3BOLATENOT MK
HErOBMOT CBPBUCED WK CTHYHO KBATHAMKY-
BAHO NIMLE 30 [0 Ce W30erHaT onacHocTM.
W38nIeueTe ro npuKNyYOKOT 30 CTPYja oA
ITeKep aKO UMa Npeukw Bo paborara u

npef 10 1o YACTHTe.

Cexorauw u3BnekygajTe ro kabenor 3a Hanojy-
BOIbE Of] LUTEKEPOT BNIGUE]KH [0 NPUKIYYOKOT,
0 He camuor Kaben.

He uTkajTe ro unu He npexpuwysajre ro
Kabenor 3a HanojyBate # NoCTaBeTe o TaKa
ITO HUKO] 10 HE MOXE [0 CTANHE Ha Hero Wik
110 Ce COMHe 0 Hero.

He u3noxygajte ro ypenor Ha Bnara u He
KOpHCTeTe T0 Ha 0TBOPeHo. JloKonKy TeuHocT
BNE36 BO KYKMILTETO HO YPeror, BegHaW CKNY-
yete ro ypeqor off LITEKEOT U OHECeTe 10

HO NONPABKA Kaj KBANK(UKYBAH NEPCOHAN.
Hukoraw He monupaite ru ypegor, kabenor
30 HAMOjyBAbE UNM NPUKNYYOKOT CO BNAXHH
paue.

Ilokonky kabenor 3a Hanojysate unw bnokor
HO MOTOPOT C@ OLITETEHH, YPEMoT Mopa Aa

r0 NONPaBK KBANMAUKYBAH NepcoHan npen
110 0 KOpHCTUTE NOBTOPHO. He (meete fa ro
0TBOpATE KyKULWTETO Ha 6nokor Ha motopor. Bo
080j Cnyua;j, 6e3060HOCTA He € 3arapaHTHPAHD
M TAPCHUM{ATO HCTEKYBA.
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Wcknyuere ro ypenot on CTpyja BeaHaw no
ynorpe6a. Camo Kora Ke ro u3agute NpuKNy-
4OKOT 30 CTPYja 0f WTEKEPOT, T0j € LeNoCHO
be3 crpyja.

| @ Mo HUKAKBU OKONHOCTH He Tpeda fa

ro notonygare 6710KOT Ha MOTOPOT BO
TEUHOCT UMK 10 [10380NHTE KAKBA OUno
TEUHOCT 10 HABAE36 BO KyKUWTETO HO
bnokor Ha motopor.

/\ NPEAYNPERYBAHE! OMACHOCT
Of1 NOBPEAA!

lpen Aa v pasmewute JOAGTOLUTE WAK fONON-
HUTENHUTE [EN0BM WTO Ce IBUXAT 30 Bpeme

Ha paboTara, ypenot Mopa Aa Ce UCKITyYM Of
HONOjyBAETO.

He 3noynotpebyBaite ro yperot 3a Apyru uenu
0CBEH OHHe OMULLAHM BO OBA YNATCTBO.

bugete BHAMATENHM NP NPA3HERE HA CAROT
30 mewate! Ceunnoro e mHory octpo!

bunete BHUMATENHK NPH WKcTewe Ha ypepor!
Ceunnoro e mHory ocrpo!

Ypenot mopa fa Bune cekoraw Mekyyen

Ofl €NIEKTPUUHATA MPEXa Kora e Oe3 Ha3op

W NPen cKnonyBate, PaCKonyBawe Ui
UHCTElbe.

Ypenot e Tpeba Aa ro kopuctar feua.

Ypenor u Herouot kaben 3a noBp3yBate MOPa
110 Ce uyBaQT noganeky of AOMGAT Ha feya.
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OBoj ypen moxe [0 ro KOPHCTAT MG O
HOMANGHH (U3HUKK, CBH30PHI MK MEHTANHH
CMOCOBHOCTH UMK €O HEILOCTATOK Ha HCKYCTBO
/U 3HOEHE, HOKONKY (e NOf HA30p WK
uMaaT ynatcraa 30 esdeen Haunk Ha ynotpe6a
HO YPEAOT U TM pa3bupaat onacHocTuTe Wo ce
BKIYYEHH.

Ha fieuara e um e [03BONEHO 40 CH HTPaaT
(0 ypenor.

[leuara mopa ga bunar nop Hapop 3a aa ce
yBEPHTE [IEKQ He UrpaaT co ypepor.

MocTou PU3MK 0f1 NOBPENA NPH PKYBAHE CO
eKcTpemHo ocrpoto ceunno. Ckronere ro ype-
10T 110 yNoTpe6a 1 No uncTete 3a 1a u3berxere
noBpeNa Ha U3NOXEHOTO ceunno. [lpxerte ro
(EUMNOTO NOJaneKy o JOGaT Ha fewa.
Hukoraw He BageTe XpaHa of cafor 3a
MeUawe JONEeKa CYUNoTo (8 yTe poTHpa.
Onacxocr op nospepa!

MouexajTe ceyunoTo [0 30CTaHE Npen Aa 1o
0TCTpaKHUTE ONOKOT Ha MOTOPOT.

Hukorauw He nocerwysajre 8o ceunno Koe
potupal

Onacxocr op nospepa!

(D NPEAYNPEQYBAHE - OLUTETYBAHE

HA YPELLUTE!

He cmeete na ro KopucTHTe YpeaoT nofonro of
2 muryu. lotoa ocraserte ro aa ce u3naau.

He kopucrete ro ypenor 3a 06pabotka Ha
BPENA UMM HA TONAQ XPaH.

He kopucrete 1o ypegor 30 menete KOCKHK,
3pHa Kadhe, XHTAPKK, MYCKATHO OpeBue WA
30MP3HATA XPaHG. Koukute mMpas e HCKIYYOK.



m [lornentere jo Tabenara co KonmuMHM Ha
nonkete 8o Mormasjero 8.1. Ceukarve/
Emynrupare.

Bo cnpotusHo, nocron puskk aa nporeue
COMPXMHATE.

m  He cmeete 1 ro unctute 6nokor Ha moropor
BO MAUIMHA 30 MKEke CON0BHK, bunejKu Toa
Ke ro owretu.

m  Hukoraw He BKnyuyBajTe ro ypeot Kora e
npaseH.

m  Ocobero TBPAATA XpaHA MOPA [T Ce Hceue
Ha nomany napunta (npubamxko 2 cm) npeg
obpadorkara. Bo cnpotusHo, motopor moxe
1a ce bnokupa.

Wsbepere nyncupauku pexum Ha 0bpabotka 3a
TBPAQ XPaHa. 30 [0 F0 HANPABMTE 0BA, KPATKO
NPUTHCHETE 10 CO0JIBETHOTO KONue 3a bp3uta
nekonky naru (1)/(2).

m  Ako ceunnoro (8) ce BpTM camo co 3anupatse
WM BOOMIUTO He (8 BPTH, BEJHAW OTNyWTETe
10 KOnuero 3a Op3uta u ucknyuere ro kabenor
30 Hanojysatse. [poepere Janu ceuunoro e
307M0BEHO 30PAM NPETEPaHO TBPAA XPAHA W
ocnoBogere ro. Bo cnpotusHo, motopor moxe
10 e nperpee.

(© HAMOMEHA

m  He e noTpeOHa WHTEpBEHIIK|a O KOPHCHUKOT
30 Npepnate Ha ypegot Ha pabota on
50 unu 60 Hz. Mpowussopor ce npucnocobysa
n30 50 u 30 60 Hz.

7. Npen npeoto nywrawwe Bo ynorpeba

Mpen 1a o KOPHCTHTE 30 MPB NGT, CYHCTETE TO YPEAOT KAKO
wro e onuuato 8o Mormasjeto 9. Uncrerve u Hera.

8. PaxyBame

8.1. Ceukarve/Emynrupare

¢ Vceuere a UBPCTATO XPAHA HA NAPYHIA CO TONEMMHA 0F
npubaMxHo 2 cm.

¢ Orcrpanere rw crebnara u GpwKmTe of Ounkute.

¢ Orcipanere jo nywnata o jaTKACTATe NAOZ0BH, HA NpHMEP,
opeBHre.

¢ OrcTpatere rH KOCKHTE, KOXTQ H TETHBHTE OF MECOTO.

4 (knonere ro ypeor KOKO WTO @ NPUKAXQHO Ha cnuKuTe A,
BuC

¢ UsBepere wuso Ha Gpsuka cnopen coctojkute. Cragere jo
COnPXHHaTA BO Cagor 30 mewatse (9).
30 ONTHMOAHY PE3YATATH, TM NPENOPAYYBAME CTeHHBE
MOKCHMONHH KOTTHUHHM HO NIONHEtE:

Konu-
X Bpeme Ha bp3u-
paHa | uMHa Ha
o6pabotka Ha
nonHetbe
Myncupauku, npubnuxHo
Nyk 50q 5T cex Hugo Il
yncupayku, npu6nWKHO
Kpomun 150 g 510x1 cex Hugo |
Mopxosu 200g 2x5 cex. Huso |
kpynho: 1x 5 cex.
banemu 200 g cpepto: 1x 10 cek. | Hugo ll
duro: 3 x 10 cex.
Meco
(tmurcmo 250 g b x5 cex. Hugo Il
HO KOUKH,
2x2m)
Myncupaukm
If\;)ugr 100 ¢* kpynto 10 x T cex. Hugo Il
P o 20 x 1 cex.

Bpemutsara u KonuumHATe AGgeHK BO 0BaT TaBena ce HacoKku
# MOXOT A0 & PA3MKYBAAT BO 30BHCHOCT O NPHPOAQT HO
XpaKara wro ce 06paborysal

*Co konwunka Ha nonetse og 100 g, KoukwTe Mpa3 ce Kpuwar
WT0 & MOXHO noTemenHo. MefyToa, moxete Ao foaazete u
Koukw mpa3 1o o3nakata og 500 ml. Motoa kpuerwor mpas ke

bune noxekane HEPAMHOMEDEH.

4 (nepere jo coukara D.
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Co emynrupaukuor gonatok (12) (sumere cn. A) moxere na
marute u kpem co 080j ypen (mu. 200 ml, makc. 400 ml).
(® Hanomena
> 30710 ce u3mam kpemor, Tpe6a na ce wnagw Kobpo npen fa
ce marn (maxc. 8 °C/Temneparypa Ha dpuxugep).
> [Ipenopauysame speme Ha matete o npuonuxxo 30 -
40 cexyu Ha 6p3ura va wwso | (2) 30 200 ml kpem.
> 30 400 ml kpem, npenopauysame Bpeme Ha Matewe of
npubnuxro 40 cekyngu Ha Op3una Ha Huo |.
> 30K KOMHYMHAT H PO3NHYKA (AKTOPH, KAKO WTO Ce
CONPXAHATA HO MOCHOTWH BO KDEMOT WM HOJBODEWHAT]
TeMNEpaTYPa, BDEMETO HO MaTEtse MOXE [0 (e pasnmKya!
Hubrypysajre ro kpemor nofexa ro mamwre 1 npucocodere
10 BDEMETO HO MaTetse CNopey BaluTe noTpebu.

9. Uncrere n Hera

1) Wcknyuere ro kabenot 3a Hanojysatse # packnonere ro
ypenor 30 uicrete (supere v cnukute E u F).

2) Wcuncrete ro 6nokor wa motopot (3) co BnaxHa kpna.
[lokonky e notpe6Ho, fonajTe ymepeH AeTeprenT Ka Kpnara.
W36puwere co kpna HaToneHa B0 YHCTA BOJA 30 [0 T OTCTPa-
Hute cute octarouw on ereprenor (supete (n. F).

3) Vicuncrete v npeoctaraTiTe fenosH Bo TonAa BOAA W AOAA[Te
yMepeH [ieTepreHT 30 Muete cagosk. cnnakwere r cure
[1eN0BH CO UACTA BOAO 30 10 He OCTAHAT OCTATOLM O AETep-
rewtor. Temento ucywere ru cure nenosu (supere Cn. F).

(© Hanomena
> A\ AmepatusHo, cute nenosu oceen Brokot H

m motopor (3), MOXaT 0 e YHCTT BO MALIMHE 30
Mmuetse canosk. [JOKONKY & MOXHO, CTOBETE I JeN0BHTE BO
FOPHATA KOPNO HO MOWKHAT 30 MUetse Carosu. Brumasajte
110 He (8 301TIaBAT AN0BHTE.

4) No uncremero, sparere ro sanTustmor npctet (6) Hasan Ha
npcrenor Ha kanakot (5). Yeepere ce aexa pamara crpana
HO 3NTHBHWOT MPCTEH NEXM POMHO HACTPOTH KANGKOT.

5) Bparere ro manuot rymet npcteH Ha ropHAOT Kpaj 0f
nonarokor 3a ceuwno (7).

Cera moxere NOBTOPHO 110 r0 COCTABHUTE Ypeaor.
10. Cknapupare

I UyBajTe ro WCYHCTEHMOT YPeq Ha CYBO M MeCTo b3 npatkHa,
noganeky of Aodar Ha feua.
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11. OtcrpanyBawe
CumbonoT Ha NpeykpraHa KopNa 30 OTNAGOLK Ha
TDKONG 3H0UM [1EKQ 0BO] ANADAT He CMee 0 e
(pNa CO JOMAWEH OTNAA HA KPA]OT O HETOBHOT
paoren sek. Anapator Mopa Aa ce npenane Ha
03HOUEHH MECTa 30 COBMPAKLE, UEHTPH 30 PELMKAMDE HTH
objexw 30 oTCTpaHyBame oTNOA.
W36puiete T cute NHUHK MORATOUM NPEf G [0 BPATHTE ANAPATOT.
lakyBat€10 & HNPABEHO Off EKONOWIKA MATEPHHA LITO MOXETE
[0 TH PAKTE BO BALIMOT NIOKAAEH LIHTAD 30 PEUMKIUDAtsE.
OTCTpaKeTe o NOKYBOHETO HO KOMOLIKH HAUHH,

12. Tapanumija Ha

Kompernass Handels GmbH

Mouwrysan kynysay,

[obusare 3-romuuHa rapaniKja 30 080j ypen of AATYMOT Ha Kyny-
Bate. Bo Cnyuaj Ha nediekTH Ha 0Boj NPOU3BOA, UMATE 30KOHCKH
Npasa npoTus NPoaBAYOT HO NPOU3BONOT. (OBMe 30KOHCKH npasa
He (e OTPAHMYEHH CO HaWwaTa fUpUHuMil] HOBEMEHU nofjony.

TapanTHu ycnosu

[apanThioT Nepof 3anouHyBa of KATYMOT Ha KynyBawe. YyBajre
ja cmerkara Ha 6esbenro. Osa e noTpebho kako OKa3 30 Kyny-
Bate. [lokonky ce nojasu fediekT BO MaTepujanuTe UK BO U3pa-
6oTKaTa BO POK OFI TDH TOIHHK OFL HATYMOT HA KYNYBAKE HA 0BO]
NpoK3BOf, e, M0 Hawa AHCKpeuwja, becnnarko Ke ro nonpasume,
30MeHMe UK Ke BY ja BpaTUMe KynosHara uea. 0saa rapaimja
6apa HeucnpasHKOT yper M JOKO30T 30 Kynysate (cmetkara) ga
6ugar OCTaBEHM BO POK Off TPH TOMMHK, 306/IHO CO KPATOK NHCMEH
OMKC HO [EEKTOT 1 KOra Ce nojasun.

[lokonky fedexror e ondatek Co Hawara rapatuuja, ke ro fodue-
Te NONPABEHUOT Wi HoBKOT Npow3sog. [lonpaskara unk 3ameHara
HQ NPOU3BOAOT HE 30MOUHYBA HOB FOPAHTEH POK.

TapanTen nepuon u 3akoHcku 6apara 30 pedekn
[apaHTHKOT NEpHOR He ce NPoKonXyBa co rapanuujara. 0Ba BaXM
W 30 30MEHETH 1 30 nonpaenn aenosu. Cexoja WreTa unk fedext
(UTO € MPHCYTHO BO MOMEHTOT Ha KyNyBHETO MOPA AQ Cé MPHiaBH
BeAHaW no pacnakysareto. [lonpaskuTe noTpedHu no uctexor Ha
FOPQHTHAOT NEPHOA Ce HanAaKaaT.



Oncer Ha rapaHumja

Ypenor e BHMMATENHO NPOK3BENEH CTOPEN CTOTMTE YNATCTa 30
KBOTHTET W TEMENHO € TeCTAPaH NPef} HCNOPaKQ.

TapaHuMjaTa BOXY 30 AEQEKTH BO MATEDH]ANOT MW BO NPOU3BOS:-
cr8ot0. 0BG rapakuiMia He T ONGAKA GNOBHTE O NPOH3BOKOT
KOM (8 NPEOMET HA HOPMANHO abetbe WTH OLITETYBAIE HO KPUITHBH
[IEN0BH KAKO WTO (& NPEKUHYBAYM WK OB HONPABEHH Of
(TaKnNo.

(B0 rapaHLM|a @ HEBOXEUKO KO NPO3BOJOT € OLITETEH, HENpa-
BATIHO KOPHCTEH WK HEOAPXYBAH. 30 4 ce 00e3benn npasuHa
ynorpeba Ha NPOU3BOAOT, CHTE YNATCTBA CORPXAHH BO YNATCTBOTO
30 ynorpeba mopa o ce cnenar crporo. Ynorpe6ara u ejcrejara
30 KOW (e NPEnopayyBa i Ce Npedynpenysa Bo ynarcreata 3a
pabota mopa fa ce u3berHyBaat no ekoja LieHa.

Mpou3BO0T @ HOMEHET 30 MPUBATHA, O HE 30 KOMEPUMJanHa yno-
1peda. Bo cnyuaj a 3noynotpeba, Henpasuio paKyBatse, yno-
Tpe0a Ha CHNQ WM MODMAMKALMK WITO HE Ce 3BPLIGHH O HALIOT
0BNOCTEH CEPBHCEH UEHTAP, TAPAHLMaTa Ke GMTe HEBOXeuKa.

06pabotka Bo cnyuaj Ha Gapatbe 3a rapaHumja

30 na ce ysepure nea Baueto bapate Ke Ouge 6pso obpaboteto,

(efieTe M ynaTcisata nogony:

W 30 cure npawatsa, WMajTe M CMETKATA M 6pojoT Ha apTMKNOT
(IAN) 516804_2510 kako 0Ka3 30 KynyBake.

W bpojor Ho apTUKIIOT MOXe [0 Ce HajAe Ha NnouKaTa o
CMeUNQUKALAK HA NPOU3BOOT, HA TPUBYPA HA NPOU3BOROT,
HO HOCNOBHATA CTPAKMLQ OF YNATCTBOTO 30 pabora (mony
1680) WM HQ HONEMHWLATA H 30[HATA ATTM JONHTO CTPOHG
HQ NPOK3BOLOT.

B [lokonky ce Nojasar KaKBK G0 HEMCNPABHOCTH WM [pYTH
fedeKT, NPBO KOHTAKTHPA]TE CO CEPBUCHHOT OLIEN HABEgeH
nofony npexy TenedoH uin e-nowra.

B [loto0 MoXeTe [ HCNpaTUTE NPOK3BOL PETHCTPHPAH KOKO
HeucnpaseH, 663 NOWTAPHHG, HO GAPECATA 30 CEPBHC T BK
© HOBeLeHa, NPUNOXYBA]KK 10 AOKA30T 30 kynysare (cmer-
KQTQ) W HOBEAYBOKH 10 JEEKTOT H KOTQ (& NojaBun.

12.1. Yenyra

(MK Yenyra 3a Ceepra Makemonmja
Ten.: 0800 90698
Enoura: kompernass@lidl. mk

IAN 516804_2510

12.2. YBo3uuk

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMAHMIA
www.kompernass.com

13. Hapauysarbe pesepeHu nenosu

Pe3epBHiTe [16n108K 30 0B0] NPOU3BOL MOXETE G T HApayaTe
oHnaj Ha www.kompernass.com.

[S]z 5[]
(=],

(© Hanomena
> Ako nmate npobnemk o oHNGH HAPOUKAT, MOXETE [0
KOHTAKTHDATE CO HOLMOT CEPBHCEH LIEHTa NPeKy Tenedion
WM NPeKy e-nowTa.

(ketmpaite ro QR-kogo co
BOLIMOT NOMETeH TenedoH,/Tabner.
Osoj QR-kon Be Bogy AMpEKTHO
HO HOWATQ BEG-CTHMLG W B
0BO3MOXYBA [0 M BULHTE U [0

T HOPQYaTe LOCTANKATE PE3EPBHA
LIenoBH.

> (exoraw BKmyyere ro 6pojot Ha apTuknoT
(IAN) 516804_2510 Bo Bowara Hopauka.

> |ImajTe npeAB AEKa He & MOXHO [ e Hapauysaar
Pe3epBHK JENIOBH OHNIG]H 30 CUTe 3MiM HO HCMOPaKA.
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1. Pérdorimi i synuar 4. Paralajmérime dhe simbole té pérdorura
Kjo pajisie éshté projektuar vetém pér copétimin e sasive 16 vogla  Paralajmérimet dhe simbolet e méposhtme pérdoren né kété

& ushqimit ose pér 1€ rrahur kremin dhe pér té pérzier léngje. Ko manual, né paketim dhe né pajisie (sipas rastit):

pajisie éshté prodhuar vetém pér pérdorim familjar. Cdo pérdorim

tietér konsiderohet i papérshtatshém dhe mund té rezultojé né RREZIK! Ni¢ poralajmérim me k&té simbol dhe
démtime & pronés ose edhe léndime personale. Nuk pranohet Q fialén sinjalizvese "RREZIK" fregon njé situaté té
asnjé pérgjegjési pér démet qé vijné nga pérdorimi jo i duhur. mezikshme 1€ afért e ila, nése nuk shmanget, do

9. Obiekti + dorézimit 8 rezultojé né'i.vdek]e ose landime serioze.
Pajisja vien standarde me pérbérésit e méposhtém: PARALAJMERIM! Nié paralajmérim me kéte
simbol dhe fjalén sinjalizuese , PARALAJMERIM”
tregon njé situaté potencialisht té rrezikshme e cilg,
nése nuk shmanget, mund 1 rezultojé né vdekie
Mksesori pér péizierie ose léndime serioze.

Guarnicion kundér rréshgitjes

®  Aparati multi-copétues

>

Pozicionimi i teheve me tehe

KUJDES! Nig paralajmérim me kété simbol dhe
fial&n sinjalizuese "KUIDES" tregon njé situatd
potencialisht t& rrezikshme e cila, nése nuk shman-
get, mund 18 rezultojé né léndime té lehta ose té
moderuara.

Udhézime pérdorimi

3. Pérshkrimi i pajisies
1 Butoni i shpejtésisé - Niveli Il
Butoni i shpejtésisé - Niveli |
VINI RE! Njé paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese "VINI RE" tregon njg situaté té
mundshme e cila, nése nuk shmanget, mund 1
rezultojé né démtime 16 pronés.

2

3 Niésia e motorit

4 Mbaitése pér tehet

5 Kapaku

6 Guarnicion izolues

7 Pozicionimi i teheve

8 Teh

9 Ené pérzierjeje

10 Boshti udhézues

11 Guarnicion kundér rréshgitjes

Shénim: Njé shénim tregon informacion shtesé qé
e bén mé té lehté pérdorimin e pajisjes.

Lexoni udhézimet. Para pérdorimit té produkfit,
ju lutemi lexoni 1 gjitha udhézimet e funksionimit
dhe sigurisé. Kur ia kaloni produktin njé pale t&
12 Aksesori pér pérzierje frefé, dorézoni té gjitha dokumentet.

13 Mekanizém kycjeje

H e o b

Rryma/tensioni alternativ

Klasa e mbrojties II: Mbrojtje pérmes izolimit té
dyfishté ose té parforcuar.

Mos e zhytni né ujg!

Mund t& lahet né lavastovilie.

Té gjitha pjesét e késaj pajisieje qé bien né kontakt
me ushgimin jané 1 sigurta pér ushgimin.

9@ ©E?
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Ky produkt pérmbush kérkesat e direktivave
evropiane dhe kombatare né fugi.

N
m

Mos e hidhni pajisien elektrike né mbeturinat
shtépiake!

Asgjésoni paketimin né njé ményré miqésore me
mjedisin.

Paketimi &sht& béré ngo materiale & riciklueshme.
Vini re efiketimin e materialeve & paketimit

né ndarjen e mbeturinave: Kéto karakterizohen
nga shkurtesat (a) dhe shifrat (b) me kuptimin

e méposhtém: 1-7: Plastika, 20-22: Letér dhe
karton, 80-98: Materiale t& ndryshme.

Kjo marké konfirmon q& produkti pérputhet me
kérkesat e sigurisé sé produktit té zbatueshme né
Republikén e Serbisé.

> 5 Q= g

AA

5. Té dhéna teknike

Tensioni i rrjetit 220-240V ~, 50/60 Hz

Fugia e vlerésuar | 500 W

Konsumi i energjisé

né giendje & fikur 00w

Kategoria e
mbrojtjes ”/IEI
30 sekonda kur punoni me tehe (8)
Koha KB 2 minuta kur punoni me aksesorin
pér pérzierje (12)
Kapaciteti i enés 1200 ml

sé pérzierjes (9)

Véllimi i pérdors-
hém i enés sé

o doa
pérzierjes db a

Ushgim/léngje deri n& shenjén 500 ml

Koha KB

Koha KB (funksionimi afatshkurtér) tregon se pér sa kohé njé
pajisie mund 1é funksionojé pa mbinxehie t& motorit dhe pa u
démtuar. Pas kohés sé caktuar KB, pajisja duhet 1é fiket derisa
motori 1& jetd frohur.

6. Udhézime sigurie
/\ RREZIK! GODITJE ELEKTRIKE

Vendosni pajisien vetém né njé prizé té insto-
luar sic duhet me njé tension prej 220 -
240V ~, me 50/60 Hz.

Nése kablloja e lidhjes me rrietin elektrik

té késaj pajisieje démtohet, ajo duhet té
zévendasohet nga prodhuesi ose agjenti i

tij i sharbimit ose njé person i kualifikuar

né ményré t& ngjashme pér t& shmangur
rreziget.

N& rast t& keqgfunksionimeve dhe para pastri-
mit t& pajisjes, higeni kabllon e energjisé nga
priza kryesore.

Higeni gjithmoné kabllon e energjisé nga
priza duke térhequr spinén, jo veté kabllon.
Mos e pérkulni ose shtypni kabllon e energjisé
dhe vendoseni né ményré qé askush t& mos
shkel& mbi t& ose t& pengohet mbi t&.

Mos e ekspozoni pajisien ndaj lagéshtirés
dhe mos e pérdorni jashté. Nése léngu

futet né pjesén e joshtme & pajisies, higeni
menjéheré pajisien nga priza dhe riparojeni
nga njé personel i kualifikuar.

Mos e prekni kurré paiisien, kabllon e energjisé
ose prizén me duar t& logura.

Nése kablloja e energjisé ose njésia e motorit
gshté i démtuar, duhet ta riparoni pajisien
nga njé personel i kualifikuar pérpara se ta
pérdorni pérséri. Nuk duhet ta hapni kuting

e njésisé sé motorit. N& kété rast, nuk garan-
tohet siguria dhe skadon garancia.
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m Higeni pajisien nga priza menjgheré pas pérd-
orimit. Vetém kur e higni kabllon e energjisé
nga priza, ajo &shté plotésisht pa energji.

| N& asnjé rrethan@ nuk duhet ta zhytni

njésing e motorrit né léng ose 1& lejoni
qé ndonjé léng 18 hyjé né strehén e
boshtit t& motorit.

/\ PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!

m Para se té zévendésoni aksesorét ose pjesét
shtesé qé lévizin gjaté funksionimit, pajisja
duhet té fiket dhe 16 higet nga furnizimi me
energji elektrike.

m  Mos e kegpérdomi pajisien pér géllime té
fiera nga ato t& pérshkruara né kété manual.

m Kini kjdes kur zbrazni enén e pérzierjes!
Tehu &shté shumé i mprehté!

m  Kini kujdes gjaté pastrimit t& pajisjes! Tehu
gshté shumé i mprehta!

m Pajisia duhet 18 higet gjithmoné nga priza kur
nuk éshté nén mbikéqyrje dhe para montimit,
¢montimit ose pastrimit.

m Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijét.

m Pajisia dhe kablloja e saj lidhése duhet t&
mbahen larg fémijéve.

m  Kjo pajisie mund té pérdoret nga persona me
aftési t& kufizuara fizike, shqisore ose mendore
ose mungesé pérvoje dhe,/ose njohurish nése
ata jané mbikéqyrur ose jané udhézuar né
lidhje me pérdorimin e pajisies né njé ményré
& sigurt dhe i kuptojné rreziget e pérfshira.

m  Fémijét nuk lejohen té luajné me pajisien.

m  Fémijét duhet t& mbikéqyren pér t'u siguruar
qé nuk luajné me paiisjen.
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m  Ekziston rreziku i [éndimit kur pérdomi tehun
jashtézakonisht t& mpreht&. Rimontoni
pajisien pas pérdorimit dhe pastrimit pér té
shmangur léndimin né tehun e ekspozuar.
Mbajeni tehun larg fémijéve.

m  Mos e higni kurré ushgimin nga ena e
pérzierjes ndérsa tehu &shté ende duke u
rotulluar. Rrezik [éndimi!

m  Prisni derisa tehu & ndalet pérpara se té
higni njésing e motorit.

m  Mos e futni kurré dorén brenda tehut qé
rrotullohet!

Rrezik [&ndimi!

(D KUJDES - DEMTIM | PAJISJEVE!

m  Nuk duhet ta pérdorni pajisien pér mé
shumé se 2 minuta. Pastaj léreni 1€ ftohet.

m  Mos e pérdomi pajisien pér té pérpunuar
ushqime 1 ziera ose t& nxehta.

m  Mos e pérdomi pajisien pér té griré kocka,
kokrra kafeje, drithéra, arrémyshk ose
ushgime t& ngrira. Kubat e akullit jong njé
pérjashtim.

m  Shihni tabelén mbi sasité e mbushjes né
kapitullin 8.1. Grirja/Pérzierja.
Pémdryshe, ekziston rreziku i kontaminimit
nga derdhja e pérmbaitjes.

m  Nuk duhet ta pastroni njésing e motorit né
lavastovilje, pasi kjo do ta démtojé até.

m  Mos e pérdomi kurré pajisien kur &shté bosh.



m  Ushgimet shumé té forta duhet té priten né
copa mé 1 vogla para pérgatities (rreth 2
cm). Pémdryshe, boshti i motonit mund té
bllokohet.

Lgjidhni pérpunimin me kontroll pér ushgime
16 forta. Pér katd, shtypni shkurt butonin e
shpejtésisé disa heré me radhé (1)/(2).

m  Nése tehu (8) rrotullohet vetém ngadalé
ose aspak, léshojeni menjéheré butonin e
shpejtésisé dhe shképuteni kabllon e ener-
giisé. Kontrolloni nése tehu éshté bllokuar
pér shkak t& ushqimit tepér t& forté /1 forté
dhe lirojeni até. Pémdryshe, motori mund té
nxehet shumé.

(D SHENIM

m  Nuk kérkohet asnjé veprim nga pérdoruesi pér

t& konvertuar produktin midis 50 dhe 60 Hz.
Produkti pérshtatet me 50 dhe 60 Hz.

7. Para pérdorimit pér heré té paré
Pastroni pajisien para pérdorimit t& paré sic pérshkruhet né
kapitullin 9. Pastrimi dhe kujdesi.

8. Operimi

8.1. Grirja/Pérzierja

4 Pritini ushqimet e ngurta né copa me madhési aférsisht
2.

Higni kércejtd nga bimét medicinale.

Higni lévozhgén nga frutat e thata, p.sh. arat.

Higni kockat, lékurén dhe tendinat nga mishi.

Montoni pajisien sic tregohet né Figurat A, B dhe C.
Lgjidhni njé nivel shpejtésie sipas pérbérésve. Vendosni
pérbérésit né enén e pérzierjes (9).

Pér rezultate optimale, ne rekomandojmé nivelet maksimale
té mbushies si mé poshté:

* & & o o

Prod‘ukli Susiu‘e ._Kohu'e ) Shpeftésia
ushgimor | mbushjes |  pérpunimit
Hudhsr | 504 P“'Z"Q']‘{:E'Shr Nivel I
s | 1s0g | PO |
Karrota 200 g 2 x5 sek. Niveli |
trashd: 1x 5 sek.
Bajome 2009 | mesatar: 1x10sek. | Nivelill
hollg: 3x 10 sek.
Mish
(Ikpursir:;e 250¢ 6x5 sek. Niveli Il
2x2m)
pulsues
Kub akulli | 100 ¢* | oférsisht 10x 1 sek. |  Niveli
miré 20 x 1 sek.

Kohét dhe sasité e dhana né kété tabelé jané udhézime
dhe mund t& ndryshojné né varési t& natyrés sé ushqimit gé
pérpunohet!

*Me njé sosi mbushieje prej 100 g, kubet e akullit grimcohen
sa mé plotésisht & jetd e mundur. Megjithaté, mund t& shtoni
edhe kube akulli deri né 500 ml. Akulli i grimcuar do 1 jeté
disi i pabarabarté.

4 Ndigni Figurén D.
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Me aksesorin pér pérzierje (12) (shih Fig. A) mund t& nihni
edhe kremin me kété pajisie (min. 200 ml, maks. 400 ml).
(© Shénim
> Par t& rrahur kremin, duhet 1 ftohet miré para se ta rrihni
(maks. 8°C/temperatura e frigoriferit).
> Ne rekomandojma njé kohé rrahjeje prej aférsisht 30 - 40
sekondash pér 200 ml krem né nivelin e shpejtésisé | (2).
> Pér 400 ml krem, ne rekomandojma ni& kohé rrahjeje prej
af@rsisht 40 sekondash né nivelin e shpejtésisé |.
> Par shkak té sasisé dhe faktoréve té ndrysham, sic shté
pérmbajtio e yndyrés sé kremit ose temperatura e jashtme,
koha e rrahjes mund t& ndryshojé! Shikoni kremin gjaté
rrahies dhe rregulloni koh&n e rrahjes sipas nevojave tuaja.

9. Pastrimi dhe kujdesi

1) Higeni kabllon e energjisé dhe cmontoni pajisjen pér ta
pastruar (shih Fig. E dhe F).

2) Pastroni njésing e motorit (3) me njé lecké té lagur. Nése
éshté e nevojshme, shtoni njé defergjent 16 buté né lecks
pér larjen e enéve. Fshijeni me njé lecké t& lagur vetém me
ujé té pastér pér t& hequr 16 gjitha gjurmét e detergjentit té
enéve (shih Fig. F).

3) Pastroni piesét e mbetura me ujé t& ngrohté dhe shtoni njg
detergjent 1 buté par larjen e enéve. Shpélani & gjitha

piesét me ujé 1€ pastér gé t& mos ngelin mbetje detergjenti.

Thajini 1 gjitha pjesét plotésisht (shih Fig. F).
(@ Shénim
> A\ N&ményré altenative, 18 gjitha piesét pérveg
m njésisé s& motorrit (3), mund t& lahen né lova-
stovilie. Vendosni artikujt né shportén e sipérme 1& lavasto-
vilies, nése &shté e mundur. Sigurohuni qé piesét t& mos
ngecin.

4) Pas pastrimit, rréshaitni guarnicionin izolues (6) parséri né
perimetrin e kapakut (5). Sigurohuni g& ana e sheshté e
guarnicionit izolues & jeté e sheshté kundér kapakut.

5) Vendosni pérséri guamicionin e vogél izolues né pjesén e
sipérme 18 pozicionimit 1é teheve (7).

Tani mund ta rimontoni pajisien.

10. Ruaijtja

W Ruajeni pajisien e pastruar né njé vend té thaté dhe
pa pluhur, larg fémijéve.
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11. Asgjésimi
Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota & shén-
var me kryq do & thoté q@ kjo pajisie nuk duhet
té hidhet me mbeturinat shiépiake né fund 1
jetégjatésisé sé saj té dobishme. Pajisja duhet 1&
dorézohet né pikat e caktara té grumbullimit, gendrat e riciklimit
ose impiantet e asgjésimit t& mbeturinave.
Ju lutemi fshini t& gjitha t& dhénat personale pérpara se ta ktheni
artikullin,
Paketimi &shté béré nga materiale migésore me miedisin q&
mund ‘i hidhni né qendrén tuaj lokale & riciklimit.
Asgiésoni paketimin né njé ményré miqésore me miedisin.

12. Garancia e KompernaB Handels GmbH
I dashur klient,

Ju mermi nj& garandi 3-vjecare pér kété pajisie duke filluar qé
ngo data e blerjes. N& rast té defekteve né kété produkt, ju keni
18 drejta ligjore ndoj shitésit t& produktit. Kéto t& drejta ligjore
nuk kufizohen nga garancia joné e pércaktuar mé poshts.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon g& né datén e blerjes. Ju lutem ruajeni
faturén né njé vend 18 sigurt. Kjo kérkohet si prové e blerjes. Né
rast se ndodh njé defekt né materiale ose gjaté prodhimit brenda
tre viteve nga data e blerjes @ kétij produkti, ne, sipas gjykimit
toné, do ta riparojmé, zévendésojmé ose rimbursojmé cmimin e
blerjes pa pages&. Kjo garanci kérkon qé pajisja me defekt dhe
prova e blerjes (deri né faturé) 16 paragiten brenda periudhis
treviecare, s bashku me njé pérshkrim 1€ shkurtér t& defekfit dhe
kur ka ndodhur ky defekt.

Né rast se defekti mbulohet nga garancia jong, ju do t& mermi
produktin e riparuar ose njé produkt 1 ri. Riparimi ose zévendési-
mi i produkfit nuk fillon njé periudhé 1 re garandie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat

ligjore pér defekte

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia. Kjo &shté e vlefsh-
me edhe pér pjesét e zévendésuara dhe 1§ riparvara. (do démtim
ose defekt i pranishém né momentin e blerjes duhet t§ raportohet
menjgheré pas hegjes nga paketimi. Riparimet e nevojshme pas
periudhés sé garancisé jané me pagesé.



Objekti i garancisé

Pajisja &shté prodhuar me kujdes sipas standardeve té rrepta té
cilésisé dhe gshté testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia &shté e vleshme pér defektet né materia ose gjaté
prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét e produkfit gé i néns-
hirohen konsumimit normal, ose démtimit 1§ pjeséve delikate si¢
jané celésat ose piesét e béra prej gelgi.

Kjo garanci &shté e pavlefshme n rast se produkti &shté démt-
uar, pérdorur ose mirémbaijtur né ményré 1§ papérgjegishme.
Pér t& siguruar pérdorimin e pérshtatshém t& produkiit, & gjitha
udhézimet e pérfshira né manualin e pérdorimit duhet t& ndigen
né ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk duhet 18 kryejé asnjé
veprim ose té pérdoré produktin né ményra pér & cilat manuali
paralajméron.

Produkti éshté i synuar pér pérdorim individual dhe jo pér pérdor-
im tregtar. N& rast & kegpérdorimit, trajtimit t& papérshtatshém,
pérdorimit me forcé ose ndryshimeve g& nuk jang kryer nga
qendra joné e autorizuar e shérbimit, garancia do 1& jeté e
pavlefshme.

Pérpunimi né rast t& kérkesés sé garancisé

Pér t' siquruar q& kérkesa juaj té pérpunohet shpeit, ju lutemi

ndigni udhazimet n vijim:

W Pér té gjitha pyetjet, ju lutemi t& béni gati faturén dhe
numrin e artikullit (IAN) 516804_2510 si prové blerjeje.

W Numii i arfikullit mund t8 gjendet né etiketén e llojit né
produkt, né njé gdhendje né produkt, né fagen e titullit 18
udhézimeve té pérdorimit (poshté majtas) ose né afishen
né piesén e pasme ose té poshtme té produktit.

W Né rast se ndodh ndonjé mosfunksionim ose defekr tjetér,
ju lutemi t& kontaktoni fillimisht departamentin e shérbimit
ndaj klientit t& parmendur mé poshté telefon ose me
email.

MW Pastaj, mund 1§ dérgoni njé produkt 1 regjistruar si produkt
me defekt, pa pagesé 1& postés, né adresén e shérbimit qé
ju éshté dhéng, duke bashkéngjitur provén e blerjes (deri
né faturg) dhe duke deklaruar se cili éshté defekti dhe kur
ka ndodhur.

12.1. Shérbimi

MK Shérbimi né Magedoning e Veriut
Tel. 0800 90698
E-Mail: kompernass@lidl. mk

IAN 516804_2510

12.2. Importuesi
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GIERMANI
Www.kompernuss.com

13. Porositja e pjeséve té kémbimit
Ju mund 18 porosisni piesé kémbimi pér kété produkt né intemet
né www.kompernass.com.

Skanoni kodin QR me telefonin/
tabletin tuaj infeligient.

Ky kod QR do t'ju dérgojé direkt
né fagen foné 18 internetit ku
mund t& shikoni dhe porosisni
piesé kémbimi & disponueshme.

(=],

(@) Shénim
> Nise hasni probleme me porosiné tuaj online, mund té
kontaktoni qendrén tond & shérbimit me telefon ose email.

> Gjithmond pérfshini numrin e artikullit
(IAN) 516804_2510 kur béni porosing tuaij.

> Kini parasysh se porositja online e pjeséve & kémbimit nuk
ofrohet pér 16 gjitha vendet e dérgesés.
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1. Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat excusiv mérunfirii alimentelor in cantitdti
mici sau pentru preparat friscd si emulsiondrii lichidelor. Acest
aparat este destinat exclusiv utilizirii in gospoddriile private.
Orice altd utilizare este consideratd neconformd cu destinatia si
poate conduce la pagube materiale sau vétdmdri corporale. Nu
este asumati riispunderea pentru pagube cauzate de utilizarea

neconform.

2. Furnitura

In mod standard, aparatul este livrat cu urmétoarele componente:

®  Mdruntitor

Suport de cufit cu cufit
Disc de emulsifiere
Inel antialunecare

Instructiuni de utilizare

3. Descrierea aparatului
1 Tastd pentru vitezd - treapta Il

2 Tastd pentru vitezd - treapta |

3 Bloc motor

4 Sistem de prindere o suportului de cufit
5 Capac

6 Inel de etansare

7 Suport de cufit

8 (ujit

9 Vos

10 Ax de ghidare

11 Inel antialunecare

12 Disc de emulsifiere

13 Dispozitiv de blocare
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4. Indicatii de avertizare si simboluri

utilizate

Tn codrul acestor instructiuni de utilizare, pe ambalaj si aparat
sunt folosite urmtoarele avertizdri i simboluri (dacd sunt
aplicabile):

PERICOL! Un avertisment insofit de acest simbol
A si de cuvdntul de avertizare , PERICOL” indicd o

situafie periculoasd iminentd care, dact nu este

evitatd, duce la deces sou lo viitdmdri grave.

AVERTIZARE! Un avertisment insofit de acest
simbol si de cuvdntul de avertizare , AVERTIZARE”

A indicd o posibild situatie periculoasd care, dacd nu
este evitatd, poate duce lo deces sou la véitdmdri
grave.

PRECAUTIE! Un avertisment insofit de acest
simbol si de cuvntul de avertizare , PRECAUTIE”
indicd o posihild situatie periculoasd care, dacd nu
este evitatd, poate duce la vitimdri minore sou
moderate.

ATENTIE! Un avertisment insofit de acest simbol si
de cuviintul de avertizare , ATENTIE” indicd o posibi-
[d situafie care, dacd nu este evitatd, poate duce la
pagube materiale.

Indicatie: 0 indicatie marcheazd informafii supli-
mentare care faciliteazd manipularea aparatului.

© o b

Cititi instructiunile. nginte de o utiliza produ-
sul, respectati toate indicatiile privind utilizarea si
siguranta. In cazul transmiterii produsului unei alte
persoane, predai- toate documentele aferente
acestuia.

=

Tensiune,/curent altemativ

(lusdi de protecie II: protecie prin izolafie dubld
sau ranforsatd.

I 54
[
@ Nu infroducefi in apd!

LN . . X .
@X7) | Mecvat pentru curditarea fn masina de splot vase.




" Toate componentele acestui aparat care intrd in
Qﬁ contact cu alimentele sunt adecvate pentru uz
alimentar.

€ Acest produs indeplineste cerinfele directivelor
europene si nafionale in vigoare.

Nu eliminafi aparatul electric impreund cu deseurile
menajere!

Eliminati ambalajul in mod ecologic.

Ambalaj din materiale reciclabile. La sortarea
@9 deseurilor, respectafi marcajul de pe materialele

de ambalare: Acestea sunt marcate cu abrevieri
& (a) si cifre (b) cu urmitoarea semnificafie:

1-7: materiale plastice, 20-22: hirtie si carton,
80-98: materiale compozite.

A | Acest produs indeplineste cerintele directivelor
A A | ngtionale aplicabile din Republica Serbia.

5. Date tehnice
Tensiunea refelei 220-240V ~, 50/60 Hz
Putere nominald 500 W
Consum in stare opritd 00w

Clusa de protecie I @

w cfitul (8)
2 minute Tn cazul lucrului cu
discul de emulsifiere (12)

Timp de operare confinud

30 de secunde in cazul lucrului

Copacitatea vasului (9) 1200 ml

Capadtote mox, Alimente/Lichide pénd lo

marcajul de 500 ml @ e

Timp de operare continud

Timpul de operare continud indicd pentru cdt timp un aparat poate fi
operat fiird ca motorul sd se suprainctlzeascd i s se defecteze.

Dupd timpul de operare continud specificat oprifi aparatul pand
cind motorul s-a ricit.

6. Indicatii de sigurantd

/\ PERICOL DE ELECTROCUTARE
m  Conectati aparatul numai la o prizd instalatd

corespunziitor, cu o tensiune a refelei de
220-240V ~, 50/60 Hz.

Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului
de alimentare al aparatului, acesta trebuie
inlocuit de ciitre producdtor, de serviciul dlienfi
al acestuia sau de cdtre o altd persoand
calificatd.

in cazul defectiunilor de functionare si fnain-
tea curdifdrii aparatului, scoatefi stecdrul din
prizd.

(dnd scoateti cablul e alimentare din prizd,
tragefi intotdeauna de stecdr si nu de cablu.
Nu indoiti si nici nu strivifi cablul de alimen-
tare si pozifionafi-l astfel incdt nimeni sd nu
calce sau s se impiedice de el.

Nu expuneti aparatul mediilor umede si nu

il utilizafi in aer liber. Dacd, din intdmplare,

in carcasa aparatului se infiltreaz lichide,
scoatefi imediat stecdrul din prizd si predati
aparatul unui specialist in vederea reparrii.
Nu punefi mdinile ude pe aparat, pe cablul de
alimentare sau pe stecdr.

in cazul deteriordrii cablului de alimentare
sau a blocului motor, inaintea reutilizdrii
aparatului, se va solicita repararea acestuia
de ciitre un specialist. Este interzisd deschi-
derea carcasei blocului motor. Tn acest caz nu
mai este asiguratd siguranta, iar garanfia se
anuleaz.

Romdnd 75



m  Deconectati aparatul de la sursa de curent
imediat dupd utilizare. Aparatul este complet
fard curent doar dupd scoaterea din prizd a
stectirului.

u Nu scufundafi in niciun caz blocul motor
in lichid si nu permitefi pétrunderea
niciunui tip de lichid in carcasa blocului
motor.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

m Inginte de fnlocuirea accesoriilor sau compo-
nentelor care se miscd in timpul funciiondrii,
aparatul trebuie sd fie oprit si scos din prizd.

m  Nu utilizafi aparatul in alte scopuri decdt cele
descrise Tn prezentele instructiuni.

m  Procedati u atenfie la golirea vasului! Cufitul
este foarte ascufit!

m  Procedati cu atenfie la curdtarea aparatului!
Cufitul este foarte ascufit!

m  Atundi cGind nu este posibild supravegherea, cdt si
inaintea asamblri,
dezasambliirii sou curdfdrii, aparatul trebuie scos
intotdeauna din prizd.

m  Nu este permisd utilizarea aparatului de cdtre
copii.

m  Aparatul si cablul de conexiune nu s vor ldsa la
indemdna copiilor.

m Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu
abilititi fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau fird experientd si/sau fdrd cunostine
necesare, dact sunt supravegheate sau dacd
au fost instruite cu privire la utilizarea sigurd a
acestui aparat si au Tnfeles pericolele cu privire
lo acesta.
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Copiilor le este interzis si se joace cu aparo-
ful.

Copiii trebuie supravegheati pentru a vd asi-
qura cd nu se joacd cu aparatul.

La manipularea cufitului foarte ascufit existd
pericol de rdnire. Dupd utilizare si curdfare
asamblafi din nou aparatul pentru a nu v
rdini in cutitul descoperit. Tinefi cufitul Tntr-un
loc inaccesibil copiilor.

Nu scoatefi niciodatd alimentele din vas cdt
timp cutitul incd se roteste. Pericol de rdnire!
inainte de a detasa blocul motor asteptafi
oprirea cufitului.

Nu atingefi niciodatd cufitul care incd se
roteste!

Pericol de rdnire!

(D) ATENTIE - DETERIORAREA

APARATULUI!

Aparatul nu se va ldsa st funcfioneze mai
mult de 2 minute. Lasafi-| apoi s se rdceascd.
Nu utilizafi aparatul pentru a prelucra alimente
clocotite sau fierbinti.

Nu utilizati aparatul pentru a mdrunti oase,
boabe de cafeq, cereale, nucsoard sau alimen-
te congelate. Exceptia o reprezintd cuburile

de gheatd.

Respectati informafiile din tabelul cu privire la
cantitdifile de umplere din capitolul 8.1, Mé-
runtire/emulsionare. In caz contrar, exstd
pericol de murddrire din cauza produselor care
se pot revirsa.

Nu este permisd spélarea blocului motor in
masina de spdlat vase, acesta s-ar deferiora.

Nu utilizafi niciodatd aparatul fiird alimente.



m Alimentele deosebit de dure trebuie mdrun-
fite inainte de procesare in bucdti mai mici
(cca 2 cm). Altfel, motorul se poate bloca.
Pentru alimentele dure alegefi procesarea prin
impulsuri. Tn acest scop apdsafi de mai multe
ori, scurt tasta respectivd de vitezd (1) /(2).

m In cazul in care cufitul (8) se roteste doar cu
intreruperi sau nu se roteste deloc, eliberafi
imediat tasta pentru vitezd si scoatefi stecdrul
din prizd. Verificati dacd s-a blocat cufitul in
alimente prea tari/dure si eliberafi-l. Altfel,
motorul se poate supraincdlzi.

7. inainte de prima punere in fundfivne

Tnainte de prima punere in funcfiune curditati aparatul conform
instrutiunilor din capitolul 9. Curdtarea si ingrijirea.

8. Operarea

8.1. Mdruntire/emulsionare

4 Tiafi alimentele solide in bucdfi cu dimensiunea de cca
2.

¢ indepdrtafi crengutele si tulpinile verdeturilor.

¢ n cozul fructelor w coai lemnoast, de exemplu, nudi,
indepiirtaji coaja.

¢ Indepdrtafi oasele, pielea si tendoanele din care.

4 Asamblati aparatul dupd cum este ilustrat in figurile A,
BsiC.

@ INDICATIE 4 Selectafi qtreupm deAwtezq Forespunzutoure ingredientelor.
’ Introducefi produsele in recipientul de amestecare (9).
m  Nu este necesard nicio acfiune din partea Pentru rezultate optime v recomanddm urmtoarele
utilizatorului pentru a reseta produsul intre cantittfi moxime de umplere:
50 Hz si 60 Hz. Produsul se adapteazd atdt i Cantitate | Timp de .
7 o Aliment d | Vitezi
pentru 50 Hz, it si pentru 60 Hz. € Umplere | procesare
) prin impulsuri
Usturoi 50¢ @5 x] e Treapta |l
(eapd 150 g prin mpulsur Treapta |

cca 510 x T sec.

Morcovi 200 g 2 x5 sec. Treapta |

grosier: 1x 5 sec.
Migdale 200g | mediu: 1x 10 sec. | Treapta |l

fin: 3x 10 sec.
(arne
(ttiatd cuburi 250¢ 6 x5 sec. Treapta Il
2x2m)
; prin impulsuri
(thztge 100 ¢* | grosier 10x 1 sec. | Treapta Il
e fin 20 x 1 sec.

Timpii si cantitifile indicate in acest tabel sunt valori orientati-
ve si pot varia in funcfie de consistenfa alimentelor prelucrate!

*(and cantitatea de umplere este de 100 g, cuburile de
gheafd sunt zdrobite optim. Cu toate acestea, putefi umple cu
cuburi de gheaft pand la marcajul de 500 ml. Gheaa zdrobitd

va deveni astfel mai neuniformd.

¢ Respectafi figura D.
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(u ajutorul accesoriului de emulsionare (12) (a se vedea fig. A)
cu acest aparat putefi prepara i friscd (min. 200 ml, max. 400 ml).

@ Indicatie
> Pentru o prepara frisca, aceasta trebuie s fie riicitd bine
inainte de preparare
(max. 8 °C/temperatura frigiderului).
> Pentru 200 ml de frisci recomanddm un timp de preparare
de cca 30-40 de secunde la treapta de vitezd | (2).
> Pentru 400 ml de frisci recomanddm un timp de preparare
de cca 40 de secunde la treapta de vitezd | (2).
> Timpul de preparare poate varia in funcfie de cantitate i
diferifi factori, cum ar fi confinutul de grdsime din friscd sau
temperatura exterioard! Urmirifi frisca in timpul prepardrii
si adaptati timpul de preparare in funcfie de necesitate.

9. Curdtarea si ingrijirea

1) Scoatefi stecdrul din prizd si demontafi aparatul in vederea
curdiftirii (a se vedea fig. EsiF).

2) Curdifati blocul motor (3) cu o lavetd umedd. Dacd este
cazul, umegzifi laveta cu un detergent de vase delicat.
Stergefi cu o lavetd umezitd numai cu apd curatd pentru @
indepirta toate resturile de detergent (a se vedea fig. F).

3) Curdifati celelalte componentele Tn apd caldd si eddugati un
detergent delicat. Cldtifi toate componentele cu apd curatd
pentru a indepiirta toate resturile de detergent. Uscafi bine
toate componentele (a se vedea fig. F).

@ Indicatie
> A Atemativ, toate piesele, cu exceptia blocului

"J@' motor (3), pot fi curditate in masina de spilat
vase. Asezafi componentele pe cdt posibil in cosul superior
al masinii de spilat vase. Asigurafi-vii ci piesele nu sunt
blocate.

4) Dupd curditare mpingefi din nou inelul de etansare (6) pe
inelul capacului (5).
Asigurafi-vii cd partea platd a inelului de etansare (6) se
asazd plan pe capac (5).

5) Introducefi din nou inelul mic din cauciuc pe capitul superi-
or al suportului de cufit (7).

Acum putefi reasambla aparatul.

10. Depozitarea
W Depozitafi aparatul curdtat intr-un loc uscat i fard praf.
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11. Eliminarea
Simbolul pubelei tdiate indicd faptul g, la finalul
duratei sale de utilizare, acest aparat nu trebuie
eliminat impreund cu deseurile menajere. Aparatul
trebuie predat centrelor de colectare, centrelor de

reciclare sau unitdfilor de eliminare a degeurilor.

Vi rugdm s stergefi, inainte de predare, toate datele cu caracter

personal.

Ambalajul este format din materiale ecologice pe care le putefi

elimina prin intermediul centrelor locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in modecologic.

12. Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de lo data
cumpirdirii. In cazul in care produsul prezintd defecte, beneficiafi
de drepturi legale faft de vénzdtorul produsului. Aceste drepturi
legale nu sunt limitate prin garanfia noastd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumprdrii. Pdstrati cu
griid bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpi-
rarea. Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdirii acestui
produs apare un defect de material sau de fabricafie, produsul va
fi reparat, Tnlocuit de citre noi in mod gratuit sau vi se va restitui
prejul de cumpiirare, la alegerea noastrd. Garanfia presupune

ca in timpul perioadei de trei ani si se prezinte aparatul defect
si dovada cumpdrdrii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere
in scris, Tn care s se specifice in ce constd defectiunea si ciind a
survenit aceasta. Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd,
vefi primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul de
nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apdrute in cadrul
termenului de garanfie prelungeste termenul de garantie legald
de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adusi la cunostinfa vénzdtorului lipsa
de conformitate a produsului sau din momentul prezentdii pro-
dusului la vénziitor /unitatea service pand la aducerea produsului
in stare de utilizare normald i, respectiv, al nofificdrii in scris

in vederea ridictrii produsului sau predrii efective a produsului
cltre consumator.

Produsele de folosinjd indelungatd care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un

nou termen de garanfie care curge de la data preschimbirii
produsului.



Perioada de garantie si pretentiile legale privind
defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea repa-
rafiilor realizate in perioada de garantie. Acest lucru este valabil
si pentru piesele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si
deficienfe prezente deja lo cumpdrare trebuie semnalate imediat
dupd dezambalarea produsului. Reparafiile necesare dupd expira-
rea perioadei de garanie se efectueazi contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientrile
stricte privind calitatea si verificat cu rigurozitate inaintea livrdrii.
Garanfia se acordd in coz de defecte de material sau de fabrico-
fie. Aceastd garanfie nu se extinde asupra componentelor produ-
sului care sunt expuse uzurii normale si care, prin urmare, pot fi
considerate piese de uzurd sau asupra deferiordrilor apdrute lo
componentele fragile, de exemplu comutatoare sau componente
realizate din sticld. Aceastd garanfie se pierde in cazul in care
produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau Tntrefinut in mod
necorespunzéitor. Pentru utilizarea corespunziitoare a produsului
trebuie respectate cu strictefe toate indicatiile prezentate in
instructiunile de utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu
utilizdirile si acfiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare. Aparatul este
destinat numai uzului privat i nu utilizdrilor comerciale. in cazul
manevririi abuzive sau necorespunzdtoare, al uzului de ford si
al interventiilor care nu au fost realizate de citre filiala noastrd
auforizatd de service, garanfia isi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati

instructiunile de mai jos:

W Pentru toate solicitdrile pdstrati la indemdnd bonul fiscal
si numiirul arficolului (IAN) 516804_2510 ca dovadi a
cumpdrdrii.

W Numdrul articolului poate fi consultat pe plicuta cu date
tehnice de pe produs, pe o gravurd de pe produs, pe coperta
instructiunilor de utilizare (in partea stingd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

m n cazul i care apar defecte functionale sau alte defectiuni,
contactati mai intdi telefonic sau prin e-mail departe-
mentul de service menfionat in continuare.

W Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la
adresa de service care v-u fost comunicatd, fird a pldti taxe
postale, anexdnd dovada cumpirdrii (bonul fiscal) si indi-
cind in ce constd defectul si cdind a apirut acesta.

12.1. Service-ul
Service Romdnia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 516804_2510

12.2. Importator

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA
www.kompernass.com

13. Comandarea pieselor de schimb

Putefi comanda oricdind in mod convenabil piese de schimb
pentru acest produs online, pe www.kompernass.com.

Scanafi codul QR cu
smartphone-ul /tableta.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi
accesa direct site-ul nostru web
si putefi vizualiza si comanda
piesele de schimb disponibile.

(=],

@ Indicafie
> Dacd avefi probleme cu comanda online, putefi contacta
centrul nostru de service telefonic sau prin e-mail.

» Vi rugim si indicafi infotdeauna numdirul articolului
(IAN) 516804_2510.

> Atentie, comanda online a pieselor de schimb nu este
posibild in toate frile de livrare.
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1. Ynotpe6a no npeaHazHayexme 4. W3non3eaxn npepynpeautentun
To3l ypen CnyXw eQHACTBEHO 30 pa3po6SBaKE H XpaHKTENHH YKa3aHWS 1 CHMBONK

NpOAYKTH B MANKKH KOTHUECTBA UK 30 pusﬁusuﬂe HO CMETaHa
eMYNTUPaHE Ha TeuHocTH. To3u yper e NPEeIHO3HAUEH eOMHCTBEHO
30 6urosa ynotpe6a. Beskakea apyra ynotpeda ce cuuta 30 He no
NpeaHa3HaueHue U Moxe na noBene N0 MATEPUANHN WeTH U aopu

B Hacrosuoro prKoBonCTBO 30 MoTpeGHTeNs, BHPXY ONAKOBKATA I
BBPXY YPeNQ Ce H3NON3BaT CEMINTE NPeNyNpEnHTENHH YKO3QHAS 1
camBony (Ko e NpUIOXUMO):

Tenecku nospes. He ce noema orroBOpHOCT 30 LeTH B pesyaTaT Ha OMACHOCT! Mpeaynpenirento ykasate ¢ Tosu

Heenecso6pazHa ynorpe6a. cumon u curiantara pyma , ONACHOCT” obosraua-
A B HENOCPENCTBENO NPEACTOALQ 0NOCHA CHTYALHS,

2. OKomNNeKTOBKA HA [OCTABKATA KOSIT0, 0KO He 6bae u30ertara, BogM 0 CMBPT Wik

(TaHgapTHATO OKOMMNEKTOBKA KO AOCTABKATA BKIKOUBD CEHHTE TEXKO HODOHSBOHe.

KOMMOHEHT: NPEAYNPEXAEHME! Mpenynpepirento

MYNTHOYHKIMOHONEH YOI
HOXOILPXY C HOX

[MCK 30 eMynTHPQHE
NpLCTeH NPOTHB NITB3rGHe
PbKOBOACTBO 30 NoTpebuTens

Onucanue Ha ypeRa
byron 3a ckopocrra - crenen Il
byron 30 ckopocrra - crenen |
bnok Ha pBuratend
30XBaT 30 HOXOABPXAYT
Kanak
YmbTHHTENeH NpbCTeH
Hoxombpxay
Hox
Kyna
Bopewa oc
lprcten npotve nmb3rate
[ucK 30 emynrupane

© @ b b

B

13 Qucarop

YKO3HKE € TO3M CUMBON # CUTHANHATA JIyMa
LMPEYNPEXEHUE” 0603Hauasa BL3moXHa onac-
HO CHTYQUMS, KOSTO, GKO He Bnie K30erHata, moxe
10 [10BE[IE 0 CMBPT HAK TEXKO HAPOHSBAHE.

MOBULLIEHO BHUMAHME! [penynpenutento
YKG3HHE C TO3M CHMBOR K CUTHANHATA QyMO
,MOBULIEHO BHUMAHWE" 06031auaBa Bb3MOXHO
0nacHa CHTyauws, Kosto, ako He bvae usbernara,
MOXe [0 J0Befe 10 NEKO AW CPEIHO HAPOHIBAHE.

BHUMAHME! Mpenynpeautento ykasatme c 103u
cumson i curhantata gyma , BHUMAHUE” obosta-
4B BL3MOXHA ONACHA CHTYLMS, KOSTO, KO HE
6 u3bervara, moxe na JoBee [0 MATEPHANHK
et.

YKazanue: YKa3aH1eT0 0BG AOTBAHATENHA
WHhopmayws, KosTo ynecussa paborara ¢ ypena.

Mpouetere pvrosoacreoto. Mpe Aa u3-
non3sare NPOAYKTa, B3eMeTe MOJ BHUMAHHE BCHUKH
yKa3aHus 30 obcnyxsate u beonactocr. Mpena-
BAiiTe MPOJYKTA Ha TPETH JIHQ 306HO C UANATa
TIOKYMEHTOUMS.

Mpometnus ok /MpoMeHIBO Hanpexenve

Knac va 3aumra |I: 3aumra upes nBoiia unw ycune-
Ha 30naUKS.

He notansiire sbs Bopa!

) ©® B

[onHO 30 MeHe B CHOMUSTHO MAWMHA

O
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Bcwuku BM3aWM B KOHTOKT C XPAHMTENHA NPORYKTH
4aCTH Ha TO3H YPEf CO OT MOTEPHAN, PA3peleH 30
KOHTOKT C XPAHUTENHMH NPORYKTH.

e

Tosu NPOAYKT U3MbAHABA U3UCKBAHUATA HO BANUOHMK-
Te eBpOI’IeﬁCKM W HOLUOHANHK INPEKTUBH.

N
m

He w3xebpnsiite enextpuuecky ypen ¢ butosure
otnaguuu!

ﬂpeuaiﬂe 0NQaKOBKATA 30 U3XBbPNAHE B CbOTBETCTBUE
C EKONOTUYHUTE U3UCKBAHMA.

Onakoka or peunknupyemu marepuani. Mpw
pa3AensHe Ha OTNObUMTE B3EMETe N0 BHHMAHME
0603HaYEHHETO HO ONAKOBBYHKTE MaTepHani: Te ca
06o3Hauetm cbe cokpauetms (a) u undpu (6) o
cnenroro 3Havenwe: 1 - 7: nnactmacw, 20 - 22:
xaprust u kapron, 80 - 98: komno3uTHu matepuany.

Tosu NPOAYKT U3MbAHABA U3UCKBAHUATA HO BANMAHK-
T€ HOLUUOHQNHU NIUPEKTUBH HO Penyénuku B'bﬂl'(]pldﬂ.

> D00 QU

5. TexHnueckn xapaKTepucTUKM

Hanpexenve Ho mpexara | 220 - 240V ~, 50/60 Hz

Homuranwa mouHocr 500w

Kotcymupana mouoct

00w
B U3KIIOUEHO ChCTOAHHE

Knac va 3awura I IEI

30 cexynu npu padora ¢ Hoxa
(8)

2 muvyTH npu pabora ¢ Jcka 30
emynrapate (12)

Mpomsmxutentoct Ha KP

Bmecrumocr Ha kynara (9) | 1200 ml

XPUHATENHA NPORYKTH/TEUHOCTH
110 mapkuposkara 3a 500 ml
d
<

Makc. konuuecrso
30 HOMbABAHE

Mpoabnxurentocr Ha KP

Mpognxurentoctra Ha KP (kparkospemeten pexum) e npomsi-
XHTENHOCTTA Ha pabora Ha ypeaa Oe3 nperpssake unu noBpesk
Ha geuratens. (nep NOCOUEHQT NPOLLAXUTENHOCT 30 KPATKOBPE-
MEHHHS PEXAM YPebT TPSOBA L0 e M3KTIOUH, LOKATO (& 0XTamH
LBUTQTENS.

6. CbBet 3a 6esonacHoct
/\ ONMACHOCT OT TOKOB YAIAP

BKntousaiite ypena camo Kb MHCTONMPOH
CNOpPeN U3UCKBAHMUSTA KOHTAKT C MPEXO0BO
nanpexetme 220 - 240V ~, 50/60 Hz.
Ako KaemsT 30 (BbP3BAHE KbM MPEXATA Ha
1034 ypen ce noBpefu, Toii Tps68a na buye
CMeHeH oT NPOU3BOLMTENS, HETOBATA CEPBH3HA
Cnyx6a v e ¢ NOAXoRALIa KBanHAH-
KQUKS, 30 [0 Ce NPeROTBPATAT EBEHTYANHH
ONacHOCTH.

1 HenpaBmIHO (GYHKLMOHMPAHE W NpeaH
NOYKCTBAKE Ha YPEAa U3KNKoUBaiiTe Uencena
0T KOHTOKTA.

W3kniousaiite Kabena kato xpnate BuHATK
LeNCeNna oT KOHTAKTA, O He camus Kaden.

He oreBaiire u He nputuckaiite kabena. Pasno-
naraiite 10 TAKa, Ye HAKOM 0 He MOXe Aa T0
HOCTBNM WM [0 C8 CTbHE B Hero.

He w3naraiite ypena Ha BRGra u He ro u3nons-
BaiiTe Ha oTKpHTO. B cnyyaii ue B kopnyca Ha
ypena nonagHe TeuHocr, HeabasHo u3mbpnaii-
Te Wencena Ha ypeaa ot KOKTAKTa K faiite ype-
110 30 PEMOHT OT KBATMAULMPAH CNELUTNHCT.
Hukora He nunaiite ¢ moKpu phiie ypena, mpe-
X0BHs Kaben unu wencena.

Axo mpexosust kaben un 6noKeT Ha BuraTe-
NS (0 NOBPENEHH, YPeT TpS6BA [0 Ce PeMOH-
THDO OT CNEUANKCT, NPeNM A0 T0 U3NON3BATE
otHoBo. He otsapsiite kopnyca Ha Onoka Ha
nurarens. B npotusen cnyuaii besonackocrra
He & FaPAHTUPAHA M TAPHUMSTA 0TNAAA.
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m  3kniovere Ypena ot enekTpuueckara mpexa

Henocpenctaexo cnep ynorpe6a. Camo cnep
KQTO M3KMIOUHTE WENCENa OT KOHTAKTA, B ype-
110 He NPOTMYC TOK.

(] @ B HikaKbB Cnyuaii He noransiite 6noKka
HQ [IBUTQTENS B TEUHOCT U He onycKaiite
MPOHUKBAHE HO TEUHOCTH B KOPNYCO Ha
bnoka Ha geurarens.

A\ NPEAYNPEXAEHWE! OMACHOCT OT

HAPAHSIBAHE!

Mpenu CMHA H NPUHATNEXHOCTH UNM NpHC-
TABKM, KOKTO (8 [IBUXAT N0 Bpeme Ha pabora,
ypemsT TpS6Ba 1 Ce U3KTKOUM OT MPEXata i oT
KOHTAKT.

He w3non3saiire ypena 3a Apyry Uenw, oceex
30 OMUCTHKTE B HACTOSLIOTO PBKOBOACTBO.

[lefictauiie BHUMATENHO NPU M3NPA3BAHE HO
kynata! Hoxwr e mHoro ocrsp!

[lelictBaiiTe BHUMATENHO NPU MOYKCTBOHE HO
ypena! Hoxwr e mHoro octup!

Bunaru u3kntousaiiTe ypena ot mpexara, Korg-
10 He e nop HabniofeHue u npemy crmobsaate,
Da3Mo0SBaHe AU NOUHCTBHE.

YDeﬂBT He Tpﬂ6B0 00 Ce u3non3pa ot pewa.

YpemsT u 3axpansawwsT kaben Tps68a fa ce
IBPXAT flaneye ot feya.

To3u ypen moxe [ e W3N0113Ba OT AULID
OTPAHHYGHH (U3MYSCKH, CETUBHU MM YMCTBEHH
BB3MOXHOCTA UM 663 OMUT /UK 3HOHMUS, KO
Ca n0f Ha6IOEHHE UM CO MHCTPYKTMPTHH MO
oTHoweHMe Ha Oe3onackara ynotpeda Ha ype-
10 # €0 pa3Opanu OnacCHOCTHTE, NPOU3THYALM
ot paborara ¢ Hero.
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He nonyckaitte neua o urpasr ¢ ypena.
Habntonasaiite newara, 3a a cre curypHM, ue
He UrpasT ¢ ypena.

pu BopaseHe ¢ UKMOUATENHO OCTPHS HOX
CbUIECTBYBA ONACHOCT OT Hapaksgeake. (nep
ynotpeda u nouncreaxe crmodete 0THOBO ype-
110, 30 710 He Ce HAPOHHTE HQ OTKPHTHS HOX.
[IpvXTe HoXa Ha HENOCTLIHO 30 AeLd MACTO.
Hukora He W3BaXAaiiTe XPAKUTENHUTE NPO-
TIYKTH OT KyNaTa, HOKATO HOXBT BCE olle (e
BbpTi. Onackoct ot HapaksBake!

Wsuakaiire, [OKATO HOXBT CMPE HOMbAKO, Npe-
IM 00 CBanuTe 6NI0KA Ha ABHTaTEN.

Hukora He BoKoCBaitTe BCE OlWe BLPTALIMS Ce
Hox! Onackoct ot HapanseaHe!

(1) BHUMAHME - NOBPELM HA YPE[A!

He nyckaiire ypena 3a noBeve ot 2 MmuHyTH.
Cnen ToBa ro ocTaBeTe A0 CE OXAA[H.

He w3non3eaiire ypena 3a npepaboraake Ha
BPALM AW FOPELM XPOHUTENHH NPOFYKTH.

He w3non3gaiire ypena 3a pasapobssare Ha
KOCTH, KO HO 3bPHO, 3bPHEHH XPaHH, HH-
THFCKM OPEXYETa UITH 30MPA3EHH XPAHHTENHH
npogyKTH. V3kniouetme npask nep Ha ky6uera.
(no3saiire TA6MMLATA 30 KOAMYECTBATA 30 MbI-
hete 8 masa 8.1. Pasppo6asane/Emyn-
rupane. B npotuse cnyyail cblecrysa
ONACHOCT OT 30MBPCABAHE NOPALH NPENUBALLM
HOMbAHEHH NPORYKTH.

He muiite bnoka Ha ABHTOTENS B CHLOMUANHG
MWK, 3040T0 Le Ce NOBPERH.

Hukora He u3non3gaiite ypena B npasHo Che-
TodHHe.



m  MHoro TBbPIM XpaHKTENHA NPOTyKTH TPAOBA RO
(e Hapexar npeu 06paboTBaHe Ha no-manku
napuera (okono 2 cm). B nporusen cnyuaii
[BATQTENST Moxe A bnokupa.

[pH TBBPAK XPAHATENHU NPOAYKTH H3bepere
06paboTBate Ha MMYNCH. 30 LENTA HATHCHETe
HIKOMKO BT 30 KPATKO CBOTBETHHS OyTOH 30
ckopocrra (1)/(2).

m B cnyuaii ue peurarensr (8) ce supru ¢ npe-
KbCBAHE WK 30010 He Ce BHPTH, He300aBHO
OTyCHeTe 6GyTOHA 30 CKOPOCTTa K H3TLpNaiTe
Liencena ot KOHTaKTa. [IpoBepere [anu HOXbT
He @ NPUKNeUIeH OT TBLPAM/ XUNaBH XPaHH-
TenHu MPOAYKTH u 1 orcTpanete. B nporusen
Cyyaii JBUTQTENST MOXe A nperpee.

(© YKA3AHME

m (1 cpana Ha notpedutens e e Heobxomumo
TIEiCTBME 30 TIPEHACTPOIIKA HA NPOAYKTA MeX-
1y 50 w 60 Hz. MpopykrsT e noaxopsul Kakto
30 50, Taka u 30 60 Hz.

7. Npenan nbpBoTo NyckaHe B excnnoara-

umg

Mpeqy mspBOTO MYCKAHe B EKCANOATALMS NIOYHCTETE YPERa CIACHO
onvcatero 8 masa 9. MouncreaHe M nopApbLKKA.

8. Pabora ¢ ypena

8.1. Pazppo6seane/Emynrupane

4 Hapexere TBbDHTE XpAHATENHHU NPORYKTH HA NAPUETa C
pasmep okono 2 cm.

4 Orcrpanere crebnata M ApLXKUTE HA NOANPABKATE.
4 Orcrpanee YepynkaTa Ha STKKTE, HONP. OPEXH.
4 Otcrpanere KOCTHTE, KOXATA W CYXOXMIHSTA HO MECOTO.
4 (mobere ypena, Kakro e nokaaro ha gurypu A, Bu C.
¢ Isepere crenen Ha ckopoct cnopen chcragkiue. Cunere
npofyKTuTe 30 nbxexe 8 kynata (9).
30 ONTMMANHK PE3YITATH NPENOPLUBAME CTIELHHTE
MAKCHMORHK KOTTMYECTBA 30 MbIHEHE:
Xpauu- | Konmue-
P Bpeme 3a Cko-
TeneH | CTBoO3a
o6paborBaHe poct
NpoAyKT | MbNHeHe
HQ UMIYACH OKOMO
YechH 50¢ Y crenen Il
Smmnols
HQ MMNYACH OKOMO
nyK 150 crenet |
y g 510 mmno1s
MOPKOBH 200 g 2mmno5s crene |
Ha egpo: 1 mer 5 s
Ha CpefHo eapo:
bagemu 200 aenet |l
h g Tmr10s
Hao cirio: 3 e no 10's
meco (o
Kybuera 250 g bmmno5s crenes |l
2x2m)
- Ha MMnynCH
100g* | waenpo 10 muno 1s | crenen Il
Kybuera
Ho cuio 20 mem o 1's
Mocouetute B Ta3M TABNMYQ BPEMEHT H KOAHUECTBA CO OPHEHTH-
POBBUYHK CTOIHOCTY M MOFOT [0 BAUPAT CMOPEN KQYECTBATA HA
00paboTBatkTe XpanuTentu npogykT!
*

Mpu 100 g KonuuecTso 30 NbAHeHe NesT Ha kybuera ce
HOTPOWaBA onTHMano. Ho Bie MoXeTe a MbAHUTE Nieq Ha
ky6uera o mapkuposkara 500 ml. Torasa nefer ce Hatpowasa
MANKO N0-HEPIBHOMEPHO.

4 (nepeaiite durypa D.
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C npucroskara 30 emynrupatie (12) (ex. dur. A) Ha ypena
moxere fa pas6usare couio cmerara (wiw. 200 ml, make. 400 ml).

© Yrasanme
> 30 pa3buBate Ha CMETAHATA Ha TBLPAA CMETaHA T9 Tpg68a A
¢ no6pe oxnagera npegeaputento (makc. 8 °C/remnepary-
PO B XNOUIHUK).
> lpu 200 ml cmerana npenopbusame Bpeme 30 pas6usate
okono 30 - 40 cexyw npu crenen Ha ckopocrra | (2).
> [lpu 400 ml cmerara npenopbusame Bpeme 3a pas6usate
okono 40 cexyu npu crene Ha ckopocrra | (2).
> Bpemero 3a pasbusare moxe 0 BpUPa CNOPEA KOAYECTBO-
T0 W PA3NHYHH (AKTOPH, HAMP. MACTEHOCT H CMETAHATA W
gbtwta Temneparypa! Habnionasaiite cmeratara no speme
HQ PO3OMBAHETO HO TBHPLA CMETAHA M Cb0OPO3ETE BpEMETo
30 pa36uBaKe C UUCKBAHKATA CH.

9. Mouncreane n nopApLKKA

1) Wswpnaiire wencena or kokTakTa u pasmobere ypena 3
nouncreate (Bx. gur. Eu F).

2) Nouncrere 6noka a asuratens (3) ¢ enaxta kupna. Mpw
HEOOX0IUMOCT H3NON3BaiTE MEK MAEL NPenapar Bypxy
kbpnara. Cnef 1080 u30BPIIETE € HOBNOXHEHO CAMO C UMCTO
BOAU KBPNG, TOKA Y€ [0 €& OTCTPOHST BCHUKH OCTATBUM OT
muews npenapar (x. gur. F).

3) Msmwitre ocrananuTe yacTM B TONNG BOAG, B KOSTO & NpuGaBeH
meK muets npenapar. Cnefi T0Ba H3MNCKHETE BCHYKM YaCTH €
UACTO BO, TAKO Ye N0 T9X 30 HMQ NONENHOAH OCTATBLK OF
mueu; npenapar. Mogcywere fo6pe BCHKM yacTH
(Bx. ur. F).

(D Yrasanme

> A—n MepHatHeHO BCAYKM YacTH, ¢ M3KIK0YEHHE HO
@y 6noka Ha mewrarens (3), morar ga ce musr 8
CoROMMANHO Matukal. [0 BE3MOXHOCT NoCTaBAiTe yacTuTe B
FOPHATA KOWHULG HO CROMUSHATA MaLMHa. Biumasaiite
YaCTHTE [0 He Ce NPHTHCKAT.

4) (nep NoUHCTBaHETO NOCTABETE OTHOBO YNTHATENHKS NpbCTEH
(6) no pr6a Ha kanaka (5). Biumasaiite nnockara cipata
Ha ynnbTHuTentms npbcren (6) [a nexw nbTHO BHPXY
kanaka (5).

5) Mocrasere 0THOBO MONKAS rymeH NPLCTEH HO TOPHAS KPOF Ha
Hoxogbpxava (7).

(era moxeTe 0THOBO 0 CrnobuTe ypena.
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10. Coxpanenue

B (bxpansBaiiTe NOYMCTEHUS YPEA HA CYXO U HEHNpOLEHO
MACTO.

11. Mpenasaxe 3a oTnagbum
CHMBOTTET HO 304EPKHAT KOHTEliHep 30 OTNOEbUM
03HQUUBA, Ye CNef} WTHUTHE HO CPOKO HO NON3BaHE
1031 ypen He Tps0Ba na ce u3XBLPAS C buToBHTE
omamuw. Ypenst 1pa68a aa e npeaane B
OPraKu3MpaK cebupatenen nywKkr, neno 3a obpaborka
PEUNKTHDHE HO OTNbLM WK BLE UPMA 30 YNPUBNEHHE Ha
OTNAbUN.
Mons, u3Tpuiite BCAUKA MUK LOHAM NDETH BOBUIGHETO.
OnaKoBKaTA & NPOK3BENEHT OT EKONOTMUHH MATEPHAIH, KOUTO
MOTQT [10 Cé NPENABAT B MECTHATE NYHKTOBE 30 PEUMKAMDOHE.
Mpepaiite 0NGKOBKATA 30 OTNObUN B CLOTBETCTBHE C EKOMOTMUHHTE
HIMCKBAHKS.

12. lapaHums

YBOXEMU KTHEHTH, 30 T03M YPER NOAYYaBaTe 3 FOMMKM rAPAHLMS
0T 4OTATA KA MOKYNKaTa. B Cyyaii Ha HecbOTBETCTBHE HA MPOYKTa
€ 70r080pa 30 npoaax6a Bue umare 3akoHO NpaBo fa npepssuTe
peKnamauws npef NPOACBaYa HA NPOAYKTA NPU YCTOBKSTA H B
(pokosere, onpeneneri 8 rmasa Tpeta, pasnen Il u Il v raga
YETBBPTA 0T 3KOHA 30 NPEROCTABIHE HA UHHPOBO CHILPXTKME H
unposy ycnyr 1 30 npogax6a wa croku (MLCLYNC)*.

Bawwre npasa, npousTayaim ot nocouenute pasnopen6w, He ce
OTPAKMYBAT OT HAWATA NO-HONY NPEACTABEHA THPTOBCK FAPAHLMS,
He CO CBBP3AHM C PA3XOMM 30 MOTPEOUTEANTE U HE3UBHCHMO OT Hes
MPOAABAYLT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMNCATA HA COTBETCTBHE

Ha NOTPEOTENCKATA CTOKA C HOTOBOPA 30 NPOAGX6A CbracHo
3nucyync.

lapaHumoHHM ycnosus

[apaHLMOHHMST CPOK € 3 TORMHH OT ACTATA HO NONYYBAHE Ha
crokara. asere fobpe opuruiankara kacosa Genexka. Tosu
FIOKYMEHT € HeobXomwm KaTO OK30TENCTBO 30 NoKynKaTa. Ako B
POMKHTE HO TPH TOIUHK OT ATATA KA 30KYNYBOHE HA TO3H NPOAYKT
ce N0SBH fiedleKT Ha MQTEPUANa UK NPOH3BOACTBEH fiEdekT,
MPOAYKTLT e Bbe Besnnaro pemoHTMpa ik 3ameneH. [apak-
UKSTO NPERNoNara 8 PAMKATE HO TPHIOGUWAKS FAPHUMOHEH CPOK
110 e NPEACTaBST AEKTHAST YPen, KicoBaTa Henexka (Kacosusr
B0H), KOKTO W BCHKW APYTH AOKYMEHTH, YCTOHOBSIBALYH HONHYKETO
HO RQYeKT 1 NHCMEHO [0 Ce 0OSCHH B KAKBO CE CbCTOH AEEKTLT K
KOra @ Bb3HHKHON.



Ako ned)eKTbT & NOKPHT OT Hawata rapanyms, Bue we nonyuute
00patHo pemoHTUpaHKS wnK HoB npopyKT. B cnyuaii Ha 3amsa

HO NeheKTHO CTOKO MbPBOHOYANHUTE FAPAHLMOHEH CPOK M TapaH-
L/MOHHM YCMOBKS Ce 3ana3Bar. B cnyyaii Ho pemoHT Ha fedexTHa
(T0K0, CPOKST HO PEMOHTA e NPUOABS KbM rAPAHLMOHHAS CPOK. 30
@BEHTYONHO HONMYHMUTE M YCTOHOBEHM NOBPEM | JEDEKTH owe npH
noKynKara Tps0Ba 4a e cbobuy BEOHATA CNEA PU3ONAKOBAHETO.
EBeHTyanHuTe PEMOHTH (TN W3THYTHE HQ TAPOHUMOHHUS CPOK (O
(pelLy 3annaaKe.

PemonTsT unu 30maHaTa Ha NPOAYKTa He Nopaxaar HoBa rapaxuud.

06xBat Ha rapaHumsTa

YpenvT e Npou3BeNieH TPUXTHBO CNOPEN CTPOTHTE U3MCKBAKMS 30
Kauecrso i f0BPOCLBECTHO M3NUTAH Npew focTaska. [apaKiwsTa
BOXM 30 IEEKTH HO MATEPHANT UIH NPOM3BOCTBEHH NEEKTH.
[apaHuwsTa He 06XBAWA KOHCYMATHBHTE, KOKTO W YCTHTE Ha Npo-
[IyKTd, KOMTO NOANEXAT HO HOPMANHO M3HOCBAKE, NOPAH KOETO
morar a 6baT pasmexarK Kato 6bp30 U3HOCBALM Ce YacTH
(Hanpumep QUATDM WM NPHCTABKH) WAH NOBPEMHTE HA UyNIHBH

uacru (Hanpumep NPEKBLCBAYUM UMW TAKUBA NPOU3BENEHH OT CTl:KJ'IO).

[apaHuwsTa 0TNAAA, AKO YPemT € NoBpefeH Nopak HenpasunHo
#3N0N3BHE WU B PE3YNTAT HO HEOCHUIGCTBIBANE HA TEXHUUECKD
NoJAPLXKA. 30 NpaBUIHATA ynoTpeda Ha npofyKra Tp6Ba Touko
110 Ce CNO3BAT BCAYKY YKA30HHS B YTLTBAHETO 30 €KCANOATALUS.
lpenxa3Hayenue u NefiCTBUS, KOHTO He (e NPeNnopLYBaT O YMbIBE-
HETO 30 eKCNNOATALMS WM 30 KOHTO TO peaynpexasa, Tpd6ea
30MBLIXHTENHO A0 ce w36sraar. MpoyKTLT € NpemHa3HaueH camo
30 Y0CTH, O He 30 npodecHonanta ynotpe6a. pw 3noynorpeda

# HENPABUIHO TPETHPAHE, YNOTPEOa Ha CUNQ H NPH HHTEPBEHIUH,
KOUTO HE CO U3BBPUIEHH OT KNOHA HO HALIKS OTOPUHPAH CEPBH3,
rapaHIKSTa 0TNANA.

Mpouenypa npy rapaHunoHeH cnyyaii

3a na ce raparmmpa 6upsa oBpaborka Ha Bawws cnyuai, cnensaii-

Te CefIHuTe YKa3aHMS:

B 30 BOAYKK 30NHTBAHKA NOTOTBETE KACOBATA OEnexKa
ugentudmkaunontus omep (IAN 516804_2510) karo
[I0KA30TEACTBO 30 NOKYIKATG.

B Bsemere aprukyniua Homep o7 Gabpuyrara Tadenka.

I [Tp¥ BE3HHKBOHE HO YYHKUMOHQNHH WM DYTH HEEKTH Mhp-
BO (6 CBLXETE N0 TENeqOHT WM upe3 Umein ¢ 0nynocods-
M9 cepau3en orgen. (nef T0BA We NoNyuHTE OMBIHHTENHA
MHOOPMOUNS 30 YPexaaHeTo Ha Bawara pexnamauus.

B (neq CoTaCyBHe C HAWKS CBPBU3 MOXETE A0 K3NPATHTE
nedeKTHIS NPONYKT Ha nocouehs Bu ampec Ha cepausa
Besnnaro 30 Bac, karo npunoxute Kacosara Genexka
(kacosus bow)

W NIOCOUHTE MHCMEHO B KAKBO C& CHCTOM [IEQEKTET H KOTa &
BL3HKKHON. 30 N0 e wberHat npobnemy ¢ npHemaneo u
TONBAHATENHU PA3XOMH, 3AMLMXHTENHO H3NOA3BANTE COMO
agpeca, Koiito Bu e nocouen. Ocurypete u3npawatero

[0 He @ KUTO eKCTPECeH TOBAP HIH KATO ApYT Cneumanes
T080. V3npareTe ypeaa 306GHO ¢ BCAYKM MPHHOANEXHOCTH,
L0CTABEHH NpH NOKYNKATA, W OCHTYPETe JOCTATLYHO CHTYPHA
TDAHCNOPTHA ONOKOBKA.

PemouTeH cepeus / M3BLHrapaHUMOHHO 06CnyXKBaHE
PeMOHTH U3BbH TOPUHLIASTA MOXETE 10 BH3NOXHTE HO KIOHG HO
Hauwws cepau3 cpety sannauane. Toii ¢ ygosoncraue we Bu anpo-
B npensaputenta kankynauus. Moxem aa obpabotsame camo
YPEOM, KOUTO CO [OCTATHUHO ONKOBAKH 1 U3NPATEHY C NNGTEHH
TDUHCNOPTH PUSXOAH.

Buumanme: V3nparere Bauwws ypen Ha KnoHa Ha Hawws cepsn3
MOUHCTEH H € YKT3THHE 30 AeQeKTa.

Ypenute, NPEAMET HQ U3BLHTAPAHLHOHO 0OCTYXBAHE, H3NPATEHN

C HENAaTeHK TPOHCMOPTHH PO3KORK - C HONOXEH NNTEX, KATO
€KCNPECeH WM [yT CewManeH ToBap - He Ce Npuemar.

Hue we w3BbpLMM Ge3nnaTHo M3XBBPNSHETO HO W3NpaTeHuTe of Bac
nedeKTHM ypeau.

12.1. CepeusHo o6cnyxeane

bvnrapusa
Ten.: 0800 12220
(6esnnatho ot uanara cpasa)

E-meiin: info@kaufland.bg

IAN 516804_2510

12.2. Buocnten
KOMMEPHAC XAHTIENC TMBX
BYPILIPACE 21

44867 BOXYM

[EPMAHUS
www.kompernuss.com
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* Kato @usuuecko nuue - notpe6uren, HE3aBACAMO OT HACTOAWOTO
ThPrOBCKA FapaHLus, Bue ce non3eare ot NpaBata Ha 30koHOBATA
TaPAHLHS, NPEROCTABEHT OT 30KOHA 30 NPELOCTABSHE HA UHdpo-
BO CIbPXQHKE 1 UMGPOBH yCnyrH U 30 npogaxdara ka croku /
3NUCUYNC/. Mo-cneuuanto Bue umate npaso npu Hecvorser-
(TBME HQ CTOKATA A0 ObAE W3BLPWEH PEMOHT WU 30MIHA NO
Baw u360p, ocBeH aKO TOBA € HEBLIMOXHO UIH € CBBP3AHO €
HenponopLMOHANKO FoneMK PO3XOB 30 NPoRaBava. Bue umare
NPaBO HA NPONOPLMOHANKO HOMANISBAHE HO LEHATA WNK HA
PO3BANSHE HO JOTOBOPA NPH HONMUKE HA YCMOBUSTA Ha un. 33,
an. 3 ot 3MUCLYNC. Yenosusta u cpokoseTe Ha 30KoHOBATA
TapaHLMs ca pernamenTupanu 8 rmasa Tpeta, pasgen |l lll v 8
rnaga versbpra Ha 3MLUCUYNC.

13. Mopbuka Ha pesepsHyM YacTh

PeaepBHu 4acTu 30 034 NPOAYKT MOXETE 10 NOpwUBATE yﬂO()HO [}
NOCTOAHHO NO MHTEPHET HA www.kompernuss.(om.

(karmpaitre QR kopa ¢ Bawns
Cmaprgon/Tabner.

(o3 QR kon BnM3aTe AUPEKTHO
[0 P3refaTe W NOPbY HA HAWATD
yeb CTDaRML W MoxeTe aTe
HONHYKATE PE3EPBHH YaCTH.

(=]t

@ Ykosaume

> Ako mmate npobnemu NpH NOPLYBGHETO OHNGHH, MOXeTe AT
(e CBHPXETE C HOWKA CBPBAEH LIEHTHD N0 TeRehOHa Wk No
nmein.

> [Ip¥ NOPBUKATO BHHOTM NOCOUBAIITE CblIO OPTHKYAHAS HOMEP
(1AN) 516804_2510.

> Mong umaiite npeAiBHA, Ue He 30 BCHUKH CTPORM FOCTABUHI
© BLIMOXHO OHNGHH MOPbUKO HO Pe3ePBHMH YaCTH.
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1. MpoPAemopevn xpion

H niapolioa ouokeur) mpoopiderar anokAeloTIKG yia Tov Tepayiopd
POV O¢ PIKPEC TOGOTTEG 1) Y10 TO YTUMNpa Kpépag Kai Ty
avadeuon uypav. H ouokeur aurd) mpoopiderar anokAeiomika yia o
kiaki) xpnon. Onotadrmote aMq ypon Bewpeirar un npoPAendpevn
Kai pmopel va odnyfoel o UNIKEG (UIEC 1) GKOpN KOl 08 CWpATIKEG
PAaBec. Aev avahapBavoupe subivn yia nuiés mou mpokahotvral

and pn poPAenoyevn xpron.

2. Napadoréog eomhiopog

H ouoxeun napadiderar pe ta akohouBa eaprijpara:
Mnhéviep
Tpiypa Aemidac pe Aemida
E¢aprpa avadevone

Odnyie yprong

NMepiypacdi) ouokevilg
MAikrpo Tagbmmrag - BaBpida Il

°
°
°
o  AvmohioBnikog dakrihiog
°
3.

MAfKrpo Taybmrag - BaBpida |
Morép
Ynodoyr ompiyparog Aemidag

TreyavonoinTikog daktiiog
Ipiypa Aemidac
Neniba
Mo\
10 Adovac-odnyog

1
2
3
4
5 Kandki
6
7
8
9

11 AvniokioBnmikog dakrihiog
12 Eéapmypia avadeuong
13 Aopheia
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4. NMposidomornosig kai ocupPola

Tni mapologg 0dnyleg xprong, 0T ouoKeuaoia Kal o1 GUOKEUT
ypnaipoorolvrar ol akohoubeg mposidononoeic kai 1a alpfoda
(edooov amarrehran):

He o »p b

=

—_=

@@

KINAYNOZX! Mia unddeién npoeidomoinong pie
aurd 1o obpPoho kai Ty mposibomomiki A
«KINAYNOX» emonpaivel i Gpion mikelpevn
kardoraon kivdivou, N orola Ba emdéper Bavaro

i} aoBapd Tpaupanopd, edv dev anodeuydel.
MPOEIAOMOIHXH! Mia unddeién mpogidoroin-
ang pie autd 1o olyPodo kai v npoeidomomik Ay
«MPOEIAONOIHEH» emonpaiver pia mBav) kardotaon
kvdlvou, ) oroia Ba popolioe va emdéper Odvaro A
ooPapd Tpaupaniopo, v dev amodeuyel.
MPOXOXH! Mia unddadn nposidonoinang pe aurd
10 olpfoho kar v mposidonoinriki Aéln «MPOIOXH»
emonpaiver pia mBovi kardoraon kivdlvou, 1 onoia
Ba pmopotioe va éxel wg enaxohoubo dvav hagpl 1
pérpio Tpaupiatiopd, edv dev anodeuyBel.
NPOXOXH! Mia unddeidn nposidomoinang pie
autd 1o obpPoho kai Ty mposibomomiki A
«MPOI0XH» emonyaivel pa mbavi kardotaon,
onoia Ba propodoe va &yl wg enakohouBo ukikég
(nnéc, v Oev amodeuyBel.

Ynodardn: Mia unodedn emonpaiver mpooBeres
mAnpodopieg mou dicukohivouv Tov yeipiopd Te
OUOKEUNG.

AiaBaore 1ig 0dnyieg. Mo and m ypon Tou
mipoidvrog, Adfere umbyn oheg ic umodeideig xeipi-
opo kai aodaheiag. Mapabdidere 0ha 1a dyypada oe
mepinTwon mapddoang Tou mPoidvTog ot TpiToUC.
EvaMaoabpevo pebpa/Taon evaNaoobpevou
pebjiarog

Karnyopia mpooraaiag II: mpooracia péow dmhig
SVIOYUPEVNG HOVWONG.

Na pnv BuBicerar oo vepo!

KaraMnho yia mhbon og mhuvifjpio marwy.

'0ha 1a aprijpara autc MG ouokeuRc, Tou
¢pyovrai o enadi pe TpodIpa, pmopoly va Xpnaipio-
moiobvral pe aodheia ora Tpodipa.



N
m

> Do QS g

To mapdv mpoidv mhnpol Tig anartfoeig TwV 10KUOU-
06V supenaikev kar eBvikiv odnyicv. H ouppdp-
hwon & anodeiyfel.

Mnv anoppinrere v nhektpiki) ouokeur ot oikiakd
anoppippara!

Anoppintere ) ouokeuaata pe dihikd yia 1o mepifak-
hov Tporo.

H ouokeuacta anorehelrar and avakukhaaipa uhikd.
NapBavere unoyn m ofpavan ota uhikd ouokeua-
olag kard Tov diaxwpiopd Twv anoppippdrav: T
uNIkd auTa OEpouv afjuavan jiE ouvTopoypadie
(a) kar wndia (b) pe mv akohoudn enediynon:
1-7: Mhaorixa, 20-22: Xapri kar yaprowi, 80-98:
0vBera uhikd.

To mapdv mpoiov mAnpoi Tic anaimaeiC Twv 10§uoU-
a6 eBvikv odnyicwv g Anpokpariac e Zeppiac.

5. Teyvikad yapakrnpioTika

Taon dikrlou

220-240V ~, 50/60 Hz

Ovopaoriki 10yl

500w

Karavahwon 1axlog
ek10¢ Aermoupyiag

00w

’

Karnyopia mpoaraaiag

i[O]

Xpovoc alvropng Aemoup-

30 deurepohema ot nepimtwan
epyaoiag e 1 Aemioa (8)

yia (IN) 2 hemd o¢ mepimwon epyaoiag
e 10 eCaprpa avadeuang (12)
Xopnmkormra pmod (9) 1200 ml

Méy. moodmra mhpwong

Tpodupa/Yypa twc m ofpavon
s00ml S go

Xpovog auvropng Aeiroupyiag (ZA)

0 ypovog abvropne Aeoupyiag (IA) delyver yia oo xpdvo pmopel
Kavelg va hemoupyel pia ouakeur, xwpig va unepBeppavlel 1o
potép Kar ywpic va umoorel PAGPec. Merd Tov avaypagdpevo ypovo
abvropne Aerroupyiag, n ouokeur mpénel va anevepyoronBel {wg
0T0U Va KPUGOEl TO jloTép.

6. Ymodzideig aodpalsiag
/\ KINAYNOX HAEKTPOMAHZIAX

Juvdéere ) ouokeur) anokheloTIka o€ pia
0wOoTa gykareompévy mpida pe Tdon diktuou
220-240V ~, 50/60 Hz.

Edv 10 kahw0io atvdeong dikrtou ¢ ouokeu-
fic unoorel PAGPn, mpénel va avrikataotaBel
and Tov Karaokeuaor 1) 1o TpApa summpém-
ane mehatov 1 éva avrioroya eéeidikeupévo
dropo, wore va anodeuyBotv Tuxov kiviuvol.
3¢ mepimmwon PAafov Nemoupyiag kar mpiv and
Tov kaBapiopd mg ouokeurg amoouvdéere 1o
Bopa and my mpida.

Adaipeite ndvra 1o kahadio dikrbou and my
npiCa, tpaPeovrac To Puopa kar oy 10 idio 10
kahwdio.

Mnv roaxidere 1) oupmédere 1o kahwbdio Or-
krbou kar TomoBereire To Kard Térolov Tpomo,
WOTE Va iV pmopel kavelc va 1o marmoel i va
OKOVTaWel o€ uTo.

Anayopeberar n ékBeon mg ouokeunc og uypa-
ala, kaBexg kar n ypron mg o¢ wrepikolc
¥WPOUC. Xy mepinmwon mou €1oxwpnoel uypo
oto mepifAnpa e ouokeurig, anoouvdéore
apéowc 10 Puopa e ouakeung and v mpida
kar avafore v emokeun o¢ eleidikeupévo
TIPOOWIKO.

Mnv ayyiere moté ) ouakeur}, 1o kaA@dIo
dikrbou kar 1o Buopa pe Bpeypéva yépia.
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m  Edv umoorotv fAapn 1o kakwdio diktbou 1

10 Jotép, mpéner va avaBéoere my emokeun
TN¢ oUOKeung ot eeI0IKEUIEVO TIPOOWTIKG,
npoto v ypnatponoifoere Cava. My avoi-
yere 10 nepifAnpa Tou porép. Aladoperika, dev
diaodakiderar mhéov n aodakig Aemoupyia kai
KUPGVETaI 1) syyunon.

Merd m xprjon, anoouvdéere ) ouokeun
apéowc and 1o diktuo pedparoc. Movo orav
adaipeire 1o plopa and my mpida diakomerar
m\pawg n Tpododooia pebpatog ot ouakeur).
[ ] @ Aev emmpénerar og Kapia mepinTwon va
BuBicere 1o porép e uypd, olire va sioyw-
pobv uypa oro nepifAnpa Tou porép.

/\ NPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX TPAY-
MATIZMOY!

Mpiv a6 v avrikardotaon kivoopevwv e
oouap i mpoaBerwv lapmpdrav, n ouokeun
mpéner va anevepyonoinBei kar va anoouvedei
and 1o dikruo.

Mnv xpnaiponoreire ) ouakeur) yia a\houg
oKomoUg anod Toug mEpIypadopievoug oTi¢ ma-
poUoEC 0dnyiec.

Na adeiddere 1o pmoA pe mpoooyn! H Aemida
eival oAU kodyrepn!

Na kaBapilere T ouokeun pe mpoooy! H Aeni-
0a eivar mohb kodrepn!

H ouokeun mpéner va anoouvdéeral mavia amo
10 QikTuo Otav dev emmmpeitar Kar mpiv amo )
auvappoAdynon, Ty anoouvappioAdynon 1 Tov
kaBapiopo.

Anayopeleral n xphon g ouakeung ano
naidid.
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m H ouokeun kai 1o kahadio alvdearg e mpé-
el va duhdooovrar pakpid and maidid.

m  Emmpénmerar n xpAon e ouokeunc ano dropia
e peiwpévec Guoikéc, alonmpiakéc 1 vo-
nrIkég 1kavomnTeg 1 pe EMenyn epmerpiag i/
Kal YV O0EwY, £hooov emnpolvral ) éxouv
eknaideuel avadopika pe v aodahi yprion
TNC OUOKEURG Kal §40UV KaTavorjael Toug €na-
kohouBouc kivdivouc.

m  Anayopeletar n xpron T¢ OUOKEUNG anod mar-
01 w¢ margvior.

m  Tanaidid npéner va emmpobvral, Gorte va dio-
adahiderar o1 ev xpnaiponoioly Ty ouoKeur
g maryvid.

m  Kivduvog tpaupamiopod kard Tov eipiopd mg
sCaipenika kogrepnc Aemidac. Tuvappohoyeire ek
vEOU TI) GUOKEUN pierd T xprion kai Tov kaBapr-
opo, wore va anodeuyBel Tuyov Tpaupaniopdc
and mv akahumm Aemida. Kpardre m Aemida
Hakpid and naidid.

m Moy aaipeire moré Tpodipia and 1o ok eve
neplotpéderar n Aemida. Kivouvog paupart-
apol!

m [Ipiv ano v adaipeon Tou potép, MePIPEVeTe
uéxpt va akiviyronomBel 1 Aemida.

m M épyeore moré o€ emadyn) pe ™) Aemida 000
aur mepiotpéderarl
Kivduvog Tpaupaniopoy!

(D) NPOXOXH - ZHMIEX XTH XYXKEYH!

m  Aev enmpénerar n emoupyia e ouokeur yia
mepioodTepa and 2 hemrd. X ouvéyeia, agore
TV Va KPUGVel.

m  Mnv xpnoiponoieire Ty cuokeur yia eneepyacia
Tpodipwv mou Bpadouv 1 kautev TpodipwY.



Mnv ypnaipomoleire T ouokeur yia Tepayiopo
00TGV, KOKKWV KadE, dnpnTpIak@V, HooyoKd-
pudou 1) naywpévav Tpodipwv. Eaipolvrar Ta
mayaka.

NapBavere undyn Tov mivaka mocotTwy
mhfpwong ato kedpdhaio 8. 1. Tepayiopog/
yahakrwparomoinon. Aadoperikd, evdé-
yerar va hepwBeire goeic 1) o yipw ywpog and
ek1oCeudpevo UNIKO.

Mnv mhévere 1o porép oto mhuvripio mdrwy,
kaBog Ba umoorei PAGPN.

Mnv Neoupyeire moré 1 ouokeur orav elvar
doeia.

Mpiv a6 T eneepyacia Toug, Ta diaitepa

okAnpa podipa mpénel va koBovrar og pikpoTe-

pa Tepdyia (mep. 2 cm). Aiadoperka, svdéyeral
va pmhokdper 1o porép.2e mepintwon okAnp@v
Tpodipav, em\éyere ) dlakonTopev enelepyo-
oia. Marfore oTypiaia yia nepioooTepeg dopéc
10 ekdortore mhikpo Tayumrag (1)/(2).

Ye mepimmwon mou n Aemida (8) nepiotpéderar
e duokolia 1 kaBohou, adrore apéowg To
mijkrpo Taylrrag kar anoouvdéote 1o fuopa.
ENéyére edv n Aemida éxel paykeoe and umep-
Bohika axAnpd Tpodipa kar aneheuBepwore
mnv. hadpoperka, evdéxerar va unepBeppavei
T0 jloTép.

(0 YMOAEIZH
m [1a mv svaNhayi) Tou mpoiovroc peradl 50 kai

60 Hz Oev amarreitar kamoia evépyeia ano tov
ypriom. To mpoiov mpooappodsta 1000 ora 50
000 kar ota 60 Hz.

7.

Mpiv amo v évapén Aeiroupyiag

KoBapiore ) ouokeur mpiv and mv dvapén Aemoupylac, onag
nepiypdderar oro kedahaio 9. KaBapiopog kar ppovrida.

8.
8.

¢
¢
¢

Xeipiopog

1. Tepayiopog/yahakrwparomoinon
KoPere 10 orépea podipa oe Tepdyia peyéBoug mep. 2 cm.
Adaipeire Ta koradvia and Porava.
Y mepimrwon &pav kapmov, my. kapudiwv, agaipeie Ta
1000,
Adaipeite 10 00Tl TV METGQ Kal TOUG TEVOVTEG OO TO Kpéac,
Juvapyohoyrore T ouokeur, onwe daiverar oTig IKoveg A,
B kai C.
Emhéére pa BaBpida raxbrrag, avahoya pe 10 ouotatikd.
MpoaBéare 10 ukikd ato doyelo avapeadng (9).
o Béhnora anorehéopara, auarivoupe Tig akohoudeg
éyotec moadTTEC TApWONC;

Tpodipa

Mogorra
mhijpwong

Xpévog
eneepyaoiag

Tayu-
T

Aiakomopeva,

g mep. 5x 1 deur.

Ikopda BaBpida Il

Aiakomopeva,

mep. 5-10 % 1 deur. Botido

Kpeppidia 150 g

Kapora 200 g 2 x5 deur. BaBpida |

yovrpd: 1x 5 deur.
pérpia: 1x 10 deur.
emra: 3 x 10 deur.

Apbydaka 200 g BaBpida Il

(0¢ kiBouc

Kptag

250¢ 6x 5 deur. BaBpida Il

2x2m)

Niakonropeva
yovipd, 10x 1
deur.
hemd, 20 x 1 deur.

Moydkia 100 g BaBpida Il

Ta avaypaddpiva ot qutdv Tov Tivaka ypovikd diaoTipara Kai o
moodTTeg anoreholv TipEg avadopdg Kar svdéyeral va diagépouy

avaloya pi To ekdotote 1pOdIpo mpo enelepyaoial

*

Ta nayakia Bpupparioviar pe Tov kahrepo Tpomo o moodTTa

mhipwong 100 g. Qotdoo, pmopeite va yepilere Ta mayakia péypi
™ onpavon 1wv 500 ml. 3¢ aurlv Ty nepimwon, Ba emreuyOel

ehadpac mo avopoidpopdoc Bpuppariopévog mayog.

¢ Avarpécre oty eikova D.
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Me 10 €apmpa yahakrwparonoinang (12) (BX. eik. A) napéyerar
1) duvardmmra yrumfpatog kpépag e autiv T ouokeul (ano
200 ml £wq 400 ml).

@ Ymodaln

> [l 10 yrunnpa TG Kpépac, mpémel mponyoupdveg va el
kpuawoel (pity. 8°C/Beppokpacia yuyelou).

> [1a 200 ml kpépag, mporeiverar yrimnyia yia nep. 30 - 40
deurepohemra omn Pabpida raximrag | (2).

> [ia 400 ml kpépag, mporeiverar yrimnpa yia nep. 40 deurepo-
Aemta o PaBpida taydmrag | (2).

> 0 xpovoc yrumfparog pmopel va diadéper avahoya pe Ty mo-
o0rra kai Aomolg mapdyovrec, Omwe Y. TV TEpIETIKOTNTA
o¢ himapd g kpépag A mv wrepiki] Beppokpaatal Kard 1o
XTbnnpia, TapaTmpRoTe TNV KPEK Kal TPosapuoaTe 1o ¥povo
XTUNAATOG OTIG OVAYKES oag.

9. KaBapiopog kar ppovrida

1) Nia ov kaBapiopd, anoouvdéers To Puopa kar amoouvappo-
Aoyeire T ouokeun) (BA. eik. E xan F).

2) KaBapiCere m povada porép (3) pe éva vond mavi. Epdoov
anareirar, mpoadérere Amo anoppunavriké oo mavi. kouniCere
e dva mavi Ppeypévo pe kaBapd vepd, Gote va anopakpuvBoly
0ha 1a unoheippara anoppunaviikod (BA. eik. F).

3) KaBapidere a undhoma Capripara pe eord vepd, mpoodé-
Toviag fmo anoppunaviike. Zenhévere 0a Ta sCaprpara pi
kaBapo vepo, wore va pnv undpyouv urohsippata anoppuna-
viikoU. Ireyvavere kaha oha a eaprijpara (BA. k. F).

@ Ynmodaln
> EvaMakrikg, oha Ta elapripara, ektoq Te
@ Hovadag porép (3), umopoly va kaBapiotolv ot
mhuviipio marewv. TonoBerelre ta elaprpara 6o 1o duvardy
010 &ndve kahaBi Tou mhuvinpiou marwv. Opoviidere wore
va PNV payk@oouv Ta saprpara.

4) Merd tov kaBapiopo, wBeire Tov oreyavomomikd dakrihio
(6) Cava oro kandki (5). Opovridere waore n eninedn mheupd
Tou oreyavoroinTikod daktuhiou (6) va epappolar oto
kanaki (5).

5) Eioayayere Tov pikpd ehaatixd dakrihio Gava oto endve dxpo
Tou ampiyparog Aenidag (7).

Twpa, pmopeire va ouvappiohoyiaere Cavd T ouokeur.

10. AmoOijkeuon
W AnoBnkebere mv kaBapr ouokeun) o¢ éva oteyd pépog ywpic
koI

9% EMnvika

11. Amoppiyn
To abpBolo Tou diaypappévou kadou
anoppippdrav unodnAcver o1 auth n ouokeur, oto
1éhog g didpkeiac {wig g, dev emmpénerar va
anoppidBel ota oikiakd amoppippara. H ouokeur
nipéner va mapadidera oe aidika onpeia aulhoync, kévipa
VaKUKAGOIP®WY UNIKGV 1) emixeiphogic andppiyng.
Mpwv v emotpod, diaypdyre 1a dedopéva mpoownikol
Xapakrpa.
H ouoeuaaia anoreheirar and dihika mpog 1o mepifaMhov ulikd,
10 omoia pmopeiT va anoppiere PE0w TWV TOMIKGV UTNPEOIGV
avakUkAwong.

Anoppinrere 1 ouokeuaaia e dihikd mpog o mepifaMov Tpomo.

12. Eyyunon g

Kompernass Handels GmbH

Adionipn mehdmooa, aéiomipe neham,

H napoloa ouakeun diaBérer 3 ypovia syydnon and v nuepopnvia
ayopdc. Ymv mepintwon eN\elyewv ato mpoidv éxere vopika dikaie-
para évavri Tou TwAnT Tou TPoidvrog. Autd Ta vopikd dikaiwpara
dev mepiopiCovial péow G KATWTEPW AVADEPOYEVNG EyyUNONc.
MpoiimoBéazig eyyinong

H mepiodog eyyinong Cexiva mv nuepopnvia ayopac. Ouhdooere
v anddadn ayopdg. Anareirar we anodeiknikd ayopdc. Edv, evidg
TPIGOV ercov amd TV npepopnvia ayopdc, maparnpnOel kdnoio
(M ukikob 1) kataokeung oto mpoidv, Ba emokeudooupe A B
avrikaraotAooupe (kardmv kpiong pac) To npoidv dwpedv 1) Ba
oag emotpadel 1o moad ayopdg. H mapoloa eyybnon npoinobére
o1 1) eharwpani ouokeun kai 1 andded ayopag Ba unofhnBolv
pad} pe pa obviopn nepiypadi avadopikd pe 1o mol Bpiokerar
ENeyn kai more naparnphBnke, eviog g nepiddou TwV TPICV ETGV.
Edv 1o ehdmrwpa kakmerar and mv eyyonon pag, Ba Adpere 1o
emokeuaopévo 1) éva véo mpoidv. H avrikatdotaon Tou mpoioviog
ouvendyeral, obpowva pe ov NOMOI 2251/1994, avaviwan

10U Xpovou eyyinong. Na v Kumpo 1oxber: H emokeun 1 n avii-
Karhoraon Tou mpoidvog O auvendyeral avaviwan Tou ypovou
gylnong.



Mepiodog eyyunong kai vopikég anarrioeig Aoyw

eMeipeav

0 ypovog eyynang dev mapareiverar pgow g mapoxis syyunong.

Aurd 10y0el kar yia apripara, Ta onoia éouv aviikaragtadei kai

emokevaotel. Evdeyopeves n0n undpxouoes (piéc kar eelpeig

Kard Ty ayopd mpénel va ywoTonolobvTal apéowe jierd Ty

anocuokevaoia. Merd m Aicn Tou ypovou syylinon, Tuxov pdavi-

(Opeveq emakeutc ypewvovTal,

Edpog eyyinong

H ouakeul| kataokeubomke obpdwva e auotnpég odnyieg moibT-

1a¢ kar ehéyyBnke mpooekmikd mpiv and v anootoh).

H eyy0nan 1oy0er yia oddApata uhikod f) kataokeung. H napotoa

eyyunon dev kaunmer eCapripara Tou mPoiGVIOG TOU UTOKENTAI

o¢ duotohoyik dBopd kai, wg e Tolrou, Bewpolviar avakdaipa

sCapripara f) {nuiég oe ebBpavora Caprijpara, m. y. diakdmreg

yudhiva eCapripara.

H napoloa eyyinon akupverar v mpokhnOel {nyud ato mpoidy,

£0v O¢v yiverar awot) ypron 1 ouvmpnon. Na pia 0w xphon

Tou mpoidvToc mpénel va polvral enakpifec ol avadepdpieveg

unodeieic omic 0dnyieg yeipiopou. Ikomoi ¥prong Kai yeipiopoi mou

dev ouvioT@vrar ) yia Toug omoouc undpyel mposidonoinan mpénel
anapaimra va anodebyovral.

To mpoidv mpoopiCerar povo yia 11wk kar Oyt yio enayyehpaniki

ypon. e mepimwon kakn¢ peraysipion kar akaraAnAng ypong,

ypiong Biac kar mapepBdoswy, or onoieg dev dieliiyBnoav and 1o

cCouaiodompévo pag Tuipa ofpBic, n eyybnon nader va 1oyl

Miadikacia o¢ mepinTwon syyinong

1o v Caodahion ypiyopng eneCepyaciag Tou (nmpatég oag,

Tpeite 1ig akohouBeg urodeiCeig:

W [0 Oheg Tig epwrijoeig Exere Eroin v anddedn ayopdc kai
Tov kwiko mpoiovrog (IAN) 516804_2510 w anddady
yia TV ayopd.

W i Tov K0OIKG mpoidvToc, avatpéCre oy mvakida Thmou
070 TIPOTOV, 0¢ i €nIKETa 070 OTOV, 010 elduMo Twv
odnyicv xprong (krw apiotepd) i o éva autokoMno ot
mow 1 kaTw TAeupd Tou mpoidVTOC,

W Edv npokbyouv oddhpara Aemoupyiag 1) aMeg eMele,
enikoIvwviaTe Ko’ apyiv pe 1o akohouBo avadepopevo
Tpipa opfic yAedwvika i pe E-Mail.

W Eva npoidv mou Bewpeitar eharrwpanikd pmopeire va 1o
anootsiNers arehdog omv avadepdpevn diclBuvan Tou aépPic
emouvamovag Ty anddein ayopdg (anoden tapeiou) kai
avadyépoviag mou Ppiokerar n EMeiwn kai more pdaviomnke.

12.1. ZépPig
ZipPi ENada

Tel.: 00800 490826606

E-Mail: kompernass@lidl.gr
(e Zippig Kimpog

Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 516804_2510

12.2. Eioaywyéag,

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMANIA
www.kompernass.com

13. Mapayyehia avraAAakTikwv

Mnopeire nvra va mapayyévere pe sukohia aviaNakmikd
Y10 T0 TIp0iov autd 010 ivrepver, oty nAekrpovikn OiebBuvon
www.kompernass.com.

Yapaore Tov kwdikd QR e To
Smartphone,/Tablet oac. Me autd
Tov kwdikd QR, perapalvere
aneuBsiag orov 1010T0M0 pag Kal
ymopeire va Ocite kai va mapayye-
here 10 OiaB¢oipa aviahhakmika.

(=],

@ Ymodaln

> Edv égere mpoPhpara pe v nhexrpoviki) napayyehia,
pnopeire va aneuBuvBeire mAedwvika i pe email ot kévipo
atpPic pac.

> Orav kdvere v napayyeNia oa, va avadépere mvia Tov
Kwoiko mpoidvrog (IAN) 516804_2510.

> ev eivar duvarr) n nhexrpoviki} napayyeia Twv aviahhakar-
K yia Oeg g ycpeg mapddoong.
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1. BestimmungsgemiiBe Verwendung

Dieses Gerit dient ausschlieBlich dem Zerkleinerm von Lebensmitteln
in kleinen Mengen oder dem Schlagen von Sahne und Emulgieren
von Fliissigkeiten. Dieses Gerit ist ausschlieflich fiir die Benutzung
im privaten Haushalt bestimmt. Jede andere Verwendung gilt als
nicht bestimmungsgemdf und kann zu Sachschiiden oder sogar zu
Personenschiden fishren. Es werden keine Haftungen fiir Schéiden,
die durch nicht bestimmungsgemiifien Gebrauch entstehen, Gber-
nommen.

2. Lieferumfang

Das Geriit wird standardmifig mit folgenden Komponenten
geliefert:

®  Multizerkleinerer

Messereinsatz mit Messer

Emulgieraufsatz

Antirutschring

Bedienungsanleitung

3. Geriitebeschreibung
1 Geschwindigkeitstaste - Stufe I
2 Geschwindigkeitstaste - Stufe |
3 Motorblock
4 Messereinsatz-Aufnahme
5 Deckel

6 Dichtungsring

7 Messereinsatz

8 Messer

9 Mixbehiilter

10 Fihrungsachse

11 Antirutschring

12 Emulgieraufsatz

13 Aretierung

98 Deutsch

4. Verwendete Warnhinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und dem
Geriit werden folgende Warnhinweise und Symbole verwendet (falls

wtreffend):

GEFAHR! Ein Wamhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort ,GEFAHR” kennzeichnet eine
unmittelbar bevorstehende Gefdhrdungssituation,
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Sym-
bol und dem Signalwort , WARNUNG” kennzeichnet
eine mogliche Gefihrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge haben kinnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , VORSICHT” kennzeichnet
eine mégliche Gefihrdungssituation, die, wenn

sie nicht vermieden wird, eine geringfiigige oder
miiBige Verletzung zur Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , ACHTUNG" kennzeichnet
gine magliche Situation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, einen Sachschaden zur Folge
haben kénnte.

Ein Hinweis kennzeichnet zusitzliche Informatio-
nen, die den Umgang mit dem Gert erleichtern.

e e b b P

Anleitung lesen. Vor Benutzung alle Bedien-
und Sicherheitshinweise beachten. Bei Weitergabe
des Produkts an Dritte alle Unterlagen mit aus-
hindigen.

!

Wechselstrom/-spannung

Schutzklasse II: Schutz durch doppelte oder ver-
stiirkte Isolierung zwischen spannungsfihrenden
und beriihrbaren Teilen.

@ C

Nicht in Wasser tauchen!




5. Technische Daten

P>
b

bei der Abfalltrennung: Diese sind gekennzeichnet KB-Zeit

mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Die KB-Zeit (Kurzzeitbetrieb) gibt an, wie lange man ein Gerdit
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und betreiben kann, ohne dass der Motor iberhitzt und Schaden
Pappe, 80-98: Verbundstoffe. nimmt. Nach der angegebenen KB-Zeit muss das Gerit so lange

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der ausgeschaltet werden, bis sich der Motor abgekiihlt hat.

geltenden nationalen Richtlinien der Republik
Serbien.

@ Fiir die Reinigung in der Spiilmaschine geeignet. Netzspannung 220-240V ~, 50,60 Hz
Nennleist 500w
Q'P Alle Teile dieses Gerites, die mit Lebensmitteln in (?nn !
Berihrung kommen, sind lebensmittelecht. Leistungsaufnahme 00W
im Aus-Zustand '
Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der gel-
c € tenden europiischen und nationalen Richtlinien. Schutzklosse I IE]
30 Sekunden beim Arbeiten mit dem
E Elektrogert nicht in den Hausmill entsorgen! KB Zeit Messer (8)
2 Minuten beim Arbeiten mit dem
Emulgieraufsatz (12)
e ! assungsvermagen
Fihren Sie die Verpackung einer umweltgerechten Mixhehiler (9) 1200 ml
@ Entsorgung zu.
Lebensmittel /Fliissigkeiten bis zur
Nutzvolumen :
oo Verpackung aus recyclebaren Materialien. Beachten 500 mk-Morkierung @ e
%é} Sie die Kennzeichung der Verpackungsmaterialien
&N
A
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6. Sicherheitshinweise
/\ GEFAHR! ELEKTISCHER SCHLAG

100

Schliefien Sie das Gerdit nur an eine vor-
schriftsmafig installierte Netzsteckdose mit
einer Netzspannung von 220 - 240 V ~, mit
50/60 Hz an.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdites
beschidigt wird, muss sie durch den Herr-
steller oder seinen Kundendienst oder eine
dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Liehen Sie bei Betriebsstdrungen und bevor
Sie das Gerdt reinigen den Netzstecker aus
der Netzsteckdose.

Liehen Sie das Netzkabel stets am Stecker aus
der Netzsteckdose, ziehen Sie nicht am Kabel
selbst.

Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht
und verlegen Sie das Netzkabel so, dass nie-
mand darauf treten oder dariiber stolpern kann.
Sie diirfen das Gerdt keiner Feuchtigkeit
aussetzen und nicht im Freien benutzen. Falls
doch einmal Flissigkeit in das Gerdtegehduse
gelangt, ziehen Sie sofort den Netzstecker des
Gerdts aus der Netzsteckdose und lassen Sie
es von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.
Fassen Sie Geriit, Netzkabel und -stecker nie
mit nassen Hiinden an.

Wenn das Netzkabel oder der Motorblock be-
schidigt sind, miissen Sie das Gerit vom Fach-
personal reparieren lassen, bevor Sie es erneut
verwenden. Sie diirfen das Motorblockgehiuse
nicht Gtfnen. In diesem Falle ist die Sicherheit
nicht gegeben und die Gewihrleistung erlischt.

Deutsch

Trennen Sie das Gerdit sofort nach dem
Gebrauch vom Stromnetz. Nur wenn Sie den
Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen, ist
es vollstiindig stromfrei.
Sie diirfen den Motorblock keinestfalls
in Flisssigkeit tauchen und keine Flissig-
keiten in das Gehiuse des Motorblocks
gelangen lassen.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Vor dem Auswechseln von Zubehér oder
Lusatzteilen, die im Betrieb bewegt werden,
muss das Gerdt ausgeschaltet und vom Netz
getrennt werden.

Missbrauchen Sie das Gert nicht fir andere
Iwecke, als in dieser Anleitung beschrieben.
Gehen Sie vorsichtig beim Leeren des Mixbe-
hiilters vor! Das Messer ist sehr scharf!
Gehen Sie vorsichtig beim Reinigen des Gerd-
tes vor! Das Messer ist sehr scharfl

Das Geriit ist bei nicht vorhandener Aufsicht
und vor dem Zusammenbau, dem Auseinan-
demnehmen oder Reinigen, stets vom Netz zu
frennen.

Das Geriit darf nicht von Kindern benutzt
werden.

Das Geriit und seine Anschlussleitung sind von
Kindern fernzuhalten.

Dieses Gerdit kann von Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und /oder
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gertes unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben.



m Kinder dirfen nicht mit dem Gerit spielen.

m  Kinder miissen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Geriit
spielen.

m Beim Umgang mit dem exirem scharfen Mes-
ser besteht Verletzungsgefahr. Setzen Sie das
Gerdit nach Benutzung und Reinigung wieder

zusammen, damit Sie sich nicht am freiliegen-

den Messer verletzen. Halten Sie das Messer
fir Kinder unzuginglich.

m Entnehmen Sie niemals die Lebensmittel aus
dem Mixbehilter, solange sich das Messer
noch dreht. Verletzungsgefahr!

m  Warten Sie, bis das Messer steht, bevor Sie
den Motorblock abnehmen.

m Greifen Sie niemals in das noch rotierende
Messer!

Verletzungsgefahr!

(1) ACHTUNG - GERATESCHADEN!

m Sie diirfen dos Gerit nicht ldnger als 2
Minuten laufen lassen. Lassen Sie es danach
abkhlen.

m Benutzen Sie das Geriit nicht, um kochende
oder heifle Lebensmittel zu verarbeiten.

m Benutzen Sie das Gerdit nicht, um Knochen,
Koffeebohnen, Getreide, Muskatniisse oder
gefrorene Lebensmittel zu zerkleinern. Ausge-
nommen hiervon sind Eiswrfel.

m Beachten Sie die Tabelle Gber die Fiillmengen

im Kapitel 8.1. Zerkleinern/Emulgieren.

Andemfalls besteht Verschmutzungsgefahr
durch herausquellendes Fillgut.

Sie diirfen den Motorblock nicht in der Geschirr-
spiilmaschine reinigen, dieser wiirde dadurch
beschiidigt.

Betreiben Sie das Gerdt niemals im Leerzu-
stand.

Besonders harte Lebensmittel mijssen vor

der Bearbeitung in kleinere Stiicke zerteilt
werden (ca. 2 cm). Ansonsten kann der Motor
blockieren.

Wahlen Sie eine pulsierende Bearbeitung

bei harten Lebensmitteln. Driicken Sie hierzu
mehrfach kurzzeitig die jeweilige Geschwin-
digkeits-Taste (1)/(2).

Falls sich das Messer (8) nur stockend oder
gar nicht dreht, ldsen Sie sofort die Geschwin-
digkeitstaste und ziehen Sie den Netzstecker.
Kontrollieren Sie, ob das Messer durch zu
harte/ziihe Lebensmittel eingeklemmt ist und
losen Sie diese. Ansonsten kann der Motor
iberhitzen.

(D HINWEIS
m Esist keine Aktion seitens der Benutzer er-

forderlich, um das Produkt zwischen 50 und
60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich
sowohl fiir 50 als auch fiir 60 Hz an.
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7. Vor der ersten Inbetriebnahme

Reinigen Sie das Geriit vor der ersten Inbetriebnahme wie im
Kapitel 9. Reinigung und Pflege beschrighen.

8. Bedienen

8.1. Zerkleinern/Emulgieren

4 Schneiden Sie feste Lebensmittel in ca. 2 cm grofie Stiicke.

Entfernen Sie Stiingel und Stiele von Kriiutern.

Entfernen Sie bei Nissen, z. B. Walniisse, die Schale.
Entfernen Sie Knochen, Haut und Sehnen vom Fleisch.
Setzen Sie das Geriit, wie in den Abbildungen A, B und ,
zusammen.

4 Wihlen Sie eine Geschwindigkeitsstufe entsprechend der
Lutaten. Geben Sie das Fillgut in den Mixbehiilter (9).
Fiir optimale Ergebnisse empfehlen wir folgende maximale

> & & o

Fillmengen:
Lebens- Fillmenae Bearbeitungs- | Geschwin-
mittel | "o N zeit digkeit
pulsierend
Knoblauch | 50 g @511 Sek Stufe |l
) pulsierend
Iwiebeln | 150 ¢ @ 5101 Sek. Stufe |
Karotten 200 g 2 x5 Sek Stufe |
grob: 1x5 Sek.
Mandeln | 200q | mittel: 1x 10 Sek. | Stufell
fein: 3x 10 Sek.
Fleisch
(gewirfelt, | 250 g 6x 5 Sek Stufe |l
2x2m)
pulsierend
Fiswiirfel | 100¢* | grob10x 1 Sek. Stufe Il
fein 20 x 1 Sek.

Die angegebenen Zeiten und Mengen in dieser Tabelle
sind Richtwerte und knnen je nach Beschaffenheit der
verarbeiteten Lebensmittel variieren!

*Bei 100 g Filllmenge werden die Eiswirfel bestmdglich
zerstoflen. Sie kinnen jedoch auch Eiswirfel bis zur 500 ml
- Markierung einfillen. Das zerstofiene Eis wird dann etwas

ungleichmifiger.

4 Befolgen Sie Abbildung D.

102 Deutsch

Mit dem Emulgieraufsatz (12) (s. Abb. A) kiinnen Sie mit diesem
Gerit auch Sahne schlagen (min. 200 ml, max. 400 ml).
(® Hinweis
> Um Sahne zu schlagen, sollte diese vor dem Steifschlagen
gut gekihlt sein (max. 8°C/Khlschranktemperatur).
> Wir empfehlen bei 200 ml Sahne eine Schlagzeit von
ca. 30 - 40 Sekunden bei Geschwindigkeitsstufe | (2).
> Bei 400 ml Sahne empfehlen wir eine Schlagzeit von
ca. 40 Sekunden bei Geschwindigkeitsstufe I.
> Bedingt durch die Menge und verschiedene Einfliisse, wie
7. B. Fettgehalt der Sahne oder die AuBientemperatur, kann
die Schlagzeit variieren! Beobachten Sie die Sahne wihrend
des Steifschlagens und passen Sie die Schlagzeit Ihren
Bediirfnissen an.

9. Reinigung und Pflege

1) Ziehen Sie den Netzstecker und nehmen Sie das Gerit zum
Reinigen auseinander (s. Abb. E und F).

2) Reinigen Sie den Motorblock (3) mit einem feuchten Tuch.
Geben Sie gegebenenfalls ein mildes Spilmittel auf das
Tuch. Wischen Sie mit einem nur mit klarem Wasser be-
feuchteten Tuch nach, so dass alle Spiilmittelreste entfernt
werden (s. Abb. F).

3) Reinigen Sie die restlichen Teile in warmem Wasser und
geben Sie ein mildes Spilmittel hinzu. Spiilen Sie alle Teile
mit klarem Wasser nach, so dass keine Spiilmittelreste
daran haften. Trocknen Sie alle Teile gut ab (s. Abb. F).

(@ Hinweis

> Sn Altemativ konnen alle Teile, auer dem Motor-
7‘3@ block (3), in der Geschirrspiilmaschine gereinigt
werden. Legen Sie die Teile mdglichst in den oberen Korb
der Spiilmaschine. Achten Sie darauf, dass die Teile nicht
eingeklemmt werden.

4) Schigben Sie nach der Reingung den Dichtungsting (6)
wieder auf den Bund des Deckels (5). Achten Sie darauf,
dass die flache Seite des Dichtungsringes plan auf dem
Deckel aufliegt.

5) Stecken Sie den Kleinen Gummiring wieder auf dos obere
Ende des Messersinsatzes (7).

Sie kinnen das Gerdit nun wieder zusammenbauen.
10. Lagerung

B logem Sie dos gereinigte Geriit an einem trockenen und
staubfreien Ort, auBerhalb der Reichweite von Kindern.



11. Entsorgung
Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne
bedeutet, dass dieses Geriit am Ende der Nutzungs-
zeit nicht Gber den Haushaltsmill entsorgt werden
darf. Das Geriit ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstofthofen oder Entsorgungsbetrieben abzugeben.

Fiir den deutschen Markt gilt:

Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeriten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet. LIDL
bietet lhnen Riickgabeméglichkeiten direkt in den Filialen und
Mirkten an. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgerdit unentgeltlich zuriickzugeben. Zusiitzlich haben
Sie die Maglichkeit, unabhdngig vom Kauf eines Neugerdtes,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeriite abzugeben, die in keiner
Abmessung griBer als 25 cm sind.

Bitte liischen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen Daten.
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien,
die Sie tber die drtlichen Recyclingstellen entsorgen kinnen.
Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

12. Garantie der

KompernaB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerdit 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Im Falle von Miingeln dieses Produkis stehen lhnen gegen den
Verkiufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschriinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf
bendtigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert,
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerit und
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrie-
ben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neves Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkis beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Miingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewhrleistung nicht verlingert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schiiden und Miingel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdit wurde nach strengen Qualititsrichtlinien sorgfiiltig
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleifiteile angese-
hen werden kénnen oder fir Beschidigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Diese Garantie verfillt, wenn das Produkt beschidigt, nicht
sachgemdf benutzt oder gewartet wurde. Fir eine sachgemiifie
Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung auf-
gefihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei misshriuchlicher und unsachgemé-
fler Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewihrleisten,

folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

W Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN) 516804_2510 als Nachweis fir den
Kauf bereit.

W Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der
Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produktes.

W Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten,
kontaktieren Sie zuniichst die nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kinnen Sie dann unter
Beifiigung des Kautbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fiir Sie portofrei an die hnen mitgeteilte Serviceanschrift
ibersenden.

Deutsch 103



12.1. Service
Service Deutschland

Tel.- 0800 5435 111 (kostenfrei

aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)

E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich

Tel.: 0800 447 744

E-Mail: kompernass@lidl.at
Service Belgien

Tel.: 0800 12089

E-Mail: kompernass@lidl.be
(CHD Service Schweiz

Tel.: 0800 56 44 33

E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 516804_2510

12.2. Importeur
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND
www.kompernass.com

13. Ersatzteile bestellen

Sie konnen Ersatzteile fir dieses Produkt bequem im Infernet
unter www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit
lhrem Smartphone/Tablet.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf unsere Webseite und
kénnen die verfigbaren Ersatz-
teile einsehen und bestellen.

(=]t

@ Hinweis

> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben,
kinnen Sie sich telefonisch oder per E-Mail an unser
Servicecenter wenden.

> Geben Sie immer die Arfikelnummer (IAN) 516804_2510
bei Ihrer Bestellung mit an.

> Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle Lieferldnder eine
Online-Bestellung von Ersatzteilen maglich ist.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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